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I 

 

序号 中文词条 阿文词条 

一 重要理念 الجزء الأول: المفاھیم الھامة 

1 习近平生态文明思想  أفكار شي جین بینغ حول الحضارة

 الإیكولوجیة

2 社会主义生态文明观 مفھوم الحضارة الإیكولوجیة الاشتراكي 

3 中国古代生态智慧 الحكمة الإیكولوجیة في الصین القدیمة 

4 人与自然和谐共生 التعایش المتناغم بین الإنسان والطبیعة 

5 绿水青山就是金山银

山 

الجبال الخضراء والمیاه النقیة ھي جبال 

 من ذھب وجبال من فضة

6 “五位一体”总体布局  التخطیط العام المتمثل في "العناصر

 الخمسة المندمجة"

7 新发展理念  الجدیدةمفاھیم التنمیة 

8 尊重自然、顺应自然、

保护自然的生态文明

理念 

أفكار الحضارة الإیكولوجیة المتمثلة في 

 احترام الطبیعة ومسایرتھا وحمایتھا

9 节约资源和保护环境

的基本国策 

سیاسات الدولة الأساسیة الخاصة بترشید 

 استخدام الموارد وحمایة البیئة

10 新时代推进生态文明

建设的“六项原则” 

المبادئ الستة لدفع بناء الحضارة 

 في العصر الجدید الإیكولوجیة

11 绿色发展 التنمیة الخضراء 

12 美丽中国 الصین الجمیلة 



 

 
 

II 

二 建设重点 الجزء الثاني: النقاط الھامة للبناء 

13 低碳发展 التنمیة المنخفضة الكربون 

14 循环发展 التنمیة الدوریة 

15 绿色低碳循环发展经

济体系 

المنظومة الاقتصادیة للتنمیة الدوریة 

 الخضراء المنخفضة الكربون

16 国土空间开发保护格

局 

 منظومة تنمیة وحمایة الأراضي

17 统筹山水林田湖草系

统治理 

التخطیط الشامل للمحافظة على الجبال 

والأنھار والغابات والأراضي الزراعیة 

والبحیرات والأراضي العشبیة بشكل 

 منھجي

18 新时代生态经济体系  منظومة الاقتصاد الإیكولوجي في

 العصر الجدید

19 生态城市 المدن الإیكولوجیة 

20 绿色供应链 سلسلة التورید الخضراء 

21 绿色金融 الخدمات المالیة الخضراء 

22 绿色科技 العلوم والتكنولوجیا الخضراء 

23 农业绿色发展 التنمیة الزراعیة الخضراء 

24 乡村振兴 نھضة الأریاف 

25 实现碳达峰、碳中和  تحقیق الوصول إلى ذروة انبعاثات ثاني

 أكسید الكربون والحیاد الكربوني

26 污染防治攻坚战  الحاسمة للوقایة من التلوث الحرب



 

 
 

III 

 ومعالجتھ

27 大气污染防治行动计

划 

برنامج عمل الوقایة من تلوث الھواء 

 ومعالجتھ

28 水污染防治行动计划  برنامج عمل الوقایة من تلوث المیاه

 ومعالجتھ

29 土壤污染防治行动计

划 

برنامج عمل الوقایة من تلوث التربة 

 ومعالجتھ

30 固体废物减量化资源

化无害化 

النفایات تقلیل ومعالجة وإعادة تدویر 

 الصلبة من دون مخاطر

31 “无废城市”建设 "بناء "مدن خالیة من النفایات 

32 绿色矿山建设 بناء المناجم الخضراء 

33 能源革命 ثورة الطاقة 

34 节能环保产业 الصناعة الموفرة للطاقة والصدیقة للبیئة 

35 清洁生产产业 صناعة الإنتاج النظیف 

36 清洁能源产业 صناعة الطاقة النظیفة 

37 重要生态系统保护和

修复重大工程 

المشروعات الكبرى لحمایة ومعافاة 

 الأنظمة الإیكولوجیة الھامة

38 生物多样性保护工程 مشروع حمایة التنوع البیولوجي 

39 生态安全体系 منظومة الأمن الإیكولوجي 

40 长江、黄河生态系统保

护 

حمایة النظام الإیكولوجي لنھر الیانغتسي 

 والنھر الأصفر

41 海洋生态环境与保护  البحریة وحمایتھاالبیئة الإیكولوجیة 



 

 
 

IV 

42 应对气候变化 مواجھة تغیر المناخ 

43 防灾减灾救灾体系  منظومة الوقایة من الكوارث والتخفیف

 من حدتھا والإغاثة فیھا

44 生态文化 الثقافة الإیكولوجیة 

45 绿色消费和绿色生活

方式 

الاستھلاك الأخضر وأسلوب الحیاة 

 الأخضر

46 资源环境国情宣传  تعمیم الظروف المحلیة الخاصة بالموارد

 والبیئة

47 共同但有区别的责任

原则 

 مبدأ المسؤولیة المشتركة ولكن المتباینة

48 《生物多样性公约》第

十五次缔约方大会 

الخامس  الاجتماع

اتفاقیة التنوع  في الأطراف لمؤتمر عشر

 البیولوجي

49 绿色丝绸之路 طریق الحریر الأخضر 

50 全球生态环境治理 حوكمة البیئة الإیكولوجیة العالمیة 

三 制度体系  :المنظومات المؤسسیةالجزء الثالث 

51 生态文明制度体系  المنظومة المؤسسیة للحضارة

 الإیكولوجیة

52 自然资源资产产权制

度 

 نظام حقوق الملكیة للموارد الطبیعیة

53 自然资源用途管制制

度 

نظام التحكم في استغلال الموارد 

 الطبیعیة



 

 
 

V 

54 自然资源有偿使用制

度 

 نظام استخدام الموارد الطبیعیة بدفع ثمنھا

55 自然资源资产负债表  ودیون الموارد الطبیعیةجدول أصول 

56 自然资源资产离任审

计 

تدقیق حسابات أصول الموارد الطبیعیة 

 عند ترك المسؤولین المعنیین مناصبھم

57 以国家公园为主体的

自然保护地体系 

منظومة للمحمیات الطبیعیة قوامھا 

 الحدائق الوطنیة

58 资源高效利用制度 نظام الاستخدام الفعال للموارد 

59 生态环境保护制度  الإیكولوجیةنظام حمایة البیئة 

60 生态保护红线  الخطوط الحمراء لحمایة البیئة

 الإیكولوجیة

61 生态保护修复  نظام حمایة البیئة الإیكولوجیة وإعادتھا

 إلى وضعھا الأصلي

62 生态保护补偿制度 نظام التعویض لحمایة البیئة الإیكولوجیة 

63 生态环境损害赔偿制

度 

نظام التعویض عن الإضرار بالبیئة 

 الإیكولوجیة

64 生态系统休养生息  التعافي واستعادة حیویة النظام

 الإیكولوجي

65 现代环境治理体系 منظومة حدیثة لحوكمة البیئة 

66 污染防治联防联控 الوقایة من التلوث ومعالجتھ بقوة مشتركة 

67 生态文明标准化 معایرة الحضارة الإیكولوجیة 

68 生态文明建设评价指 منظومة تقییم أھداف بناء الحضارة 



 

 
 

VI 

标体系 الإیكولوجیة 

69 环保信用评价  المصداقیة على أساس أداء حمایة تقییم

 البیئة

70 环境影响评价 تقییم التأثیرات البیئیة 

71 中央生态环境保护督

察 

الإشراف والمراقبة لحمایة البیئة 

 الإیكولوجیة للجنة المركزیة

72 生态环境监管 مراقبة وإدارة البیئة الإیكولوجیة 

73 生态文明建设政府目

标责任体系 

منظومة أھداف ومسؤولیات الحكومة 

 الإیكولوجیةلبناء الحضارة 

74 生态文明责任追究制

度 

نظام التحقیق وتحدید المسؤولیة في بناء 

 الحضارة الإیكولوجیة

75 环境信息公开制度 نظام إعلان معلومات البیئة 

76 环境保护公众参与 مشاركة الجماھیر في حمایة البیئة 

77 国家生态文明试验区  المناطق التجریبیة الوطنیة للحضارة

 الإیكولوجیة

四 典型案例  :المشروعات النموذجیةالجزء الرابع 

78 “绿水青山就是金山银

山”的安吉模式 

نمط آنجي لـ"الجبال الخضراء والمیاه 

النقیة ھي جبال من ذھب وجبال من 

 فضة"

79 北京打赢首都蓝天保

卫战 

كسب حرب الدفاع عن السماء الزرقاء 

 في بكین

80 上海生活垃圾分类全 بناء منظومة لكل عملیة تصنیف النفایات 



 

 
 

VII 

程体系建设 المعیشیة في شانغھاي 

81 塞罕坝生态修复建设  أعمال البناء للتعافي الإیكولوجي في

 سایھانبا

82 库布其沙漠治理 معالجة صحراء كوبوتشي 

83 福建长汀县水土流失

治理 

معالجة جرف التربة في محافظة 

 تشانغتینغ بمقاطعة فوجیان

84 贵州赤水河流域生态

文明制度改革 

إصلاح نظام الحضارة الإیكولوجیة في 

 حوض نھر تشیشوي بمقاطعة قویتشو

85 云南贡山县独龙江生

态扶贫 

مساعدة الفقراء من خلال البیئة 

الإیكولوجیة في ناحیة دولونغجیانغ 

 بمحافظة قونغشان في مقاطعة یوننان



 
 

中国关键词：生态文明篇 
الجزء الخاص بالحضارة الإیكولوجیة -معرفة الصین عن طریق العبارات المفتاحیة  

 
 

1 

 

前言 
 

生态文明是人类文明发展的历史趋势，是推动构建人类命

运共同体的应有之义。中共十八大以来，中国将生态文明建设

写入宪法，纳入中国特色社会主义总体布局，提出一系列关于

生态文明的新理念新思想新战略。在习近平生态文明思想引领

下，中国秉持人与自然和谐共生理念，以美丽中国为目标，践

行绿水青山就是金山银山，走生态优先、绿色低碳的发展道路，

积极推进生态文明建设，参与全球环境治理，促进人与自然、

人与人、人与社会的和谐共生、良性循环、全面发展、持续繁

荣。中国在生态文明建设中形成了许多重要经验和启示，为全

球可持续发展贡献了智慧力量。 

为介绍中国生态文明建设理念和行动，增进外国受众对中

国式现代化的了解，“中国关键词多语对外传播平台”组织策划

了《中国关键词：生态文明篇》。本篇围绕新时代中国生态文

明建设的重大理念、建设重点、制度体系和实践案例，选取了

85 个关键词进行简明扼要的阐释和解读，以帮助外国受众较

为轻松地读懂中国生态文明建设的好经验、好做法、好倡议。

本书为中外对照版，由于能力及时间所限，在中文词条遴选编
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写时，难免挂一漏万。为使译文更符合目标语读者的阅读习惯，

我们对翻译表达进行了创新探索，旨在提升读者的阅读体验。 

 “中国关键词多语对外传播平台”是中国外文出版发行事

业局、当代中国与世界研究院和中国翻译研究院联合实施的国

家对外话语创新重点项目，主要围绕习近平新时代中国特色社

会主义思想，进行中文词条专题编写、解读以及多语种编译，

通过平面、网络和移动社交平台等多媒体、多渠道、多形态及

时持续对外发布，旨在以国外受众易于阅读和理解的方式，阐

释中国思想和中国道路，解读中国理念和中国方案。 

讲故事需要关键词，讲好中国故事需要中国关键词。让我

们用“中国关键词”点击中国、沟通世界。 

 

 مقدمة
تجاه التاریخي لتطور الحضارة الإنسانیة، تعُتبر الحضارة الإیكولوجیة الا

والجوھر الأساسي لدفع بناء مجتمع المصیر المشترك للبشریة. منذ انعقاد المؤتمر 

الوطني الثامن عشر للحزب الشیوعي الصیني، كتبت الصین بناء الحضارة 

الإیكولوجیة في دستورھا، وأدرجتھ في التخطیط العام للاشتراكیة ذات الخصائص 

ة، وطرحت سلسلة من المفاھیم والأفكار والإستراتیجیات الجدیدة المتعلقة الصینی

بالحضارة الإیكولوجیة. بفضل إرشاد أفكار شي جین بینغ حول الحضارة الإیكولوجیة، 

لجبال اتتمسك الصین بمفھوم التعایش المتناغم بین الإنسان والطبیعة، وتطبق فكرة أن 
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الذھب وجبال من الفضة، وتسلك طریق التنمیة  الخضراء والمیاه النقیة ھي جبال من

المتمثل في أولویة البیئة الإیكولوجیة والخضرة والكربون المنخفض، وتدفع بنشاط بناء 

الحضارة الإیكولوجیة، وتشارك في حوكمة البیئة العالمیة. ستضمن ھذه التدابیر التناغم 

لأفراد أنفسھم، لتشكیل دورة بین الإنسانیة والطبیعة، وبین الأفراد والمجتمع، وبین ا

إیجابیة للتنمیة الشاملة والازدھار المستمر، سعیا إلى بناء الصین الجمیلة. وشكلت 

الصین كثیرا من التجارب المھمة وازداد وعیھا خلال بناء الحضارة الإیكولوجیة، 

 فساھمت بقوة ذكائھا في التنمیة المستدامة العالمیة.

ل الصین في بناء الحضارة الإیكولوجیة وتعزیز من أجل التعریف بمفھوم وأعما

معرفة القراء الأجانب بالتحدیثات الصینیة، نھض فریق عمل مشروع "منصة اللغات 

بتنظیم ’" معرفة الصین عن طریق العبارات المفتاحیة‘المتعددة للتبادلات الدولیة لـ

الحضارة الجزء الخاص ب -وتخطیط ((معرفة الصین عن طریق العبارات المفتاحیة

 الإیكولوجیة)).

عبارة مفتاحیة تمحورا حول المفاھیم المھمة والنقاط المھمة  85وقد تم اختیار 

للبناء والأنظمة المؤسسیة والمشروعات التطبیقیة لبناء الحضارة الإیكولوجیة الصینیة 

في العصر الجدید، لشرحھا وتفسیرھا بشكل موجز بلیغ، بھدف مساعدة القراء الأجانب 

فھم التجارب والأسالیب والدعوات الجیدة للصین في بناء الحضارة الإیكولوجیة على 

بسھولة. ھذا الكتاب باللغتین الصینیة والعربیة، وقد حاولنا جعل النص المترجم یتفق 

 مع عادات القراءة للأصدقاء العرب وإعطاءھم تجربة قراءة ممتعة.

رفة الصین عن طریق العبارات مع‘"منصة اللغات المتعددة للتبادلات الدولیة لـ

، مشروع وطني مھم تنفذه المصلحة الصینیة للنشر والتوزیع باللغات ’"المفتاحیة
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المعاصرة والعالم والأكادیمیة الصینیة للترجمة.  الصین دراسات الأجنبیة وأكادیمیة

أفكار شي جین بینغ حول الاشتراكیة ذات الخصائص تتناول محتویاتھا الرئیسیة 

، حیث تم اختیار العبارات الصینیة وتفسیرھا ثم ترجمتھا في العصر الجدید الصینیة

بلغات متعددة، لإصدارھا على الفور وبشكل مستمر عبر شبكة الإنترنت والمطبوعات 

وشبكات التواصل الاجتماعي على الأجھزة النقالة، وغیرھا من الوسائط والقنوات 

الأفكار والطرق الصینیة وتوضیح المفاھیم المتعددة والأشكال المختلفة، بھدف تفسیر 

 الصینیة والحلول الصینیة، بأسالیب سھلة القراءة والفھم للقراء الأجانب.

سرد القصة یحتاج إلى العبارات المفتاحیة، وسرد قصة الصین بشكل رائع 

لنعرف الصین عن طریق فھیا بنا یحتاج إلى معرفة العبارات المفتاحیة عن الصین. 

 المفتاحیة ونتواصل مع العالم.العبارات 

 

  



重
要
理
念

الجزء الأول: المفاهيم الهامة
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一、重要理念 
 الجزء الأول: المفاھیم الھامة

 

1. 习近平生态文明思想 
习近平生态文明思想，是习近平新时代中国特色社会主义

思想的重要组成部分，深刻回答了为什么建设生态文明、建设

什么样的生态文明、怎样建设生态文明的重大理论和实践问题，

丰富和发展了马克思主义关于人与自然关系的思想，深化了中

国共产党对社会主义建设规律的认识，体现了中国共产党的使

命宗旨、执政理念、责任担当，对新时代加强生态环境保护，

推动中国生态文明建设迈入新境界具有重大的指导意义，为推

进美丽中国建设、实现中华民族永续发展提供了根本遵循。 

2018 年 5 月，全国生态环境保护大会总结并阐释了习近

平生态文明思想。习近平在大会上提出了新时代推进生态文明

建设的主要原则，并首次提出加快构建生态文明体系，即以生

态价值观念为准则的生态文化体系，以产业生态化和生态产业

化为主体的生态经济体系，以改善生态环境质量为核心的目标

责任体系，以治理体系和治理能力现代化为保障的生态文明制

度体系，以生态系统良性循环和环境风险有效防控为重点的生
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态安全体系。“五个体系”系统界定了生态文明体系的基本框架，

指出了生态文明建设的思想保证、物质基础、制度保障以及责

任和底线。“五个体系”不仅是建设美丽中国的行动指南，也为

构建人类命运共同体贡献了生态文明理念和实践的“中国方

案”。 

 
 أفكار شي جین بینغ حول الحضارة الإیكولوجیة -1

أفكار شي جین بینغ حول الحضارة الإیكولوجیة جزء ھام لأفكار شي جین بینغ حول 

ت الخصائص الصینیة في العصر الجدید، وتعُد جوابا عمیقا على الأسئلة الاشتراكیة ذا

الھامة النظریة والعملیة لأسباب بناء الحضارة الإیكولوجیة وماھیة الحاضرة 

الأفكار الإیكولوجیة التي یجب بناؤھا وكیفیة بنائھا، وقد أثرَْت تلك الأفكار وطوّرت 

والطبیعة، وعمّقت معرفة الحزب الشیوعي بین الإنسان حول العلاقة  الماركسیة

الصیني بقانون البناء الاشتراكي، وجسّدت رسالة وھدف الحزب الشیوعي الصیني 

ومفھوم ممارسة الحكم لھ ومسؤولیتھ، وتتمتع بمغزي إرشادي ھام لتعزیز حمایة البیئة 

المستوى الإیكولوجیة في العصر الجدید ودفع بناء الحضارة الإیكولوجیة الصینیة إلى 

الأعلى ووفرّت مبادئ أساسیة لدفع بناء الصین الجمیلة وتحقیق التنمیة المستدامة للأمة 

 الصینیة.

، تم تلخیص وشرح أفكار شي جین بینغ حول الحضارة 2018في مایو عام 

الإیكولوجیة في المؤتمر الوطني لحمایة البیئة الإیكولوجیة. حیث طرح شي جین بینغ 

دفع بناء الحضارة الإیكولوجیة في العصر الجدید، وطرح لأول مرة المبادئ الرئیسیة ل
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الإسراع في إقامة منظومة الحضارة الإیكولوجیة، أي منظومة الثقافة الإیكولوجیة التي 

تتخذ مفھوم القیم الإیكولوجیة كقواعد، ومنظومة الاقتصاد الإیكولوجي التي تضیف 

یكولوجي أساسا، ومنظومة الأھداف الصفة الإیكولوجیة إلى الصناعة والتصنیع الإ

والمسؤولیات التي تتخذ تحسین جودة البیئة الإیكولوجیة كنواة، ومنظومة أنظمة 

منظومة الحوكمة وقدرة الحوكمة كضمان، الحضارة الإیكولوجیة التي تتخذ تحدیث 

ومنظومة الأمن الإیكولوجي التي تتخذ الدورة الحمیدة للنظام الإیكولوجي والسیطرة 

فعالة على مخاطر البیئة كنقاط ھامة. وحددت ھذه "المنظومات الخمس" الھیكل ال

الأساسي لمنظومة الحضارة الإیكولوجیة بشكل منھجي، وأشارت إلى الضمانة 

والمسؤولیة والخط الأساسي لبناء  الأیدولوجیة والأساس المادي والضمان المؤسسي

دلیل العمل لبناء الصین الجمیلة  ت"المنظومات الخمس" لیسالحضارة الإیكولوجیة. إن 

فحسب، وإنما أیضا ساھمت بمفھوم الحضارة الإیكولوجیة و"الحلول الصینیة" العملیة 

 في بناء مجتمع المصیر المشترك.

 

2. 社会主义生态文明观 
人与自然的关系是人类社会最基本的关系。马克思主义认

为，人靠自然界生活。人类在同自然的互动中生产、生活、发

展。中华文明强调要把天地人统一起来，按照大自然规律活动，

取之有时，用之有度。社会主义生态文明观的形成和发展，不

仅根植于优良的传统文化，也基于中国共产党和中国人民的长

期实践探索，是对人与自然关系的认识升华，是马克思主义中
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国化和中国特色社会主义实践的有机融合。 

中国共产党一贯高度重视生态文明建设。新中国成立以来，

中共中央历代领导集体立足社会主义初级阶段基本国情，在领

导中国人民摆脱贫困、发展经济、建设现代化的历史进程中，

深刻把握人类社会发展规律，持续关注人与自然关系，大力推

进环境保护和生态文明建设事业：建国之初，以植树造林、兴

修水利为主，开启“绿化祖国”的伟大征程；改革开放后，确立

节约资源和保护环境的基本国策，建立生态环境保护法律体系，

将可持续发展战略纳入国民经济和社会发展长远规划，促进经

济发展同人口、资源、环境相协调；进入 21 世纪，中共十七

大首次将“生态文明”写入党代会报告，提出了生态文明的建设

目标。中共十八大以来，中国共产党围绕生态文明建设提出了

一系列新理念新思想新战略，将生态文明建设作为统筹推进

“五位一体”总体布局和协调推进“四个全面”战略布局的重要

内容，将“绿水青山就是金山银山”理念写入中共十九大报告和

《中国共产党章程》。 

生态文明建设是关系中华民族永续发展的根本大计。中国

要建设的现代化是人与自然和谐共生的现代化，既要创造更多

物质财富和精神财富以满足人民日益增长的美好生活需要，也

要提供更多优质生态产品以满足人民日益增长的优美生态环
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境需要。中国坚持人与自然和谐共生，树立和践行绿水青山就

是金山银山的理念，坚持节约资源和保护环境的基本国策，坚

持节约优先、保护优先、自然恢复为主的方针，坚持走生产发

展、生活富裕、生态良好的文明发展道路，坚持和完善生态文

明制度体系，推动形成绿色发展方式和生活方式，统筹山水林

田湖草系统治理，实行最严格的生态环境保护制度，建设“望

得见山、看得见水、记得住乡愁”的美丽中国，为人民创造良

好生产生活环境，为全球生态安全作出贡献。 

 
 مفھوم الحضارة الإیكولوجیة الاشتراكي -2

تعتبر العلاقة بین الإنسان والطبیعة ھي العلاقة الأكثر أساسا في المجتمع الإنساني. 

ترى الماركسیة أن الإنسان یعیش اعتمادا على الطبیعة. ویقوم الإنسان بالإنتاج 

. أكدت الحضارة الصینیة على والمعیشة والتنمیة من خلال التفاعل مع الطبیعة

ضرورة الوحدة بین السماء والأرض والإنسان والعمل وفقا لقانون الطبیعة، وأخذ 

الموارد من الطبیعة في الوقت المناسب واستخدام الموارد الطبیعیة بدون تجاوز الحد. 

إن تشكیل وتطویر مفھوم الحضارة الإیكولوجیة الاشتراكي لیسا متجذرین في الثقافة 

لتقلیدیة الممتازة فحسب، وإنما أیضا قائمان على ممارسة واستكشاف الحزب الشیوعي ا

الصیني والشعب الصیني لمدة طویلة، ویعدان ارتقاء لمعرفة العلاقة بین الإنسان 

والطبیعة، والاندماج العضوي لتصیین الماركسیة وممارسة الاشتراكیة ذات 

 الخصائص الصینیة.



 
 

中国关键词：生态文明篇 
الجزء الخاص بالحضارة الإیكولوجیة -معرفة الصین عن طریق العبارات المفتاحیة  

 
 

10 

الصیني اھتماما بالغا لبناء الحضارة الإیكولوجیة. منذ تأسیس یولي الحزب الشیوعي 

، انطلقت الأجیال من المجموعات القیادیة للجنة 1949الصین الجدیدة في عام 

المركزیة للحزب الشیوعي الصیني من الظروف الأساسیة للصین في المرحلة الأولیة 

لبشري، واھتمت من الاشتراكیة، واستوعبت بشكل عمیق قانون تطور المجتمع ا

بالعلاقة بین الإنسان والطبیعة بشكل مطرد، ودفعت قضیة حمایة البیئة وبناء الحضارة 

الإیكولوجیة بقوة خلال المسیرة التاریخیة لقیادة الشعب الصیني للتخلص من الفقر 

وتنمیة الاقتصاد وبناء التحدیثات: في بدایة تأسیس الصین الجدیدة، بدأت المسیرة 

نشر الخضرة في البلاد" باتخاذ غرس الأشجار في كل مكان وإقامة العظیمة لـ"

مشروعات الري أساسا؛ بعد انتھاج سیاسة الإصلاح والانفتاح، تم تحدید سیاسة الدولة 

الأساسیة من أجل ترشید استخدام الموارد وحمایة البیئة، وإقامة منظومة قوانین حمایة 

لتنمیة المستدامة في الخطة الطویلة المدى البیئة الإیكولوجیة، وإدراج إستراتیجیة ا

للاقتصاد الوطني والتنمیة الاجتماعیة، وتعزیز تناسق التنمیة الاقتصادیة مع السكان 

والموارد والبیئة؛ بعد دخول القرن الحادي والعشرین، أدرج المؤتمر الوطني السابع 

ر الحزب، عشر للحزب الشیوعي الصیني "الحضارة الإیكولوجیة" في تقریر مؤتم

حیث طرح فیھ ھدف بناء الحضارة الإیكولوجیة. منذ انعقاد المؤتمر الوطني الثامن 

عشر للحزب الشیوعي الصیني، طرح الحزب الشیوعي الصیني سلسلة من المفاھیم 

الجدیدة والأفكار الجدیدة والإستراتیجیات الجدیدة حول بناء الحضارة الإیكولوجیة، 

لوجیة كجزء ھام من التخطیط الموحد لدفع التخطیط العام واتخذ بناء الحضارة الإیكو

"الشوامل الأربعة" لتخطیط المتناسق  الدفعالمتمثل في "العناصر الخمسة المندمجة" و

لجبال الخضراء والمیاه النقیة ھي جبال من ذھب وجبال االإستراتیجي، وأدرج مفھوم "
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الشیوعي الصیني و((دستور من فضة" في تقریر المؤتمر الوطني التاسع عشر للحزب 

 الحزب الشیوعي الصیني)).

بناء الحضارة الإیكولوجیة مشروع حیوي طویل المدى للتنمیة المستدامة إلى الأبد 

للأمة الصینیة. إن التحدیثات التي تعكف الصین على بنائھا ھي تحدیثات للتعایش 

المتناغم بین الإنسان والطبیعة، فھي تھدف إلى خلق مزید من الثروات المادیة 

المتزایدة إلى حیاة أفضل، بینما تسعى إلى توفیر  حاجة الشعبوالثروات المعنویة لتلبیة 

مزید من المنتجات الإیكولوجیة الممتازة الجودة لتلبیة حاجة الشعب المتزایدة إلى بیئة 

بالتعایش المتناغم بین الإنسان والطبیعة، وتعمل على  إیكولوجیة جمیلة. تتمسك الصین

یة ھي جبال من ذھب وجبال من لجبال الخضراء والمیاه النقاترسیخ وتطبیق فكرة أن 

فضة، والتمسك بسیاسة الدولة الأساسیة من أجل ترشید استخدام الموارد وحمایة البیئة، 

والتمسك بمبدأ منح الأسبقیة لترشید الاستخدام والحمایة واتخاذ التعافي الطبیعي أساسا، 

ور والحیاة والمثابرة على السیر في طریق التنمیة الحضاریة المتسم بالإنتاج المتط

المیسورة والبیئة الإیكولوجیة الطیبة، والتمسك بمنظومة أنظمة الحضارة الإیكولوجیة 

وإكمالھا، ودفع تشكیل طریق التنمیة الخضراء وأسلوب الحیاة الأخضر، والتخطیط 

الشامل لإدارة الجبال والمیاه والغابات والحقول الزراعیة والبحیرات والمروج بشكل 

كثر نظامٍ صرامة لحمایة البیئة الإیكولوجیة، وبناء الصین الجمیلة منھجي، وتنفیذ أ

حیث "یمكن رؤیة الجبال الخضراء والمیاه النقیة وجعل الناس یتشوقون إلى جمال 

موطنھم" لخلق بیئة إنتاجیة ومعیشیة طیبة للشعب، وتقدیم إسھامات للأمن الإیكولوجي 

 العالمي.
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3. 中国古代生态智慧 
中华民族向来尊重自然、热爱自然，追求人与自然和谐共

生。绵延 5000 多年的中华文明积淀着丰富的生态智慧和生态

文化。“天人合一”“道法自然”的哲理思想，“顺天时，量地利，

则用力少而成功多”的农牧经验，“劝君莫打枝头鸟，子在巢中

望母归”的经典诗句，“一粥一饭，当思来处不易；半丝半缕，

恒念物力维艰”的治家格言，都蕴含着质朴睿智的自然观。 

比如，中国传统哲学中以万物顺应自然规律生长为“天

文”“地文”，《老子》中的名言：“人法地，地法天，天法道，

道法自然”，这个“自然”，就是指自然规律。当代中国顺应自

然，坚持自然修复为主，减少人为扰动，把生物措施、农艺措

施与工程措施结合起来，袪滞化淤，固本培元，恢复河流生态

环境等，就是从中国自古以来顺应自然的观念中提升出来的举

措。 

再比如，中国古代哲学中常常谈到节流开源、保护资源与

经济发展的关系，主张合理利用、合理开发自然资源。这种对

自然取之以时、取之有度的思想，对当今中国解决好人与自然

和谐共生的问题具有深刻的现实意义。中华传统文明的滋养，

为当代中国开启了尊重自然、面向未来的智慧之门。 
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 الحكمة الإیكولوجیة في الصین القدیمة -3

وتحبھا، وتسعى إلى التعایش المتناغم بین الإنسان تحترم الأمة الصینیة الطبیعة 

والطبیعة. وتتراكم الحكمة الإیكولوجیة والثقافة الإیكولوجیة الغنیة في الحضارة 

الصینیة التي تمتد إلى أكثر من خمسة آلاف سنة. مثلا، فلسفة "وحدة الطبیعة 

ة في "جعل والإنسان" و"الطاو یتبع الطبیعة"، وتجارب الزراعة والرعي المتمثل

مسایرة الطقس وتوظیف خصائص التربة یحققان الحصاد الوافر بجھود قلیلة"، وبیت 

الشعر الكلاسیكي القائل "أنصحك ألا تصطاد الطیور على غصن الشجرة، لأن الفراخ 

تتطلع إلى عودة أمھا في العش"، وحكمة إدارة شؤون العائلة القائلة "یجب التفكیر في 

ما نتیجة الكدح الشاق"، یجسد كل ذلك الفھم البسیط والحكیم أن كل وجبة وكل ثوب ھ

 للطبیعة.

على سبیل المثال، في الفلسفة التقلیدیة الصینیة، یعتبر نمو كل المخلوقات وفقا 

لقوانین الطبیعة مبادئ سماویة وأرضیة، وفي كتاب ((لاو تسي)) جملة مأثورة: 

ء تتبع الطاو، الطاو یتبع الطبیعة". "الإنسان یتبع الأرض، الأرض تتبع السماء، السما

إن مسایرة قوانین الطبیعة والتمسك باتخاذ التعافي الطبیعي أساسا، وتقلیل تدخل 

الإنسان في البیئة والجمع بین الإجراءات البیولوجیة والإجراءات الزراعیة 

والإجراءات الھندسیة، وإزالة الطمي وتقویة الأساس واستعادة البیئة الإیكولوجیة 

للأنھار وغیرھا في الصین المعاصرة، ھي إجراءات منبثقة من المفھوم الصیني 

 المتمثل في مسایرة الطبیعة منذ قدیم الزمان.

تؤكد الفلسفة الصینیة القدیمة على العلاقة بین اكتشاف الموارد الجدیدة وتقلیل النفقات 
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قول والتنمیة المعقولة وحمایة الموارد والتنمیة الاقتصادیة، وتدعو إلى الاستخدام المع

للثروات الطبیعیة. إن ھذه الفكرة المتمثلة في استغلال الموارد الطبیعیة في الوقت 

المناسب وباعتدال، لھا مغزى واقعي عمیق لمعالجة قضیة التعایش المتناغم بین 

الإنسان والطبیعة في الصین الیوم. وبفضل الغذاء المستمد من الحضارة التقلیدیة 

 فتحت الصین المعاصرة بوابة الحكمة لاحترام الطبیعة ومواجھة المستقبل.الصینیة، 

 

 

4. 人与自然和谐共生 
自然是生命之母，是人类赖以生存和发展的根基。人与自

然是生命共同体。人类应该以自然为根，敬畏自然、尊重自然、

顺应自然、保护自然。保护自然环境就是保护人类，建设生态

文明就是造福人类。 

生态兴则文明兴，生态衰则文明衰。生态环境变化直接影

响文明兴衰演替。历史教训表明，在整个发展过程中，不能只

讲索取不讲投入，不能只讲发展不讲保护，不能只讲利用不讲

修复。人类只有遵循自然规律才能有效防止在开发利用自然上

走弯路，人类对大自然的伤害最终会伤及人类自身，这是无法

抗拒的规律。 

中共十九大将“坚持人与自然和谐共生”作为新时代坚持

和发展中国特色社会主义的一个基本方略，提出坚持节约优先、
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保护优先、自然恢复为主的方针，形成节约资源和保护环境的

空间格局、产业结构、生产方式、生活方式，还自然以宁静、

和谐、美丽。中国主张要像保护眼睛一样保护自然和生态环境，

推动形成人与自然和谐共生新格局。 

人与自然和谐共生，是对马克思主义关于人与自然关系思

想的继承和发展，是新时代生态文明建设的一个重要目标，也

是中国建设社会主义现代化的一个重要特征。 

 
 التعایش المتناغم بین الإنسان والطبیعة -4

الطبیعة ھي أم الحیاة والأساس الذي یعتمد علیھ بقاء الإنسان وتطوره. ویشكل 

المشتركة. ینبغي للإنسان أن یتخذ الطبیعة كالأساس الإنسان والطبیعة مجتمع الحیاة 

ویھابھا ویحترمھا ویسایرھا ویحمیھا. حمایة الطبیعة ھي حمایة الإنسان، وبناء 

 الحضارة الإیكولوجیة ھو إسعاد الإنسان.

یجلب ازدھار البیئة الإیكولوجیة ازدھار الحضارة، ویؤدي تدھور البیئة الإیكولوجیة 

ویؤثر تغیر البیئة الإیكولوجیة على تطور وازدھار وتدھور إلى تدھور الحضارة. 

الحضارة تأثیرا مباشرا. وأثبتت دروس التاریخ أنھ لا یمكن السعي إلى الأخذ بدون 

السعي إلى الاستثمار والاھتمام بالتنمیة بدون الاھتمام بالحمایة والحرص على 

التطور. ولا یمكن أن الاستخدام بدون الحرص على التعافي الطبیعي في كل عملیة 

یتجنب الإنسان التعثر في طریق تنمیة واستخدام الطبیعة إلا من خلال الالتزام بالقانون 

الطبیعي، وسیتعرض البشر أنفسھم للأضرار التي یلحقونھا بالطبیعة في النھایة، فذلك 
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 قانون لا مرد لھ.

بالتعایش  اتخذ المؤتمر الوطني التاسع عشر للحزب الشیوعي الصیني "التمسك

المتناغم بین الإنسان والطبیعة" كأحد البرامج الشاملة الأساسیة للاشتراكیة ذات 

الخصائص الصینیة في العصر الجدید، وطرح التمسك بمبدأ منح الأولویة لترشید 

الاستخدام والحمایة واتخاذ التعافي الطبیعي أساسا، لتكوین نمط مكاني وھیكل 

تتسم كلھا بترشید استخدام الموارد وحمایة البیئة،  صناعات وأسالیب إنتاج ومعیشة

لإعادة الھدوء والتناغم والجمال إلى الطبیعة. وتدعو الصین إلى حمایة البیئة الطبیعیة 

والإیكولوجیة مثل حمایة العیون، ودفع تشكیل ھیكل جدید للتعایش المتناغم بین الإنسان 

 والطبیعة.

لفكر الماركسیة بشأن  توارث وتطویریعة ھو التعایش المتناغم بین الإنسان والطب

العلاقة بین الإنسان والطبیعة، وھو ھدف ھام لبناء الحضارة الإیكولوجیة في العصر 

 الجدید، كما أنھ سمة ھامة لبناء التحدیثات الاشتراكیة في الصین.

 

 

5. 绿水青山就是金山银山 
绿水青山就是金山银山，是新时代中国重要的发展理念，

是推进现代化建设的重大原则。2005 年 8 月，时任中共浙江

省委书记习近平在浙江省安吉余村首次提出了“绿水青山就是

金山银山”这一关系文明兴衰、人民福祉的发展理念，要求追

求人与自然的和谐、经济与社会的和谐，既要绿水青山，又要
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金山银山。因为，绿水青山是“人的无机的身体”，只有留得绿

水青山在，才能保护人类自身，破坏了绿水青山，最终会殃及

人类自身。而只要坚持人与自然和谐共生，守望好绿水青山，

就能永恒拥有绿水青山。 

2013 年 9 月 7 日，习近平在哈萨克斯坦回答学生提问时

指出，中国明确把生态环境保护摆在更加突出的位置，既要绿

水青山，也要金山银山；宁要绿水青山，不要金山银山，而且

绿水青山就是金山银山。中国绝不以牺牲生态环境为代价换取

经济的一时发展。建设生态文明、建设美丽中国的战略任务，

就是为了给子孙留下天蓝、地绿、水净的美好家园。 

绿水青山和金山银山，是对生态环境保护和经济发展的形

象化表达，这两者不是矛盾对立的关系，而是辩证统一的关系。

一方面，绿水青山既是自然财富、生态财富，又是社会财富、

经济财富。良好生态本身蕴含无穷的经济价值，能够源源不断

创造综合效益，实现经济社会可持续发展。另一方面，绿水青

山是人民幸福生活的重要内容，胜过金山银山。良好生态环境

是人民群众的共有财富，是最公平的公共产品、最普惠的民生

福祉。 

绿水青山就是金山银山的发展观，继承了“天人合一”的中

华民族生态智慧，体现了人与自然和谐共生的本质要求，阐述
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了经济发展和生态环境保护的关系，揭示了保护生态环境就是

保护生产力、改善生态环境就是发展生产力的道理，指明了实

现发展和保护协同共生的新路径。 

 
الجبال الخضراء والمیاه النقیة ھي جبال من ذھب وجبال  -5

 من فضة
"الجبال الخضراء والمیاه النقیة ھي جبال من ذھب وجبال من فضة"، مفھوم تنمیة 

ھام للصین في العصر الجدید، ومبدأ ھام لدفع بناء التحدیثات. في أغسطس عام 

، طرح شي جین بینغ الذي كان یتولى منصب أمین لجنة الحزب الشیوعي 2005

لمتعلقة بازدھار وتدھور الحضارة الصیني بمقاطعة تشجیانغ حینذاك، مفھوم التنمیة ا

وسعادة الشعب والمتمثل في "الجبال الخضراء والمیاه النقیة ھي جبال من ذھب وجبال 

من فضة" في قریة یویتسون بمحافظة آنجي في مقاطعة تشجیانغ لأول مرة، حیث 

طالب بالسعي إلى التناغم بین الإنسان والطبیعة والتناغم بین الاقتصاد والمجتمع 

حرص على الأنھار النقیة والجبال الخضراء والحرص على جبال الذھب وجبال وال

الفضة في آن واحد، وذلك لأن الأنھار النقیة والجبال الخضراء "جسم الإنسان غیر 

العضوي"، ولا یمكن حمایة الإنسان ذاتھ بدون الأنھار النقیة والجبال الخضراء، 

راء إلى الإضرار بالإنسان ذاتھ في وسیؤدي تخریب الأنھار النقیة والجبال الخض

النھایة. وطالما نتمسك بالتعایش المتناغم بین الإنسان والطبیعة ونحافظ على الأنھار 

 النقیة والجبال الخضراء، یمكن أن نمتلك الأنھار النقیة والجبال الخضراء إلى الأبد.

ال لطلاب ، أشار شي جین بینغ في الإجابة عن سؤ2013في السابع من سبتمبر عام 
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في كازاخستان إلى أن الصین تضع حمایة البیئة الإیكولوجیة في مكان بارز بوضوح، 

وتحرص على الأنھار النقیة والجبال الخضراء، وتحرص على جبال الذھب وجبال 

الفضة في آن واحد. وإذا كان علیھا الاختیار ستفضل الأنھار النقیة والجبال الخضراء 

ضة، لأن الأنھار النقیة والجبال الخضراء ھي جبال من على جبال الذھب وجبال الف

الذھب وجبال من الفضة. لن تحصل الصین على التنمیة الاقتصادیة المؤقتة على 

حساب البیئة الإیكولوجیة. إن المھام الإستراتیجیة لبناء الحضارة الإیكولوجیة وبناء 

ء الزرقاء والأرض الصین الجمیلة ھي ترك موطن جید للأجیال القادمة فیھ السما

 الخضراء والمیاه الصافیة.

الأنھار النقیة والجبال الخضراء و"جبال من الذھب وجبال من الفضة" ھي تعبیر 

حي لحمایة البیئة الإیكولوجیة والتنمیة الاقتصادیة، والعلاقة بینھما لیست متناقضة أو 

والجبال الخضراء متعارضة، بل علاقة وحدة جدلیة. من ناحیة، لیست الأنھار النقیة 

موارد طبیعیة وموارد إیكولوجیة فحسب، وإنما أیضا ھي ثروات اجتماعیة وثروات 

اقتصادیة. وتحتوي البیئة الإیكولوجیة الطیبة نفسھا على قیمة اقتصادیة غیر محدودة، 

یمكن أن تخلق فوائد شاملة بلا انقطاع وتحقق التنمیة المستدامة اقتصادیا واجتماعیا. 

أخرى، تعد الأنھار النقیة والجبال الخضراء موضوعا ھاما لحیاة الشعب  ومن ناحیة

السعیدة، وھي أھم من جبال الذھب وجبال الفضة. وتعُتبر البیئة الإیكولوجیة الطیبة 

ثروة مشتركة لجماھیر الشعب ومنتجات عامة یتمتع بھا جماھیر الشعب بشكل أكثر 

 ب بشكل أكبر.مساواة ورفاه لمعیشة الشعب تنفع عامة الشع

یرث مفھوم التنمیة المتمثل في "الجبال الخضراء والمیاه النقیة ھي جبال من ذھب 

وجبال من فضة" الحكمة الإیكولوجیة للأمة الصینیة المتمثلّة في "الوحدة بین الإنسان 
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والطبیعة"، ویجسد الطلب الجوھري للتعایش المتناغم بین الإنسان والطبیعة، ویشرح 

التنمیة الاقتصادیة وحمایة البیئة الإیكولوجیة، ویبین مبدأ أن حمایة البیئة العلاقة بین 

الإیكولوجیة ھي حمایة قوة الإنتاج وتحسین البیئة الإیكولوجیة ھو تطویر قوة الإنتاج، 

 ویوضح السبل الجدیدة لتحقیق التعایش المتناسق بین التنمیة والحمایة.

 

 

6. “五位一体”总体布局 
“五位一体”总体布局形成于 2012 年召开的中共十八大，

它要求在坚持以经济建设为中心的同时，全面推进经济建设、

政治建设、文化建设、社会建设、生态文明建设，促进现代化

建设各个环节、各个方面协调发展。 

2017 年召开的中共十九大在全面总结经验、深入分析形

势的基础上，对中国社会主义现代化作出新的战略部署，明确

以“五位一体”总体布局推进中国特色社会主义事业，从经济、

政治、文化、社会、生态文明五个方面，制定了新时代统筹推

进“五位一体”总体布局的战略目标。这是新时代推进中国特色

社会主义事业的路线图，是更好推动人的全面发展、社会全面

进步的任务书。 

“五位一体”总体布局是一个有机整体。其中，经济建设是

根本，政治建设是保障，文化建设是灵魂，社会建设是条件，
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生态文明建设是基础，共同致力于全面提升国家物质文明、政

治文明、精神文明、社会文明、生态文明，统一于建成富强民

主文明和谐美丽的社会主义现代化强国的目标。 

“五位一体”总体布局的提出，体现了中国共产党对协调发

展的规律性认识不断深化，对中国特色社会主义的规律性认识

不断深化，代表了人民群众的根本利益和共同愿望。 

 
 التخطیط العام المتمثل في "العناصر الخمسة المندمجة" -6

التخطیط العام المتمثل في "العناصر الخمسة المندمجة" في المؤتمر الوطني تشكل 

، ویتطلب دفع البناء 2012الثامن عشر للحزب الشیوعي الصیني الذي عقد في عام 

الاقتصادي والبناء السیاسي والبناء الثقافي والبناء الاجتماعي وبناء الحضارة 

المتناسقة لبناء التحدیثات في كل حلقة الإیكولوجیة على نحو شامل، وتعزیز التنمیة 

 وفي كافة الجوانب، مع التمسك باتخاذ البناء الاقتصادي محورا.

 2017اتخذ المؤتمر الوطني التاسع عشر للحزب الشیوعي الصیني المنعقد في عام 

تخطیطا إستراتیجیا جدیدا للتحدیثات الاشتراكیة الصینیة على أساس التخلیص الشامل 

قضیة الاشتراكیة ذات الخصائص للتجارب والتحلیل العمیق للوضع، وأوضح دفع 

في "العناصر الخمسة المندمجة"، ووضع التخطیط العام المتمثل  الصینیة من خلال

الأھداف الإستراتیجیة للتخطیط الموحد لدفع التخطیط العام المتمثل في "العناصر 

الخمسة المندمجة" في العصر الجدید في خمسة جوانب وھي الاقتصاد والسیاسة 

قضیة الاشتراكیة ذات والثقافة والمجتمع والحضارة الإیكولوجیة، وھي خارطة دفع 



 
 

中国关键词：生态文明篇 
الجزء الخاص بالحضارة الإیكولوجیة -معرفة الصین عن طریق العبارات المفتاحیة  

 
 

22 

صائص الصینیة في العصر الجدید، وقائمة المھام لدفع التنمیة الشاملة للإنسان الخ

 والتقدم الشامل للمجتمع على خیر وجھ.

التخطیط العام المتمثل في "العناصر الخمسة المندمجة" كیانا موحدا عضویا، یعُد 

في ھو حیث البناء الاقتصادي ھو الأساس، والبناء السیاسي ھو الضمان، والبناء الثقا

الروح، والبناء الاجتماعي ھو الشرط، وبناء الحضارة الإیكولوجیة ھو القاعدة، وتعمل 

على رفع الحضارة المادیة والحضارة السیاسیة والحضارة المعنویة والحضارة 

الاجتماعیة والحضارة الإیكولوجیة للدولة على نحو شامل معا، ویتم الجمع بینھا في 

كیة حدیثة ثریة وقویة ودیمقراطیة ومتحضرة ومتناغمة ھدف إنجاز بناء دولة اشترا

 وجمیلة.

یجسد طرح التخطیط العام المتمثل في "العناصر الخمسة المندمجة" التعمق المطرد 

لمعرفة الحزب الشیوعي الصیني بقانون التنمیة المتناسقة، والتعمق المطرد لمعرفتھ 

صالح الأساسیة والرغبة بقانون الاشتراكیة ذات الخصائص الصینیة، ویمثل الم

 المشتركة لجماھیر الشعب.

 

 

7. 新发展理念 
发展是解决中国一切问题的基础和关键，是当代中国的第

一要务。中共十八大以来，在深刻总结国内外发展经验教训、

分析国内外发展大势的基础上，针对中国发展中的突出矛盾和

问题，习近平提出了创新、协调、绿色、开放、共享的新发展
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理念。中共十九大把坚持新发展理念作为新时代坚持和发展中

国特色社会主义的基本方略。2018 年 3 月，“贯彻新发展理念”

正式写入中国宪法。 

创新、协调、绿色、开放、共享的新发展理念，相互贯通、

相互促进，是具有内在联系的集合体。创新是引领发展的第一

动力，创新发展注重的是解决发展动力问题，要把创新摆在国

家发展的核心位置，贯穿党和国家一切工作。协调是持续健康

发展的内在要求，协调发展注重的是解决发展不平衡问题，要

正确处理发展中的重大关系，不断增强发展整体性。绿色是永

续发展的必要条件和人民对美好生活追求的重要体现，绿色发

展注重的是解决人与自然和谐问题，要实现经济社会发展和生

态环境保护协同共进，为人民群众创造良好生产生活环境。开

放是国家繁荣发展的必由之路，开放发展注重的是解决发展内

外联动问题，要发展更高层次的开放型经济，以扩大开放推进

改革发展。共享是中国特色社会主义的本质要求，共享发展注

重的是解决社会公平正义问题，要坚持全民共享、全面共享、

共建共享、渐进共享，不断推进全体人民共同富裕。 

新发展理念传承中国共产党的发展理论，坚持以人民为中

心的发展思想，进一步科学回答了实现怎么样的发展、怎样实

现发展的问题，深刻揭示了实现更高质量、更有效率、更加公
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平、更可持续发展的必由之路，集中体现了中国共产党对新发

展阶段基本特征的深刻洞察和科学把握，标志着中国共产党对

经济社会发展规律性认识达到了新的高度。按照新发展理念推

动经济社会发展，是当前和今后一个时期中国发展的总要求和

大趋势。 

 
 مفاھیم التنمیة الجدیدة -7

التنمیة أساس ومفتاح لحل كل المشكلات في الصین، وھي أولویة ھامة في الصین 

المعاصرة. منذ انعقاد المؤتمر الوطني الثامن عشر للحزب الشیوعي الصیني، طرح 

المتسمة بالابتكار والتناسق والخضرة والانفتاح یدة شي جین بینغ مفاھیم التنمیة الجد

بثمار التنمیة إزاء التناقضات والمشكلات البارزة في التنمیة الصینیة  والتمتع المشترك

على أساس التلخیص العمیق لتجارب ودروس التنمیة الصینیة والأجنبیة وتحلیل 

طني التاسع عشر للحزب الوضع العام للتنمیة الصینیة والأجنبیة. اتخذ المؤتمر الو

الشیوعي الصیني التمسك بمفاھیم التنمیة الجدیدة كبرنامج شامل أساسي للتمسك 

بالاشتراكیة ذات الخصائص الصینیة وتطویرھا في العصر الجدید. في مارس عام 

 ، أدرج "تنفیذ مفاھیم التنمیة الجدیدة" في دستور الصین رسمیا.2018

المتسمة بالابتكار والتناسق والخضرة والانفتاح والتمتع مفاھیم التنمیة الجدیدة 

بثمار التنمیة، یرتبط كل منھا بالآخر، ویعزز كل منھا الآخر، وھي كیان  المشترك

جماعي ذو روابط داخلیة. ویعُد الابتكار قوة محركة أولى لقیادة التنمیة، وتھتم التنمیة 

ینبغي وضع الابتكار في المكان الابتكاریة بحل مشكلة القوة المحركة للتنمیة، و
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التناسق ھو المحوري لتنمیة الدولة، وجعلھ یسود في كل أعمال الحزب والدولة. و

مطلب داخلي للتنمیة المستدامة السلیمة، وتھتم التنمیة المتناسقة بحل مشكلة التنمیة غیر 

شمول التنمیة المتوازنة، وینبغي المعالجة الصائبة للعلاقات الھامة في التنمیة، وتعزیز 

بشكل مطرد. والخضرة ھي الشرط الضروري للتنمیة المستدامة والتجسید الھام لسعي 

الشعب إلى الحیاة الجمیلة، وتھتم التنمیة الخضراء بحل مشكلة التناغم بین الإنسان 

والطبیعة، وینبغي تحقیق التقدم المتناسق للتنمیة الاقتصادیة والاجتماعیة وحمایة البیئة 

وجیة، وخلق بیئة إنتاجیة ومعیشیة طیبة لجماھیر الشعب. والانفتاح ھو الطریق الإیكول

الضروري للتنمیة المزدھرة للبلاد، وتھتم التنمیة المنفتحة بحل مشكلة التفاعل بین 

التنمیة داخل الصین وخارجھا، وینبغي تنمیة الاقتصاد المنفتح على المستوى الأعلى 

بثمار التنمیة ھو  توسیع الانفتاح. والتمتع المشترك لدفع الإصلاح والتنمیة من خلال

بثمار  التمتع المشتركالمطلب الجوھري للاشتراكیة ذات الخصائص الصینیة، ویھتم 

التنمیة بحل مشكلة الإنصاف والعدالة الاجتماعیة، وینبغي التمسك بتمتع الشعب 

والتمتع المشترك بثمار المشترك بثمار التنمیة والتمتع المشترك الشامل بثمار التنمیة 

التنمیة من خلال البناء المشترك والتمتع المشترك التدریجي بثمار التنمیة، ودفع الرخاء 

 المشترك للشعب كلھ بشكل مطرد.

ترث مفاھیم التنمیة الجدیدة نظریة التنمیة للحزب الشیوعي الصیني، وتتمسك بفكر 

میا، عن سؤال ماھیة التنمیة التنمیة المتمثل في اتخاذ الشعب مركزا، وتجیب، عل

لتحقیقھا وكیفیة تحقیق التنمیة بشكل متزاید، وتكشف الطریق الضروري لتحقیق التنمیة 

الأعلى جودة والأكثر فعالیة وعدالة واستدامة بشكل عمیق، وتجسد الاستشفاف العمیق 

والاستیعاب العلمي للحزب الشیوعي الصیني تجاه الخصائص الأساسیة في مرحلة 
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نمیة الجدیدة بشكل متمركز، وترمز إلى أن فھم الحزب الشیوعي الصیني لقانون الت

التنمیة الاقتصادیة والاجتماعیة قد وصل إلى مستوى جدید. إن دفع التنمیة الاقتصادیة 

والاجتماعیة وفقا لمفاھیم التنمیة الجدیدة ھو المطلب العام والاتجاه العام للتنمیة الصینیة 

 في المستقبل.في الوقت الحالي و

 

 

8. 尊重自然、顺应自然、保护自然的生态文
明理念 

生态环境是关系党的使命宗旨的重大政治问题，也是关系

民生的重大社会问题。中共十八大提出树立尊重自然、顺应自

然、保护自然的生态文明理念。 

尊重自然，是人与自然相处时应秉持的科学态度，即人对

自然应怀有敬畏之心、感恩之心，尊重自然界的存在、再生和

循环能力，而绝不能凌驾其上。顺应自然，是人与自然相处时

应遵循的基本原则，即人要顺应自然的客观规律，按照客观规

律推动经济社会发展。保护自然，是人与自然相处时应承担的

重要责任，即人向自然界索取生存发展之需时，应主动呵护自

然、回报自然，保护生态系统。 

 
أفكار الحضارة الإیكولوجیة المتمثلة في احترام الطبیعة  -8
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 ومسایرتھا وحمایتھا
تعُتبر البیئة الإیكولوجیة موضوعا سیاسیا ھاما یتعلق برسالة وھدف الحزب 

الشیوعي الصیني، بل ھي موضوع اجتماعي ھام یتعلق بمعیشة الشعب. طرح المؤتمر 

ر للحزب الشیوعي الصیني ترسیخ أفكار الحضارة الإیكولوجیة الوطني الثامن عش

 المتمثلة في احترام الطبیعة ومسایرتھا وحمایتھا.

احترام الطبیعة ھو الموقف العلمي الذي ینبغي اتخاذه عند تعامل الإنسان مع 

الطبیعة، أي یجب على الإنسان أن یحمل في قلبھ مھابة الطبیعة والامتنان لھا، ویحترم 

ة الطبیعة على البقاء والتجدد والدوران، ولا یتعالى على الطبیعة. ومسایرة الطبیعة قدر

ھي المبدأ الأساسي الذي ینبغي الالتزام بھ عند تعامل الإنسان مع الطبیعة، أي یجب 

على الإنسان أن یسایر القانون الموضوعي للطبیعة ویدفع التنمیة الاقتصادیة 

وضوعي للطبیعة. أما حمایة الطبیعة، فھي المسؤولیة والاجتماعیة وفقا للقانون الم

الھامة التي ینبغي تحملھا عند تعامل الإنسان مع الطبیعة، أي یجب على الإنسان أن 

یبادر إلى العنایة بالطبیعة ورد الجمیل للطبیعة وحمایة النظام الإیكولوجي عند أخذ 

 الموارد من الطبیعة من أجل البقاء والتنمیة.

 

 

9. 节约资源和保护环境的基本国策 
20 世纪 80 年代和 90 年代，保护环境和节约资源先后成

为中国的基本国策。中共十八大以来，以习近平同志为核心的

中共中央，不断加大节约资源和保护环境基本国策的实施力度，
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坚决打赢打好污染防治攻坚战。2013 年 5 月，中共中央政治

局就大力推进生态文明建设专门进行了集体学习。习近平强调，

节约资源是保护生态环境的根本之策。要大力节约集约利用资

源，推动资源利用方式根本转变，加强全过程节约管理，大幅

降低能源、水、土地消耗强度，大力发展循环经济，促进生产、

流通、消费过程的减量化、再利用、资源化。良好生态环境是

人和社会持续发展的根本基础。环境保护和治理要以解决损害

群众健康突出的环境问题为重点，坚持预防为主、综合治理，

强化水、大气、土壤等污染防治，着力推进重点流域和区域水

污染防治，着力推进重点行业和重点区域大气污染治理。 

 
بترشید استخدام سیاسات الدولة الأساسیة الخاصة  -9

 الموارد وحمایة البیئة
في ثمانینات وتسعینات القرن العشرین، أصبحت حمایة البیئة وترشید استخدام 

الموارد سیاسات الدولة الأساسیة للصین تباعا. منذ انعقاد المؤتمر الوطني الثامن عشر 

 التيللحزب الشیوعي الصیني، عززت اللجنة المركزیة للحزب الشیوعي الصیني 

ترشید یمثل الرفیق شي جین بینغ نواة لھا، قوة تنفیذ سیاسات الدولة الأساسیة الخاصة ب

الموارد وحمایة البیئة، وكسب المعركة الحاسمة للوقایة من التلوث ومعالجتھ استخدام 

، قام المكتب السیاسي للجنة المركزیة للحزب الشیوعي 2013م. في مایو عام بحز

الصیني بالدراسة الجماعیة الخاصة بدفع بناء الحضارة الإیكولوجیة بقوة، حیث أكد 
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شي جین بینغ على أن ترشید استخدام الموارد ھو السیاسة الأساسیة لحمایة البیئة 

موارد والاستخدام المكثف لھا بقوة، ودفع الإیكولوجیة. وینبغي ترشید استخدام ال

التحول الجذري لأسالیب استخدام الموارد، وتعزیز إدارة ترشید استخدام الموارد في 

كافة العملیة، وتقلیل استھلاك الطاقة والماء والأرض بشكل كبیر، وتنمیة الاقتصاد 

یات وتحویل الدوري بقوة، وتقلیل كمیة الموارد المستخدمة وإعادة استخدام النفا

النفایات بعد استخدامھا إلى ثروات جدیدة في عملیة الإنتاج والتداول والاستھلاك. 

تعُتبر البیئة الإیكولوجیة الطیبة قاعدة أساسیة للتنمیة المستدامة للإنسان والمجتمع. 

وینبغي اتخاذ حل مشكلات البیئة البارزة والتي تضر بصحة الجماھیر كنقطة ھامة في 

والمعالجة الشاملة،  باتخاذ الوقایة كالعمل الرئیسيئة ومعالجتھا، والتمسك حمایة البی

الوقایة من تلوث الماء والھواء والتربة ومعالجتھ، وتركیز القوة على دفع وتعزیز 

الوقایة من تلوث الماء ومعالجتھ في الأحواض والمناطق الھامة، ودفع معالجة تلوث 

 ة بقوة.الھواء في القطاعات والمناطق الھام

 

 

10. 新时代推进生态文明建设的“六项原则” 
2018 年 5 月，习近平在全国生态环境保护大会上提出了

新时代推进生态文明建设必须坚持的六项主要原则：一是坚持

人与自然和谐共生，要像保护眼睛一样保护生态环境，像对待

生命一样对待生态环境，这是科学把握和正确处理人与自然关

系的根本遵循。二是坚持绿水青山就是金山银山，构建高质量
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现代化经济体系，加快形成节约资源和保护环境的空间格局、

产业结构、生产方式、生活方式。三是坚持良好生态环境是最

普惠的民生福祉，坚持生态惠民、生态利民、生态为民，不断

满足人民日益增长的优美生态环境需要。四是坚持山水林田湖

草是生命共同体，全方位、全地域、全过程开展生态文明建设，

推动形成人与自然和谐发展现代化建设新格局。五是坚持用最

严格制度最严密法治保护生态环境，让制度成为刚性的约束和

不可触碰的高压线，用制度管权治吏、护蓝增绿。六是坚持共

谋全球生态文明建设，深度参与全球环境治理，引导应对气候

变化国际合作，与世界各国共同呵护好地球家园。 

“六项原则”构成了一个紧密联系、有机统一的体系，深刻

揭示了经济发展和环境保护的关系，为走生产发展、生活富裕、

生态良好的文明发展道路提供了基本遵循。 

 
بادئ الستة لدفع بناء الحضارة الإیكولوجیة في الم -10

 العصر الجدید
، طرح شي جین بینغ في المؤتمر الوطني لحمایة البیئة 2018في مایو عام 

الإیكولوجیة المبادئ الستة الرئیسیة لدفع بناء الحضارة الإیكولوجیة في العصر الجدید، 

والطبیعة، وحمایة البیئة الإیكولوجیة وھي: أولا، التمسك بالتعایش المتناغم بین الإنسان 

مثل حمایة العیون، ومعاملة البیئة الإیكولوجیة مثل معاملة الحیاة، ویعُتبر ذلك المبدأ 
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الأساسي للتمسك العلمي والمعالجة الصائبة للعلاقة بین الإنسان والطبیعة. ثانیا، 

ل من فضة، وإقامة التمسك بأن الجبال الخضراء والمیاه النقیة ھي جبال من ذھب وجبا

المنظومة الاقتصادیة الحدیثة العالیة الجودة، والإسراع في تكوین نمط مكاني وھیكل 

صناعات وأسالیب إنتاجیة ومعیشیة تتسم كلھا بترشید استخدام الموارد وحمایة البیئة. 

ثالثا، التمسك بأن البیئة الإیكولوجیة الطیبة ھي رفاه لمعیشة الشعب تنفع عامة الشعب 

شكل أكبر، والتمسك بجعل البیئة الإیكولوجیة تفید الشعب وتنفع الشعب ومن أجل ب

الشعب، وسد حاجة الشعب المتزایدة إلى البیئة الإیكولوجیة الجمیلة. رابعا، التمسك بأن 

الجبال والمیاه والغابات والحقول الزراعیة والبحیرات والمروج ھي مجتمع الحیاة 

ضارة الإیكولوجیة على شتى المستویات وفي جمیع المناطق المشتركة والقیام ببناء الح

وفي كل العملیة، ودفع تشكیل نمط جدید لبناء التحدیثات للتنمیة المتناغمة بین الإنسان 

والطبیعة. خامسا، التمسك بحمایة البیئة الإیكولوجیة باستخدام نظام أكثر صرامة 

ة وخط الجھد العالي الذي لا وقانون أكثر إحكاما، وجعل النظام یصبح قیودا صارم

یجوز لمسھ، واستخدام النظام لإدارة السلطات والمسؤولین وحمایة السماء الزرقاء 

والأراضي الخضراء. سادسا، التمسك بالتشاور المشترك لبناء الحضارة الإیكولوجیة 

 العالمیة، والمشاركة العمیقة في معالجة البیئة العالمیة، وإرشاد التعاون الدولي في

 مواجھة تغیر المناخ، وحمایة الموطن على كوكب الأرض مع دول العالم.

كوّنت "المبادئ الستة" منظومة موحدة عضویة ومترابطة، وأوضحت العلاقة بین 

التنمیة الاقتصادیة وحمایة البیئة، ووفرّت المبادئ الأساسیة للسیر في طریق التنمیة 

 المیسورة والبیئة الإیكولوجیة الطیبةالحضاریة المتسم بالإنتاج المتطور والحیاة 
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11. 绿色发展 
绿色是生命的象征，是大自然的底色。推动形成绿色发展

方式和生活方式，是发展观的一场深刻革命。习近平指出，绿

色发展，就其要义来讲，是要解决好人与自然和谐共生问题。

这场深刻革命是对生产方式、生活方式、思维方式和价值观念

的全方位、革命性变革。它突破了旧有发展思维、发展理念和

发展模式，是对自然规律和经济社会可持续发展一般规律的深

刻把握。 

绿色发展的真谛是“取之有度，用之有节”，就是要调整人

的行为、纠正人的错误行为，从一味地利用自然、征服自然、

改造自然向尊重自然、顺应自然、保护自然转变，改变长期以

来“大量生产、大量消耗、大量排放”的生产模式和消费模式，

把经济活动、人的行为限制在自然资源和生态环境能够承受的

限度内，给自然生态留下休养生息的时间和空间。绿色决定发

展的成色，经济发展不再简单以国内生产总值增长率论英雄，

而是按照统筹人与自然和谐发展的要求，从“有没有”转向发展

“好不好”、质量“高不高”，追求绿色发展繁荣。 

“十三五”期间，绿色发展被首次写入国家五年规划，污染

防治力度加大，资源利用效率显著提升，生态环境明显改善。
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进入新发展阶段，“十四五”规划《纲要》再次强调了绿色发展

在国家现代化建设全局中的战略地位，从资源利用效率、利用

体系、绿色经济、政策体系等 4 个方面对加快发展方式绿色转

型作出阐述。 

顺应自然、保护生态的绿色发展昭示着人类的美好未来。

建设绿色家园是各国人民的共同梦想，也是全球可持续发展的

大势所趋。中国作为全球生态文明建设的重要参与者、贡献者、

引领者，主张加快构筑尊崇自然、绿色发展的生态体系，共建

清洁美丽世界。中国愿与世界各国共同呵护好地球家园，同筑

生态文明之基，同走绿色发展之路，让子孙后代既能享有丰富

的物质财富，又能遥望星空、看见青山、闻到花香。 

 
 التنمیة الخضراء -11

اللون الأخضر رمز للحیاة، وھو اللون الأساسي للطبیعة. إن دفع تشكیل أسلوب 

التنمیة والحیاة الأخضر ھو ثورة عمیقة لمفھوم التنمیة. أشار شي جین بینغ إلى أن 

معالجة مشكلة التعایش المتناغم بین الإنسان  المعنى الھام للتنمیة الخضراء ھو

والطبیعة على خیر وجھ. ھذه الثورة العمیقة تغییر ثوري شامل المستویات لأسلوب 

الإنتاج والحیاة والتفكیر ومفھوم القیم. وھي تتجاوز أفكار ومفاھیم وأنماط التنمیة 

للتنمیة المستدامة  البالیة، وھي الاستیعاب العمیق للقانون الطبیعي والقانون العام

 الاقتصادیة والاجتماعیة.



 
 

中国关键词：生态文明篇 
الجزء الخاص بالحضارة الإیكولوجیة -معرفة الصین عن طریق العبارات المفتاحیة  

 
 

34 

المغزى الحقیقي للتنمیة الخضراء ھو "أخذ الموارد من الطبیعة في الوقت المناسب 

واستخدام الموارد الطبیعیة بدون تجاوز الحد"، أي تعدیل تصرفات الناس وتصحیح 

ا بشكل التصرفات الخاطئة للناس، والتحول من استخدام الطبیعة وقھرھا وتغییرھ

أعمى إلى احترام الطبیعة ومسایرتھا وحمایتھا، وتغییر أنماط الإنتاج والاستھلاك 

المتسمة بـ"الكمیة الكبیرة في الإنتاج والاستھلاك والانبعاث" لمدى طویل، وضبط 

النشاطات الاقتصادیة وأعمال الناس في الحدود التي یمكن أن تتحملھا الموارد الطبیعیة 

یة، وترك وقت ومساحة للنقاھة واستعادة القوة للبیئة الإیكولوجیة والبیئة الإیكولوج

الطبیعیة. تقرر الخضرة جودة التنمیة، ولم یعد مقیاس التنمیة الاقتصادیة مجرد نسبة 

نمو الناتج المحلي الإجمالي، بل یتحول من "وجود أو عدم وجود التنمیة" إلى التنمیة 

"العالیة أو غیر العالیة" وفقا لطلب التخطیط  "الجیدة أو غیر الجیدة" وجودة التنمیة

 الموحد للتنمیة المتناغمة للإنسان والطبیعة، والسعي إلى التنمیة الخضراء المزدھرة.

خلال فترة الخطة الخمسیة الثالثة عشرة، أدرجت التنمیة الخضراء ضمن الخطة 

ھ، وارتفعت نسبة الخمسیة الوطنیة لأول مرة، واشتدت قوة الوقایة من التلوث ومعالجت

فعالیة استخدام الموارد ارتفاعا واضحا، وتحسنت البیئة الإیكولوجیة تحسنا ملحوظا. 

بعد دخول مرحلة التنمیة الجدیدة، أكد ((منھاج)) "الخطة الخمسیة الرابعة عشرة" مرة 

أخرى على المكانة الإستراتیجیة للتنمیة الخضراء في الوضع العام لبناء التحدیثات 

، وشرح الإسراع في التحول الأخضر لأنماط التنمیة في أربعة جوانب وھي نسبة للبلاد

 فعالیة استخدام الموارد ومنظومة الاستخدام والاقتصاد الأخضر ومنظومة السیاسات.

أوضحت التنمیة الخضراء المتسمة بمسایرة الطبیعة وحمایة البیئة الإیكولوجیة 

طن الأخضر حلم مشترك لشعوب البلدان المستقبل الجمیل للبشریة. إن بناء المو
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المختلفة، كما أنھ التیار السائد للتنمیة المستدامة العالمیة. تدعو الصین باعتبارھا 

مشاركة ومساھمة ورائدة ھامة لبناء الحضارة الإیكولوجیة العالمیة، إلى الإسراع في 

بناء المشترك لعالم بناء المنظومة الإیكولوجیة لاحترام الطبیعة والتنمیة الخضراء، وال

نظیف جمیل. ترغب الصین في حمایة الموطن على كوكب الأرض مع دول العالم، 

والبناء المشترك لقاعدة الحضارة الإیكولوجیة، والسیر المشترك في طریق التنمیة 

الخضراء، وجعل الأجیال القادمة تتمتع بالثروات المادیة الغنیة، لیس ھذا فحسب، وإنما 

لنظر إلى السماء المرصعة بالنجوم ورؤیة الجبال الخضراء وتنسم عبیر أیضا یمكنھم ا

 الزھور.

 

 

12. 美丽中国 
美丽中国是生态文明建设的重要目标，也是实现中华民族

伟大复兴中国梦的重要内容。中共十八大把生态文明建设纳入

中国特色社会主义事业“五位一体”总体布局，明确提出大力推

进生态文明建设，努力建设美丽中国，实现中华民族永续发展。

这标志着中国共产党对中国特色社会主义规律认识的进一步

深化，表明了中国共产党加强生态文明建设的坚定意志和坚强

决心。中共十九大深刻指出，生态文明建设是关系中华民族永

续发展的根本大计，明确提出从 2035 年到本世纪中叶，在基

本实现现代化的基础上，再奋斗 15 年，把中国建成富强民主
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文明和谐美丽的社会主义现代化强国。 

具体而言，建设美丽中国就是要按照尊重自然、顺应自然、

保护自然的原则，秉持“既要金山银山，又要绿水青山”“绿水

青山就是金山银山”的理念，贯彻节约资源和保护环境的基本

国策，更加自觉地推动绿色发展、循环发展、低碳发展；就是

要给自然留下更多修复空间，给农业留下更多良田，为子孙后

代留下天蓝、地绿、水清的生产生活环境。 

中共十八大以来，中共中央把生态文明建设摆在全局工作

的突出位置，全面加强生态文明建设，开展了一系列根本性、

开创性、长远性工作，坚决打赢打好污染防治攻坚战，统筹山

水林田湖草沙治理，污染治理力度之大、制度出台频度之密、

监管执法尺度之严、环境质量改善速度之快前所未有，生态文

明建设从认识到实践都发生了历史性、转折性、全局性的变化。

例如，实施山水林田湖草一体化生态保护和修复，开展国土绿

化行动、全民绿色行动，推动长江经济带、黄河流域绿色发展，

推进云南洱海治理、青海三江源保护，促进垃圾分类蔚然成风，

实行最严格制度、最严密法治保护生态环境等。 

中国梦的实现不以牺牲环境为代价，在发展经济的同时，

保护好生态环境。建设美丽中国，有利于中国的长远发展，也

将助推全球可持续发展，更有助于实现人类共同的梦想——保
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护美丽地球、建设绿色家园。 

 
 الصین الجمیلة -12

المحتویات الھامة  الصین الجمیلة ھي الھدف الھام لبناء الحضارة الإیكولوجیة، ومن

للنھضة العظیمة للأمة الصینیة. وقد أدرج المؤتمر الوطني الثامن  لتحقیق حلم الصین

ضمن التخطیط العام عشر للحزب الشیوعي الصیني بناء الحضارة الإیكولوجیة 

المتمثل في "العناصر الخمسة المندمجة" لقضیة الاشتراكیة ذات الخصائص الصینیة، 

ل على بناء الصین الجمیلة وطرح بوضوح دفع بناء الحضارة الإیكولوجیة بقوة، والعم

وتحقیق التنمیة المستدامة إلى الأبد للأمة الصینیة. ویرمز ذلك إلى التعمق المتزاید 

لمعرفة الحزب الشیوعي الصیني بقانون الاشتراكیة ذات الخصائص الصینیة، ویبین 

الإرادة الثابتة والعزیمة الصارمة للحزب الشیوعي الصیني في تعزیز بناء الحضارة 

یكولوجیة. وأشار المؤتمر الوطني التاسع عشر للحزب الشیوعي الصیني بشكل الإ

عمیق إلى أن بناء الحضارة الإیكولوجیة مشروع أساسي یتعلق بالتنمیة المستدامة إلى 

الأبد للأمة الصینیة، وطرح بوضوح إنجاز بناء الصین لتصبح دولة اشتراكیة حدیثة 

ناغمة وجمیلة، بعد خمس عشرة سنة أخرى وغنیة وقویة ودیمقراطیة ومتحضرة ومت

إلى أواسط  2035من الكفاح، على أساس تحقیق التحدیثات بشكل أساسي من عام 

 القرن الحالي.

وبشكل أكثر تفصیلا، یقصد ببناء "الصین الجمیلة" الالتزام بالأفكار المتمثلة في 

في "نحن نرید الأنھار  احترام الطبیعة ومسایرتھا وحمایتھا، والتمسك بالمفاھیم المتمثلة

النقیة والجبال الخضراء، ونرید جبال الذھب وجبال الفضة في آن واحد" و"الجبال 
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الخضراء والمیاه النقیة ھي جبال من ذھب وجبال من فضة"، وتطبیق سیاسات الدولة 

الأساسیة لترشید استخدام الموارد وحمایة البیئة، ودفع التنمیة الخضراء والتنمیة 

التنمیة المنخفضة الكربون على نحو أكثر طواعیة؛ وترك مجال أوسع لإعادة الدوریة و

الطبیعة إلى وضعھا الأصلي، وترك مزید من الأراضي الصالحة للزراعة، وترك بیئة 

إنتاجیة ومعیشیة طیبة فیھا السماء الزرقاء والأرض الخضراء والمیاه الصافیة، 

 للأجیال القادمة. 

الوطني الثامن عشر للحزب الشیوعي الصیني، وضعت اللجنة منذ انعقاد المؤتمر 

المركزیة للحزب الشیوعي الصیني بناء الحضارة الإیكولوجیة في مكانة بارزة لأعمال 

الوضع العام، وقامت بسلسلة من الأعمال الأساسیة والإبداعیة والطویلة المدى لتعزیز 

المعركة  زم على كسببناء الحضارة الإیكولوجیة على نحو شامل، وعقدت الع

م، وأتمت التخطیط الشامل لإدارة الجبال الحاسمة للوقایة من التلوث ومعالجتھ بحز

والمیاه والغابات والحقول الزراعیة والبحیرات والمروج والصحارى، وقامت بمعالجة 

التلوث بقوة غیر مسبوقة وأصدرت أنظمة بكثرة غیر مسبوقة ونفذت المراقبة والإدارة 

القانون بشدة غیر مسبوقة وحسنت جودة البیئة بسرعة غیر مسبوقة، فحدثت وممارسة 

تغیرات تاریخیة تحولیة كبیرة وتؤثر في الوضع العام من المعرفة إلى الممارسة في 

بناء الحضارة الإیكولوجیة. مثلا، تنفیذ حمایة البیئة الإیكولوجیة المتكاملة للجبال 

والبحیرات والمروج والتعافي الطبیعي، وإجراء والمیاه والغابات والحقول الزراعیة 

حملة تشجیر البلاد والحملة الخضراء التي یشارك فیھا الشعب بأسره، ودفع التنمیة 

الخضراء في الحزام الاقتصادي لنھر الیانغتسي وحوض النھر الأصفر، ودفع معالجة 

لأصفر ونھر بحیرة أرھاي وحمایة منبع الأنھار الثلاثة (نھر الیانغتسي والنھر ا
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لانتسانغ) في مقاطعة تشینغھاي، ودفع تصنیف النفایات لیصبح عادة شائعة في 

 المجتمع، وتنفیذ أكثر قانون صرامة وشدة لحمایة البیئة الإیكولوجیة، إلخ.

لن نسعى لتحقیق حلم الصین على حساب البیئة، إنما سنعمل على حمایة البیئة 

الإیكولوجیة في الوقت الذي نسعى فیھ لتحقیق التنمیة الاقتصادیة. إن بناء "الصین 

یدفع التنمیة الجمیلة" لا یسھم في التنمیة البعیدة المدى للصین فحسب، وإنما أیضا 

المستدامة العالمیة، بل ویساھم في تحقیق الحلم المشترك للبشریة: حمایة الكرة 

الأرضیة الجمیلة وبناء الموطن الأخضر.



建
设
重
点

الجزء الثاني: النقاط الهامة للبناء
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二、建设重点 
 الجزء الثاني: النقاط الھامة للبناء

 

13. 低碳发展 
低碳发展，就是一种以低耗能、低污染、低排放为特

征的可持续发展模式，对经济和社会的可持续发展具有重

要意义。它要求推进能源革命，优化能源生产消费结构，

落实节能优先方针，发展新能源和可再生能源，构建清洁

低碳、安全高效的能源体系，不断降低二氧化碳等温室气

体排放强度。 

中共十八大以来，中国坚持当前和长远兼顾、减缓和

适应全面推进，探索低碳发展道路，提高气候变化应对能

力，树立负责任大国形象。一是控制温室气体排放，优化

能源结构，节约能源和提高能效，增加森林、草原、湿地、

海洋碳汇，控制能源、工业、农牧业等领域二氧化碳、甲

烷、氢氟碳化物、全氟化碳、六氟化硫等温室气体排放。

二是提高适应能力，特别是应对极端天气事件的能力，加

强监测、预警和预防，提高农业、林业、水资源等重点领

域和生态脆弱地区适应气候变化水平。三是推动低碳发展
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试点，推进省区、城市、城镇、产业园区、社区试点，努

力建设低碳社会。四是参与气候变化国际谈判，坚持共同

但有区别的责任原则、公平原则、各自能力原则，建设性

地参与应对气候变化国际谈判，推动建立公平合理的全球

应对气候变化格局。 

“十四五”时期，中国生态文明建设进入了以降碳为重

点战略方向、推动减污降碳协同增效、促进经济社会发展

全面绿色转型、实现生态环境质量改善由量变到质变的关

键时期。中国将坚定不移走生态优先、绿色低碳的高质量

发展道路，坚持不懈推动绿色低碳发展。中国力争 2030

年前实现碳达峰，2060 年前实现碳中和，是以习近平同志

为核心的中共中央经过深思熟虑作出的重大战略决策，也

是中国向世界作出的庄严承诺。 

 
 التنمیة المنخفضة الكربون -13

التنمیة المنخفضة الكربون یقصد بھا نمط تنمیة مستدامة یتمیز بخصائص 

منخفض والتلویث المنخفض والانبعاثات المنخفضة، ولھا استھلاك الطاقة ال

مغزى ھام للتنمیة المستدامة اقتصادیا واجتماعیا. وتتطلب دفع ثورة الطاقة 

وتحسین ھیكل إنتاج واستھلاك الطاقة وتنفیذ سیاسة منح الأسبقیة لترشید استخدام 

اقة نظیفة الطاقة وتطویر الطاقة الجدیدة والطاقة المتجددة وإقامة منظومة ط
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ومنخفضة الكربون وآمنة وعالیة الفعالیة، لتقلیل انبعاثات ثاني أكسید الكربون 

 وغیره من غازات الاحتباس الحراري بشكل مطرد.

منذ انعقاد المؤتمر الوطني الثامن عشر للحزب الشیوعي الصیني، تتمسك الصین 

حد ودفع تخفیف بالاھتمام بالمصالح الحالیة والمصالح الطویلة الأمد في آن وا

وتكییف تغیر المناخ على نحو شامل، وتستكشف طریق التنمیة المنخفضة 

الكربون، وترفع القدرة على مواجھة تغیر المناخ، وتقیم لنفسھا صورة الدولة 

المسؤولة الكبیرة. أولا، السیطرة على انبعاثات غازات الاحتباس الحراري، 

قة ورفع فعالیة الطاقة، وزیادة القوة وتحسین ھیكل الطاقة، وترشید استخدام الطا

لتخفیض كثافة ثاني أكسید الكربون في الھواء عبر الغابات والمروج والأراضي 

ثنائي الرطبة والبحار، والسیطرة على انبعاثات ثاني أكسید الكربون والمیثان و

) وسداسي فلورید 4CF) ورباعي فلورید الكربون (HFCs( فلورو المیثان

وغیرھا من غازات الاحتباس الحراري في مجالات الطاقة  )6SFالكبریت (

والصناعة والزراعة وتربیة الحیوانات. ثانیا، رفع القدرة على التكیف، وخاصة 

القدرة على مواجھة الطقس المتطرف، وتعزیز المراقبة والتحذیر والوقایة، ورفع 

ئیة وغیرھا مستوى التكیف مع تغیر المناخ في الزراعة والتحریج والثروة الما

من المجالات الھامة والمناطق الإیكولوجیة الھشة. ثالثا، دفع النقاط التجریبیة 

للتنمیة المنخفضة الكربون، وتطویر النقاط التجریبیة في المقاطعات والمناطق 

والمدن والبلدات والحدائق الصناعیة والمجمعات السكنیة، وبذل الجھود في بناء 

ا، المشاركة في المفاوضات الدولیة بشأن تغیر مجتمع منخفض الكربون. رابع

المناخ، والالتزام بمبدأ المسؤولیات المشتركة لكن متفاوتة ومبدأ الإنصاف ومبدأ 
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القدرات، والمشاركة البناءة في المفاوضات الدولیة بشأن مواجھة تغیر المناخ، 

 ودفع بناء نظام عالمي عادل ومعقول لمواجھة تغیر المناخ.

الخطة الخمسیة الرابعة عشرة، دخل بناء الحضارة الإیكولوجیة خلال فترة 

الصینیة إلى المرحلة الحاسمة التي تتخذ تخفیض الكربون كالاتجاه الإستراتیجي 

الھام وتدفع التحقیق المتناسق لزیادة فعالیة تخفیض التلوثات وتخفیض الكربون 

الاجتماعیة وتحقیق وتعزز التحویل الشامل الأخضر لنمط التنمیة الاقتصادیة و

تحسین جودة البیئة الإیكولوجیة من التغییر الكمي إلى التغییر النوعي. وستسیر 

الصین بثبات لا یتزعزع في طریق التنمیة العالیة الجودة الأخضر والمنخفض 

الكربون والتي تعطي الأولویة للبیئة الإیكولوجیة، وتدفع التنمیة الخضراء 

لل ولا ملل. ویعُتبر سعى الصین إلى تحقیق المنخفضة الكربون من دون ك

وتحقیق الحیاد  2030الوصول إلى ذروة انبعاثات ثاني أكسید الكربون قبل عام 

، قرارا إستراتیجیا ھاما اتخذتھ اللجنة المركزیة للحزب 2060الكربوني قبل عام 

مھیب التي یمثل الرفیق شي جین بینغ نواة لھا بعد التفكیر الناضج، كما أنھ تعھد 

 من الصین أمام العالم.

 

 

14. 循环发展 
循环发展，就是从发展模式角度界定循环经济，旨在

建立循环型工业、农业、服务业产业体系，实现生产系统

和生活系统的循环链接，形成“资源—产品—废弃—再生
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资源”的集约型增长模式。 

循环发展是中国经济社会发展的一项重大战略，是建

设生态文明、推动绿色发展的重要途径。2017 年 5 月，国

家发展改革委等 14个部委联合印发《循环发展引领行动》，

提出循环发展的基本原则，即坚持以绿色转型为方向，坚

持以制度建设为关键，坚持以创新开放为驱动，坚持以协

调共享为支撑；同时，明确循环发展的主要目标，即绿色

循环低碳产业体系初步形成，城镇循环发展体系基本建立，

新的资源战略保障体系基本构建，绿色生活方式基本形成。 

 
 التنمیة الدوریة -14

التنمیة الدوریة یقصد بھا تحدید الاقتصاد الدوري من زاویة نمط التنمیة، وتھدف 

إلى إقامة منظومة الصناعات الدوریة للصناعة والزراعة وصناعة الخدمات 

وري بین نظام الإنتاج ونظام الحیاة وتشكیل نمط النمو لتحقیق الربط المتسلسل الد

 الثروات المتجددة". -النفایات -المنتجات -المكثف المتمثل في "الثروات

التنمیة الدوریة إستراتیجیة ھامة للتنمیة الاقتصادیة والاجتماعیة الصینیة، 

عام وطریق ھام لبناء الحضارة الإیكولوجیة ودفع التنمیة الخضراء. في مایو 

، تعاونت لجنة الدولة للتنمیة والإصلاح وغیرھا من ثلاث عشرة وزارة 2017

ولجنة في طباعة وإصدار ((عملیات قیادة التنمیة الدوریة)) التي طرحت فیھا 

المبادئ الأساسیة للتنمیة الدوریة، أي التمسك باتخاذ التحول الأخضر لنمط 
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ي كمفتاح والتمسك باتخاذ الصناعات كاتجاه والتمسك باتخاذ البناء المؤسس

الإبداع والانفتاح كقوة محركة والتمسك باتخاذ التناسق والاستفادة المشتركة 

كدعم؛ كما أوضحت الأھداف الرئیسیة للتنمیة الدوریة، أي التشكیل المبدئي 

لمنظومة الصناعة الخضراء الدوریة المنخفضة الكربون والإقامة الأساسیة 

والبلدات والبناء الأساسي للمنظومة الجدیدة لضمان  لمنظومة الدوریة في المدن

 الثروات الإستراتیجیة والتشكیل الأساسي لطریقة الحیاة الخضراء.

 

 

15. 绿色低碳循环发展经济体系 
生态环境保护和经济发展是辩证统一、相辅相成的，

建设生态文明、推动绿色低碳循环发展，不仅可以满足人

民日益增长的优美生态环境需要，而且可以推动实现更高

质量、更有效率、更加公平、更可持续、更为安全的发展，

走出一条生产发展、生活富裕、生态良好的文明发展道路。 

建立健全绿色低碳循环发展经济体系，促进经济社会

发展全面绿色转型，是解决中国资源环境生态问题的基础

之策。2021 年 2 月，国务院印发《关于加快建立健全绿色

低碳循环发展经济体系的指导意见》，用全生命周期理念

厘清了绿色低碳循环发展经济体系建设过程，明确了经济

全链条绿色发展要求，强调使发展建立在高效利用资源、
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严格保护生态环境、有效控制温室气体排放的基础上，统

筹推进高质量发展和高水平保护，确保实现碳达峰碳中和

目标，为全方位全过程推行绿色规划、绿色设计、绿色投

资、绿色建设、绿色生产、绿色流通、绿色生活、绿色消

费，提出了一系列可操作、可落地的政策措施，首次从全

局高度对建立健全绿色低碳循环发展的经济体系作出顶

层设计和总体部署。 

 
المنظومة الاقتصادیة للتنمیة الدوریة الخضراء  -15

 المنخفضة الكربون
حمایة البیئة الإیكولوجیة والتنمیة الاقتصادیة یمثلان وحدة جدلیة ویكمل كل 

ضراء منھما الآخر. إن بناء الحضارة الإیكولوجیة ودفع التنمیة الدوریة الخ

المنخفضة الكربون لا یسدان حاجة الشعب المتزایدة إلى البیئة الإیكولوجیة 

الجمیلة فحسب، وإنما أیضا یدفعان تحقیق التنمیة الأعلى الجودة والأكثر فعالیة 

وإنصافا واستدامة وأمانا، والسیر في طریق التنمیة المتحضرة للإنتاج المتطور 

 جیة الطیبة.والحیاة المیسورة والبیئة الإیكولو

تعُتبر إقامة المنظومة الاقتصادیة للتنمیة الدوریة الخضراء المنخفضة الكربون 

وإكمالھا، ودفع التحول الأخضر الشامل للتنمیة الاقتصادیة والاجتماعیة حلا 

أساسیا لمعالجة مشكلة الثروات والبیئة الإیكولوجیة في الصین. في فبرایر عام 

ة ((المقترحات الإرشادیة بشأن الإسراع في ، طبع وأصدر مجلس الدول2021
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إقامة المنظومة الاقتصادیة للتنمیة الدوریة الخضراء المنخفضة الكربون 

وإكمالھا)) التي أوضحت عملیة بناء المنظومة الاقتصادیة للتنمیة الدوریة 

الخضراء المنخفضة الكربون في دورة الحیاة الكاملة، وحددت متطلبات التنمیة 

ة الخضراء لكل السلسلة، وأكدت على جعل التنمیة قائمة على أساس الاقتصادی

استخدام الثروات بفعالیة مرتفعة وحمایة البیئة الإیكولوجیة بصرامة والسیطرة 

على انبعاثات غازات الاحتباس الحراري بشكل فعال، والتخطیط الموحد لدفع 

الوصول إلى ذروة  التنمیة العالیة الجودة والحمایة المرتفعة المستوى، وضمان

وتحقیق الحیاد الكربوني قبل عام  2030انبعاثات ثاني أكسید الكربون قبل عام 

، وطرحت سلسلة من السیاسات والإجراءات الصالحة لتنفیذ الخطة 2060

الخضراء والتصمیم الأخضر والاستثمار الأخضر والبناء الأخضر والإنتاج 

والاستھلاك الأخضر على كل الأخضر والتداول الأخضر والحیاة الخضراء 

المستویات وفي كل العملیة، وقامت بالتصمیم على المستوى الأعلى والتخطیط 

العام لإقامة المنظومة الاقتصادیة للتنمیة الدوریة الخضراء المنخفضة الكربون 

 وإكمالھا على مستوى الوضع العام لأول مرة.

 

 

16. 国土空间开发保护格局 
国土空间是国家和民族最宝贵的自然资源，是生态文

明建设的空间载体。不同的国土空间，自然状况不同，需

要根据其主体功能定位确定开发内容和发展的主要任务，
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构建科学合理的空间格局。2015 年 9 月，中共中央、国务

院印发《生态文明体制改革总体方案》，首次提出构建国

土空间开发保护制度。2017 年 10 月，中共十九大进一步

提出，构建国土空间开发保护制度，完善主体功能区配套

政策，建立以国家公园为主体的自然保护地体系。 

构建国土空间开发保护制度，就是按照人口、资源、

环境相均衡，生产空间、生活空间、生态空间三大功能空

间科学布局，经济效益、社会效益、生态效益三类效益有

机统一的原则，以法律为依据，以空间规划为基础，以用

途管制和市场化机制为手段，严格控制国土空间开发强

度，调整优化空间结构，促进生产空间集约高效、生活空

间宜居适度、生态空间山清水秀，给自然留下更多修复空

间，给农业留下更多良田，给子孙留下天蓝、地绿、水净

的美好家园。 

   国土空间规划是国家空间发展的指南、可持续发展的

空间蓝图，是各类开发保护建设活动的基本依据。2019

年 5 月，中共中央、国务院印发《关于建立国土空间规划

体系并监督实施的若干意见》，提出建立“五级三类四体

系”的国土空间规划体系，将主体功能区规划、土地利用

规划、城乡规划等空间规划融合为统一的国土空间规划，
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实现“多规合一”，强化国土空间规划对各专项规划的指导

约束作用，这标志着国土空间规划体系顶层设计和“四梁

八柱”基本形成。 

2021 年 3 月，“十四五”规划《纲要》明确将优化国土

空间开发保护格局作为“十四五”时期生态文明建设的一

个主要目标，提出立足资源环境承载能力，发挥各地区比

较优势，促进各类要素合理流动和高效集聚，推动形成主

体功能明显、优势互补、高质量发展的国土空间开发保护

新格局。中国构建国土空间开发保护新格局是建设人与自

然和谐共生现代化的需要，对全球经济发展和生态安全具

有举足轻重的作用。 

 
 منظومة تنمیة وحمایة الأراضي -16

الأراضي أثمن ثروة طبیعیة للدولة والأمة والوعاء المكاني لبناء الحضارة 

الإیكولوجیة. ینبغي تحدید موضوعات التنمیة والمھام الرئیسیة للتنمیة وبناء 

منظومة علمیة معقولة للأراضي وفقا للوظائف الرئیسیة لمختلف الأراضي 

، طبعت وأصدرت اللجنة المركزیة 2015یة. في سبتمبر عام والظروف الطبیع

للحزب الشیوعي الصیني ومجلس الدولة ((الخطة العامة لإصلاح نظام الحضارة 

الإیكولوجیة)) التي طرحت لأول مرة إقامة نظام تنمیة وحمایة الأراضي. في 

، طرح المؤتمر الوطني التاسع عشر للحزب الشیوعي 2017أكتوبر عام 
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ي بشكل متزاید بناء نظام تنمیة وحمایة الأراضي وإكمال السیاسات المعنیة الصین

لمناطق الوظائف الرئیسیة، وإقامة منظومة للمحمیات الطبیعیة تتخذ الحدائق 

 الوطنیة قواما لھا.

بناء نظام تنمیة وحمایة الأراضي یقصد بھ السیطرة الصارمة على كثافة تنمیة 

ل المكاني للأراضي وتعزیز فضاء إنتاج مكثف الأراضي وتعدیل وتحسین الھیك

وعالي الفعالیة وفضاء حیاة مناسب للمعیشة وفضاء إیكولوجي ذي مناظر طبیعیة 

جمیلة وترك مزید من المجال لتعافي الطبیعة وترك مزید من الأراضي الصالحة 

للزراعة، وترك موطن جمیل فیھ السماء الزرقاء والأرض الخضراء والمیاه 

للأجیال القادمة، وفقا لمبادئ توازن السكان والثروة والبیئة والتخطیط الصافیة 

العلمي لمجالات الوظائف الثلاثة وھي فضاء الإنتاج وفضاء الحیاة والفضاء 

الإیكولوجي والوحدة العضویة للأنواع الثلاثة من الفوائد وھي الفائدة الاقتصادیة 

اعتمادا على القانون، وعلى أساس والفائدة الاجتماعیة والفائدة الإیكولوجیة، و

تخطیط الأراضي، باتخاذ إدارة استخدام الأراضي والآلیة الموجھة نحو السوق 

 كوسیلة.

تخطیط الأراضي ھو دلیل تنمیة أراضي الدولة وخطة الأراضي للتنمیة 

المستدامة والقاعدة الأساسیة لمختلف نشاطات التنمیة والحمایة والبناء. في مایو 

طبعت وأصدرت اللجنة المركزیة للحزب الشیوعي الصیني ومجلس  ،2019عام 

الدولة ((بعض الآراء في إقامة منظومة تخطیط الأراضي ومراقبة تنفیذھا)) التي 

طرحت إقامة منظومة تخطیط الأراضي المكونة من أربع منظومات من ثلاثة 

ف أنواع على خمسة مستویات، ودمجت التخطیطات مثل تخطیط مناطق الوظائ
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الرئیسیة وتخطیط استخدام الأراضي وتخطیط الحضر والریف ضمن تخطیط 

الأراضي الموحد، لتحقیق "توحید التخطیطات المتعددة إلى تخطیط واحد"، 

وتعزیز الدور الإرشادي والمقید لتخطیط الأراضي في التخطیطات الخاصة 

على المختلفة، ویرمز ذلك إلى التشكل الأساسي للتصمیم على المستوى الأ

 و"العوارض الأربع والأعمدة الثمانیة" لمنظومة تخطیط الأراضي.

، اتخذ ((منھاج جمھوریة الصین الشعبیة للخطة الخمسیة 2021في مارس عام 

الرابعة عشرة للاقتصاد الوطني والتنمیة الاجتماعیة)) تحسین منظومة تنمیة 

الإیكولوجیة خلال فترة وحمایة الأراضي كأحد الأھداف الرئیسیة لبناء الحضارة 

الخطة الخمسیة الرابعة عشرة بوضوح، وطرح إظھار المزایا النسبیة لمختلف 

المناطق انطلاقا من قدرة التحمل للموارد والبیئة، لتعزیز التداول المعقول 

والتجمیع المرتفع الفعالیة لمختلف أنواع العناصر، ودفع تشكیل منظومة تنمیة 

التي تتمتع بالوظائف الرئیسیة الواضحة والتفوقات وحمایة الأراضي الجدیدة 

المتكاملة والتنمیة العالیة الجودة. إن إنشاء منظومة لتنمیة وحمایة الأراضي یعد 

مطلبا لبناء تحدیثات التعایش المتناغم بین الإنسان والطبیعة، ولھا دور حاسم في 

 التنمیة الاقتصادیة والأمن الإیكولوجي للعالم.

 

 

17. 统筹山水林田湖草系统治理 
山水林田湖草是一个生命共同体。人的命脉在田，田

的命脉在水，水的命脉在山，山的命脉在土，土的命脉在
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林和草，这个生命共同体是人类生存发展的物质基础。习

近平关于“山水林田湖草是生命共同体”的重要论述，进一

步唤醒了人类尊重自然、关爱生命的意识和情感，为新时

代推进生态文明建设提供了行动指南。 

统筹山水林田湖草系统治理，就是坚持山水林田湖草

是生命共同体，按照生态系统的整体性、系统性及其内在

规律，统筹考虑自然生态各要素、山上山下、地上地下、

陆地海洋以及流域上下游，进行整体保护、系统修复、综

合治理，增强生态系统循环能力，维护生态平衡。 

统筹山水林田湖草系统治理，要深入实施重要生态系

统保护和修复重大工程，增强生态产品生产能力，开展大

规模国土绿化行动，加快水土流失和荒漠化、石漠化综合

治理，扩大湖泊、湿地面积，保护生物多样性，着力扩大

环境容量生态空间，全面提升自然生态系统稳定性和生态

服务功能，筑牢生态安全屏障。 

 
الجبال والأنھار التخطیط الشامل للمحافظة على  -17

والغابات والأراضي الزراعیة والبحیرات والأراضي 
 بشكل منھجي العشبیة

الجبال والأنھار والغابات والأراضي الزراعیة والبحیرات والأراضي تعُتبر 
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، الزراعیةالأراضي مجتمعا مشتركا للحیاة. إن شریان حیاة الإنسان ھو  العشبیة

ھو الأنھار وشریان حیاة الأنھار ھو الجبال،  الأراضي الزراعیةوشریان حیاة 

وشریان حیاة الجبال ھو التراب، وشریان حیاة التراب ھو الغابات والأراضي 

العشبیة. ویعدھا المجتمع المشترك للحیاة أساسا مادیا لبقاء وتنمیة الإنسان. إن 

ینغ بشأن "أن الجبال والأنھار والغابات الشرح الھام الذي قدمھ شي جین ب

والأراضي الزراعیة والبحیرات والأراضي العشبیة مجتمع مشترك للحیاة" أیقظ 

وعي وشعور الناس باحترام الطبیعة وحب الحیاة بشكل متزاید، وقدمّ دلیل العمل 

 لدفع بناء الحضارة الإیكولوجیة في العصر الجدید.

الجبال والأنھار والغابات بشكل منھجي ھو التخطیط الشامل للمحافظة على 

التمسك بأن الجبال والأنھار والغابات والأراضي الزراعیة والبحیرات 

والأراضي العشبیة ھي مجتمع مشترك للحیاة، والتفكیر الشامل في مختلف 

العناصر الإیكولوجیة الطبیعیة على الجبال وعلى سفوحھا وعلى الأرض وتحتھا 

جاري الأنھار العلیا والسفلى، للقیام بالحمایة الكلیة والتعافي وفي البر والبحر وم

المنظم والمعالجة الشاملة وتقویة القدرة الدوریة للمنظومة الإیكولوجیة 

والمحافظة على التوازن الإیكولوجي، وفقا لمفھوم الكُلیة والانتظام والقانون 

 الداخلي للمنظومة الإیكولوجیة.

حافظة على الجبال والأنھار والغابات والأراضي یتطلب التخطیط الشامل للم

الزراعیة والبحیرات والأراضي العشبیة بشكل منھجي تعمیق تنفیذ المشروعات 

الكبرى لحمایة ومعافاة الأنظمة الإیكولوجیة الھامة، وتعزیز القدرة على إنتاج 

المنتجات الإیكولوجیة، والقیام بحملة تخضیر الأراضي على نطاق واسع، 
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سراع في المعالجة الشاملة لانجراف التربة والتصحر والتصحر الحجري، والإ

وتوسیع مساحات البحیرات والأراضي الرطبة، وحمایة التنوع البیولوجي، 

وتركیز القوة على توسیع الفضاء الإیكولوجي لقدرة تحمل البیئة، والرفع الشامل 

الإیكولوجیة، لتثبیت  لاستقرار المنظومة الإیكولوجیة الطبیعیة ووظائف الخدمات

 حواجز الأمن الإیكولوجي.

 

 

18. 新时代生态经济体系 
2018 年 5 月，习近平在全国生态环境保护大会上提

出，建立以产业生态化和生态产业化为主体的生态经济体

系，并以此作为生态文明体系构建的重要一环，进一步明

确经济发展和生态环境保护的辩证统一关系，为生态文明

建设指明了方向。 

产业生态化着眼于从产业布局、结构调整、全生命周

期资源环境管理、技术进步与创新、激励和约束机制等方

面着力推进传统产业的生态化转型，以“农业、工业、服

务业+生态”的模式，让产业更绿、绿色产业更多。生态产

业化秉承“绿水青山就是金山银山”“保护生态环境就是保

护生产力，改善生态环境就是发展生产力”“人不负青山，

青山定不负人”的生态理念，明确生态本身就是经济，用
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产业规律推动生态建设，将生态优势变为产业优势，通过

直接市场交易、政府生态购买、特许经营等路径，结合不

同类型生态资源特点，探索发展经济与保护环境相结合的

新路，支撑永续发展。 

 
 منظومة الاقتصاد الإیكولوجي في العصر الجدید -18

، طرح شي جین بینغ في المؤتمر الوطني لحمایة البیئة 2018م في مایو عا

الإیكولوجیة إقامة منظومة الاقتصاد الإیكولوجي التي تتخذ تطویر الصناعات 

الصدیقة للبیئة الإیكولوجیة والتصنیع الإیكولوجي أساسا، واعتبر ذلك حلقة ھامة 

دلیة بین التنمیة لبناء منظومة الحضارة الإیكولوجیة، مما أوضح علاقة وحدة ج

الاقتصادیة وحمایة البیئة الإیكولوجیة بشكل متزاید، وأشار إلى اتجاه بناء 

 الحضارة الإیكولوجیة.

ینطلق تطویر الصناعات الصدیقة للبیئة الإیكولوجیة من تركیز القوة على دفع 

تحول نمط الصناعات التقلیدیة إلى النمط الإیكولوجي في تنظیم الصناعات 

ھیكل وإدارة الموارد والبیئة لدورة الحیاة الكاملة وتقدم وابتكار وتعدیل ال

التكنولوجیا وآلیة التشجیع والتقیید وغیرھا، وجعل الصناعات أكثر خضرة 

وتزاید الصناعات الخضراء عبر نمط "الزراعة والصناعة وصناعة الخدمات+ 

كولوجیة المتمثلة البیئة الإیكولوجیة". یتمسك التصنیع الإیكولوجي بالمفاھیم الإی

في "الجبال الخضراء والمیاه النقیة ھي جبال من ذھب وجبال من فضة" 

و"حمایة البیئة الإیكولوجیة ھي حمایة قوى الإنتاج، وتحسین البیئة الإیكولوجیة 
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ھو تنمیة قوى الإنتاج" و"إذا كان البشر یتعاملون مع الطبیعة على نحو جید، 

"، ویوضح أن البیئة الإیكولوجیة ذاتھا اقتصاد، فسترد الطبیعة بالخیر على البشر

ویدفع البناء الإیكولوجي باستخدام قانون الصناعة، ویحوّل التفوقات الإیكولوجیة 

إلى تفوقات صناعیة، ویستكشف طریقا جدیدا للجمع بین التنمیة الاقتصادیة 

شراء وحمایة البیئة ودعم التنمیة المستدامة من خلال صفقات السوق المباشرة و

الحكومة للخدمات الإیكولوجیة وقیام الحكومة بعملیات الامتیاز التجاري وغیر 

 ذلك من الطرق وفقا لخصائص الموارد الإیكولوجیة من مختلف الأنواع.

 

 

19. 生态城市 
生态城市建设是人类探索与自然和谐相处聚居模式

的智慧选择，是实现中国城市可持续发展的长远战略选

择，其内涵是建设自然—社会—经济相互依赖的复合生态

系统，实现环境友好、社会公平、经济发展的可持续性。

生态城市的概念阐明了生态环境在民生改善、人与自然相

处中的重要地位，是对人民群众日益增长的优美生态环境

需要的积极回应。建设生态城市，就是将优美的生态环境

作为党和政府必须提供的基本公共服务，让人民群众在天

蓝、地绿、水净的环境中生产生活，不断提升优美生态环

境给人民群众带来的获得感、幸福感、安全感。 
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从经济学的角度讲，生态化是一种最高效率的资源配

置；从城市建设的规律看，促进城市的可持续发展是一个

漫长的过程。近年来，中国城市全面推进资源节约和循环

利用，降低能耗物耗，在城市空间、环境、产业、建筑、

交通、能源等方面进行了有力的生态探索，孕育出花园城

市、绿色城市、园林城市、山水城市等不同的生态城市类

型。同时，建设生态城市还应充分理解城市居民的生活需

求，将生态环境建设融入生活和工作中，通过环境建设引

导、改变生活方式，最终实现城市居民生态观念和意识的

提升。 

 
 المدن الإیكولوجیة -19
لمدن الإیكولوجیة اختیار ذكي لاستكشاف الإنسان نمط التعایش المتناغم مع بناء ا

الطبیعة، وھو اختیار إستراتیجي طویل المدى لتحقیق التنمیة المستدامة للمدن 

الصینیة، ویشمل محتواه بناء منظومة إیكولوجیة مركّبة تعتمد فیھا الطبیعة 

ستدامة لحمایة البیئة والمجتمع والاقتصاد على بعضھا البعض، وتحقیق الا

والإنصاف الاجتماعي والتنمیة الاقتصادیة. یبین مفھوم المدن الإیكولوجیة 

المكانة الھامة للبیئة الإیكولوجیة في تحسین معیشة الشعب والتعایش بین الإنسان 

والطبیعة، وھو استجابة إیجابیة لحاجة جماھیر الشعب المتزایدة إلى البیئة 

. إن بناء المدن الإیكولوجیة ھو اتخاذ البیئة الإیكولوجیة الإیكولوجیة الجمیلة
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الجمیلة كالخدمات العامة الأساسیة التي یجب على الحزب والحكومة أن یقدماھا، 

وجعل جماھیر الشعب ینتجون ویعیشون في بیئة فیھا السماء الزرقاء والأرض 

لسعادة الخضراء والمیاه الصافیة، لتقویة شعور جماھیر الشعب بالكسب وا

 والأمن من البیئة الإیكولوجیة الجمیلة.

من زاویة علم الاقتصاد، یعُد التحول الإیكولوجي نمطا أكثر فعالیة لتوزیع 

الموارد؛ ومن حیث قانون بناء المدن، یعُتبر تعزیز التنمیة المستدامة للمدینة 

ستخدام عملیة طویلة. في السنوات الأخیرة، تم تعزیز ترشید استخدام الموارد والا

الدوري لھا في المدن الصینیة على نحو شامل، وتخفیض استھلاك الطاقة 

والمواد، والقیام باستكشاف الأسالیب الصدیقة للبیئة الإیكولوجیة في مجالات 

أراضي المدینة والبیئة والصناعة والبنایات والنقل والمواصلات والطاقة 

المدن الإیكولوجیة مثل مدینة وغیرھا، وبذلك تم إنجاز تطویر أنماط مختلفة من 

الحدیقة والمدینة الخضراء ومدینة البستان ومدینة الجبال والأنھار وغیرھا. وفي 

الوقت نفسھ، یجب أن یكون بناء المدن الإیكولوجیة قائما على الفھم المستفیض 

للاحتیاجات المعیشیة لسكان المدن، وجعل بناء البیئة الإیكولوجیة یندمج في 

عمل، ورفع مفھوم ووعي سكان المدن بالبیئة الإیكولوجیة في النھایة من الحیاة وال

 خلال إرشاد بناء البیئة وتغییر أسلوب الحیاة.

 

 

20. 绿色供应链 
绿色供应链以绿色制造和供应链管理理论为基础，将
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环境保护纳入物料获取、加工、包装、仓储、运输、使用、

报废和回收处理的全生命周期中，加强产品环境管理，追

求环境影响最小化、资源效率最大化，是涉及供应商、生

产厂、销售商和用户的绿色管理理念、行动指南和转型方

向。 

中共中央、国务院高度重视现代供应链创新发展。中

共十九大提出要在现代供应链等领域培育新增长点、形成

新动能。2018 年 4 月，商务部等 8 部门联合下发《关于开

展供应链创新与应用试点的通知》，以构建绿色供应链为

重点，引导地方和企业践行绿色发展理念，发展全过程全

环节的绿色供应链体系，促进生态环境质量改善。 

绿色供应链的构建，将有效发挥政府和市场作用，服

务和支撑绿色发展。一方面，地方政府既要率先垂范，强

化政府绿色采购等行为，又要建章立制，为绿色供应链提

供制度保障，最终将治理环境的压力、绿色发展的动力传

导到产业链条上的每家企业。另一方面，绿色供应链上的

每家企业，无论是供应商还是采购商，都要全面履行环境

治理主体责任，实现环境成本合理分担、环境风险整体防

控，争取消费者和公众支持，从而获得更为稳定、长久、

可持续的市场竞争力。 
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 سلسلة التورید الخضراء -20

تقوم سلسلة التورید الخضراء على أساس نظریة التصنیع الأخضر وإدارة سلسلة 

شمل الحصول على التورید، وإدراج حمایة البیئة في دورة الحیاة الكاملة التي ت

المواد وتصنیعھا وتغلیفھا وتخزینھا ونقلھا واستخدامھا والإبلاغ عن ترك المواد 

المھجورة واستعادتھا ومعالجتھا، وتعزیز إدارة بیئة المنتجات، والسعي إلى 

التأثیر على البیئة بأقل قدر ممكن وتحقیق أكبر فعالیة ممكنة لاستخدام الموارد، 

خضراء ودلیل عمل واتجاه تحویل النمط فیما یتعلق وھي مفھوم للإدارة ال

 بالموردین والمصانع الإنتاجیة والمسوقین والمستخدمین.

تولي اللجنة المركزیة للحزب الشیوعي الصیني ومجلس الدولة اھتماما بالغا 

بالتنمیة الإبداعیة لسلسلة التورید الحدیثة. وقد طرح المؤتمر الوطني التاسع عشر 

ي الصیني إنشاء مصادر نمو جدیدة وتشكیل طاقة محركة جدیدة للحزب الشیوع

، أصدرت 2018في سلسلة التورید الحدیثة وغیرھا من المجالات. في إبریل عام 

ثماني دوائر من بینھا وزارة التجارة ((نشرة بشأن ابتكار سلسلة التورید 

دیة واستخدامھا التجریبي)) لإرشاد الحكومات المحلیة والمؤسسات الاقتصا

لتطبیق مفھوم التنمیة الخضراء وتطویر منظومة سلسلة التورید الخضراء لكل 

العملیة وكافة الحلقات ودفع تحسین جودة البیئة الإیكولوجیة مع اتخاذ بناء سلسلة 

 التورید الخضراء كالنقطة الھامة.

إن بناء سلسلة التورید الخضراء یجعل كلا من الحكومة والسوق یلعب دوره 

ال، ویخدم ویدعم التنمیة الخضراء. فمن ناحیة، ینبغي للحكومات بشكل فع
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المحلیة أن تكون قدوة لتعزیز الشراء الأخضر وغیره من الأعمال الحكومیة، 

وینبغي لھا أیضا أن تضع اللوائح والأنظمة لتقدیم الضمان المؤسسي لسلسلة 

ة للتنمیة التورید الخضراء، ونقل الضغط على معالجة البیئة والقوة المحرك

الخضراء إلى كل المؤسسات الاقتصادیة في سلسلة الصناعة. ومن ناحیة أخرى، 

یجب على كل المؤسسات الاقتصادیة في سلسلة التورید الخضراء، سواء كانت 

موردة أو مشتریة، أن تنھض بمسؤولیاتھا كالكیانات الرئیسیة لمعالجة البیئة على 

بشكل معقول والوقایة من مخاطر البیئة نحو شامل، لتحقیق تحمل تكلفة البیئة 

والسیطرة علیھا بشكل كلي، وكسب دعم المستھلكین والجماھیر، والحصول على 

 قدرة تنافسیة أطول مدى وأكثر استقرارا واستدامة في السوق.

 

 

21. 绿色金融 
发展绿色金融，是实现绿色发展的重要措施，也是供

给侧结构性改革的重要内容。2016 年 8 月，中国人民银行

等 7 部委联合印发《关于构建绿色金融体系的指导意见》，

明确绿色金融的内涵为支持环境改善、应对气候变化和资

源节约高效利用的经济活动，即对环保、节能、清洁能源、

绿色交通、绿色建筑等领域的项目投融资、运营和风险管

理等提供的金融服务。中共十九大报告进一步将发展绿色

金融作为推进绿色发展的路径之一。构建绿色金融体系，
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不仅有助于加快国家经济向绿色化转型，也有利于促进环

保、新能源、节能等领域的技术进步，加快培育新的经济

增长点，提升经济增长潜力。 

中国是全球首个建立比较完整的绿色金融政策体系

的经济体。近年来，中国绿色金融发展迅速，在激励措施、

地方试点、绿色债券、绿色产业基金、环境压力测试、绿

色评估与认证等领域走在世界前列。2012 年至今，中国银

监会、中国人民银行、国家发展改革委、沪深交易所等多

个部门先后发布了关于绿色信贷、绿色债券发行、绿色公

司债、绿色金融体系等一揽子文件。浙江、江西、广东、

贵州、新疆、甘肃等 6 省（区）部分地区获批建设各有侧

重、各具特色的绿色金融改革创新试验区，在体制机制上

探索出可复制可推广的有益经验。 

 
 الخدمات المالیة الخضراء -21

تطویر الخدمات المالیة الخضراء إجراء ھام لتحقیق التنمیة الخضراء، وموضوع 

، أصدر بنك 2016ھام للإصلاح الھیكلي لجانب العرض. في أغسطس عام 

الشعب (المركزي) الصیني وست وزارات ولجان بشكل مشترك ((المقترحات 

لمالیة الخضراء))، التي أوضحت أن الإرشادیة بشأن إقامة منظومة الخدمات ا

جوھر الخدمات المالیة الخضراء ھو دعم الأعمال الاقتصادیة لتحسین البیئة 
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ومواجھة تغیر المناخ وترشید استخدام الموارد والاستخدام العالي الفعالیة لھا، 

والتي تشتمل على الخدمات المالیة المقدَّمة للاستثمار والتمویل والتشغیل وإدارة 

خاطر للمشروعات في حمایة البیئة وترشید استخدام الطاقة والطاقة النظیفة الم

والمواصلات الخضراء والبنایات الخضراء وغیرھا. حدد التقریر المقدم إلى 

المؤتمر الوطني التاسع عشر للحزب الشیوعي الصیني تطویر الخدمات المالیة 

د. لا تساعد إقامة الخضراء كأحد الطرق لدفع التنمیة الخضراء بشكل متزای

منظومة الخدمات المالیة الخضراء على الإسراع في تحول اقتصاد البلاد إلى 

النمط الأخضر فحسب، وإنما أیضا تفید في تعزیز تقدم التقنیات في مجالات 

حمایة البیئة والطاقة الجدیدة وترشید استخدام الطاقة وغیرھا، والإسراع في 

 ورفع القدرة الكامنة للنمو الاقتصادي. إنشاء مصادر نمو اقتصادي جدیدة،

الصین ھي أول اقتصاد في العالم أنشأ منظومة سیاسات الخدمات المالیة 

الخضراء الكاملة نسبیا. في السنوات الأخیرة، شھدت الخدمات المالیة الخضراء 

في الصین تطورا سریعا، وتتقدم الصفوف في العالم من حیث إجراءات التشجیع 

التجریبیة المحلیة والسندات الخضراء وصندوق الصناعات الخضراء والنقاط 

وتقدیر الضغوط التي تتحملھا البیئة والتقییم والتصدیق الأخضر على أعمال 

حتى الآن، أصدرت لجنة  2012حمایة البیئة وغیرھا من المجالات. منذ عام 

لبنوك والتأمین الصین لمراقبة وإدارة قطاع البنوك (لجنة الصین لمراقبة وإدارة ا

حالیا) وبنك الشعب (المركزي) الصیني ولجنة الدولة للتنمیة والإصلاح 

وبورصة شانغھاي وبورصة شنتشن وغیرھا من الھیئات وثائق متكاملة بشأن 

القروض الخضراء وإصدار السندات الخضراء ودیون المؤسسات الاقتصادیة 
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وتمت الموافقة على  الخضراء ومنظومة الخدمات المالیة الخضراء وغیرھا.

إنشاء المناطق التجریبیة لإصلاح وإبداع الخدمات المالیة الخضراء ذات مختلف 

النقاط الھامة والخصائص في بعض المناطق في تشجیانغ وجیانغتشي 

وقوانغدونغ وقویتشو وشینجیانغ وقانسو، وبذلك تم استكشاف تجارب مفیدة 

 الآلیة.مناسبة للمحاكاة والتعمیم من حیث النظام و

 

 

22. 绿色科技 
绿色科技，是以保护人体健康和人类赖以生存的环

境、促进经济社会可持续发展为主要内容的科技创新活

动，覆盖能源节约、环境保护等领域，涉及绿色产品研发、

绿色生产工艺设计，新材料、新能源和可再生能源开发，

绿色消费和消费方式改进，绿色政策法规、环境保护理论

等方面。 

绿色科技是发展绿色经济、保护生态环境、推进生态

文明建设的重要技术保障。推进绿色发展、建设美丽中国，

必须依靠和积极发挥科技创新作用，把绿色科技推广应用

与自主研发紧密结合起来，把整合现有科技资源与布局未

来科技创新紧密结合起来，把加强生态环境治理修复与促

进产业结构调整紧密结合起来，突破制约发展方式转变和
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可持续发展的重大科学问题和关键技术，为生态文明建设

提供知识基础、科学依据和技术支撑，促进人类社会可持

续发展，促进人与自然和谐共生。 

 
 العلوم والتكنولوجیا الخضراء -22

العلوم والتكنولوجیا الخضراء ھي نشاطات ابتكار علمي وتكنولوجي موضوعھا 

لبشر علیھا، وتعزیز الرئیسي ھو حمایة صحة الإنسان والبیئة التي یعتمد بقاء ا

التنمیة الاقتصادیة والاجتماعیة المستدامة، وتغطي ترشید استخدام الطاقة وحمایة 

البیئة وغیرھما من المجالات، وتشتمل على بحث وتطویر المنتجات الخضراء 

والتصمیم الفني للإنتاج الأخضر وتطویر المواد الجدیدة والطاقة الجدیدة والطاقة 

ك الأخضر وتحسین أسلوب الاستھلاك، والسیاسات المتجددة، والاستھلا

 والقوانین الخضراء ونظریات حمایة البیئة وغیرھا من الجوانب.

العلوم والتكنولوجیا الخضراء ھي ضمان تكنولوجي ھام لتنمیة الاقتصاد 

الأخضر وحمایة البیئة الإیكولوجیة ودفع بناء الحضارة الإیكولوجیة. من 

لتنمیة الخضراء وبناء الصین الجمیلة على دور الضروري أن یعتمد دفع ا

الابتكار العلمي والتكنولوجي وإظھاره بنشاط، والجمع الوثیق بین تعمیم وتطبیق 

العلوم والتكنولوجیا الخضراء وبحثھا وتطویرھا بشكل مستقل، والجمع الوثیق 

ي بین تنظیم الموارد العلمیة والتكنولوجیة الموجودة وتخطیط الابتكار العلم

والتكنولوجي المستقبلي، والجمع الوثیق بین تعزیز معالجة البیئة الإیكولوجیة 

وتعافیھا ودفع تعدیل ھیكل الصناعات، وتجاوز المشكلات العلمیة والتقنیات 
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المفتاحیة الھامة التي تقید تحول أسلوب التنمیة والتنمیة المستدامة، وتقدیم 

التكنولوجي لبناء الحضارة والقواعد العلمیة والدعم  المعرفيالأساس 

الإیكولوجیة، ودفع التنمیة المستدامة لمجتمع البشریة، وتعزیز التعایش المتناغم 

 بین الإنسان والطبیعة.

 

 

23. 农业绿色发展 
    推进农业绿色发展是农业发展观的一场深刻革命，是

加快农业现代化、促进农业可持续发展的重大举措，其内

涵在于让生态环保成为现代农业的明显标志，让绿色发展

成为农业发展方式的战略选择。推进农业绿色发展，对保

障国家粮食、资源和生态安全，守住绿水青山、建设美丽

中国，维系当代人福祉和保障子孙后代永续发展具有重大

意义。 

    农业绿色发展以尊重自然为前提，以统筹经济、社会、

生态效益为目标，以利用各种现代化技术为依托，将绿色

导向贯穿农业发展全过程，重视资源节约、环境友好、生

态保育、产品质量，实现生产与生态协调发展，全面建立

以绿色生态为导向的制度体系，基本形成与资源环境承载

力相匹配、与生产生活生态相协调的农业发展格局；努力
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实现耕地数量不减少、耕地质量不降低、地下水不超采，

化肥、农药使用量零增长，秸秆、畜禽粪污、农膜等农业

废弃物全利用，实现农业可持续发展、农民生活更加富裕、

乡村更加美丽宜居，让人民群众在分享发展红利的同时，

更充分地享受绿色福利，使生态文明建设成果更好地惠及

全体人民。 

 
 التنمیة الزراعیة الخضراء -23

عمیقة لمفھوم التنمیة الزراعیة، یعُتبر دفع التنمیة الزراعیة الخضراء ثورة 

وإجراء ھاما للإسراع في التحدیث الزراعي وتعزیز التنمیة الزراعیة المستدامة، 

وجوھره ھو جعل حمایة البیئة الإیكولوجیة تصبح رمزا ملحوظا للزراعة 

الحدیثة، وجعل التنمیة الخضراء اختیارا إستراتیجیا لأسلوب التنمیة الزراعیة. إن 

ة الزراعیة الخضراء لھ مغزى ھام لضمان الأمن الغذائي وأمن الموارد دفع التنمی

والأمن الإیكولوجي للدولة، والدفاع عن الجبال الخضراء والمیاه النقیة وبناء 

الصین الجمیلة، والمحافظة على رفاھیة الناس في الجیل الحالي وضمان التنمیة 

 الأبدیة للأجیال القادمة.

لزراعیة الخضراء ھو احترام الطبیعة، وھدفھا ھو الشرط المسبق للتنمیة ا

التخطیط الشامل للفوائد الاقتصادیة والاجتماعیة والإیكولوجیة، وعمادھا ھو 

استخدام مختلف التقنیات الحدیثة، وجعل الإرشاد الأخضر مرتبطا بكل عملیات 

ولوجیة التنمیة الزراعیة، والاھتمام بترشید استخدام الموارد وحمایة البیئة الإیك
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وتعافیھا وجودة المنتجات، وتحقیق التنمیة المتناسقة بین الإنتاج والبیئة 

الإیكولوجیة، وإقامة المنظومات المؤسسیة التي تتخذ البیئة الإیكولوجیة الخضراء 

كالاتجاه المرشد على نحو شامل، وتشكیل ھیكل التنمیة الزراعیة الذي یتفق مع 

سق مع الإنتاج والحیاة والبیئة الإیكولوجیة؛ قدرة تحمل الموارد والبیئة ویتنا

والعمل على تحقیق عدم تناقص مساحة الأراضي الزراعیة وعدم انخفاض جودة 

الأراضي الزراعیة وعدم الإفراط في استخراج المیاه الجوفیة وعدم ازدیاد حجم 

استخدام السماد الكیماوي والمبیدات الزراعیة، والاستخدام التام لقش القمح 

ث الحیوانات الداجنة والأغشیة البلاستیكیة الزراعیة وغیرھا من النفایات ورو

الزراعیة، وتحقیق التنمیة الزراعیة المستدامة، وحیاة الفلاحین الأكثر رخاء، 

والقرى الجمیلة الأكثر ملاءمة للسكن، وجعل جماھیر الشعب یتمتعون بالرفاھیة 

في فوائد التنمیة، وجعل ثمار الخضراء بشكل أكثر استفاضة في وقت مشاركتھم 

 بناء الحضارة الإیكولوجیة تفید كل الشعب بشكل أفضل.

 

 

24. 乡村振兴 
    中共十九大作出了实施乡村振兴战略的重大决策，在

建设社会主义新农村的基础上，明确提出“产业兴旺、生

态宜居、乡风文明、治理有效、生活富裕”的总要求，全

面提升农村发展的内涵。 

    生态宜居是乡村振兴的内在要求。从生态文明建设的
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角度看，乡村是生态环境的主体区域，生态是乡村最大的

发展优势。以生态产业化带动乡村居民增收致富，推动农

业绿色发展和农村环境改善，使农业更生态化、农村更宜

居，是实现乡村生态文明建设的关键。实施乡村振兴战略，

推行绿色发展方式和生活方式，要加强农村突出环境问题

的综合治理，增加农业生态产品和服务供给，加强农村资

源环境保护，强化农业面源污染防治，扩大耕地轮作休耕

试点，实施山水林田湖草综合治理，保护好绿水青山和清

新清净的田园风光。 

 
 نھضة الأریاف -24

اتخذ المؤتمر الوطني التاسع عشر للحزب الشیوعي الصیني القرار الھام 

لإستراتیجیة نھضة الأریاف، وطرح بوضوح المطلب العام المتمثل في 

"الصناعات المزدھرة والبیئة الإیكولوجیة الملائمة للسكن والعادات الریفیة 

ریاف المتحضرة والحوكمة الفعالة والحیاة الرغیدة" على أساس بناء الأ

 الاشتراكیة الجدیدة، والارتقاء بجوھر تنمیة الأریاف على نحو شامل.

البیئة الإیكولوجیة الملائمة للسكن ھي المطلب الداخلي لنھضة الأریاف. من 

زاویة بناء الحضارة الإیكولوجیة، تعد الأریاف المناطق الرئیسیة للبیئة 

ة الأریاف. إن زیادة دخل سكان الإیكولوجیة، والبیئة الإیكولوجیة أكبر تفوق لتنمی

المناطق الریفیة وتحقیق الرخاء لھم من خلال دفع التصنیع الإیكولوجي، ودفع 
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التنمیة الزراعیة الخضراء وتحسین بیئة الأریاف، وجعل الزراعة أكثر إفادة 

لحمایة البیئة الإیكولوجیة وجعل الأریاف أكثر ملاءمة للسكن، ھي مفتاح تحقیق 

الإیكولوجیة في المناطق الریفیة. یتطلب تنفیذ إستراتیجیة نھضة بناء الحضارة 

الأریاف وتطبیق أسالیب التنمیة والحیاة الخضراء تعزیز المعالجة الشاملة 

للمشكلات البیئیة البارزة في الأریاف، وزیادة إمداد المنتجات والخدمات 

الریفیة، وتقویة  الإیكولوجیة الزراعیة، ودفع حمایة الموارد والبیئة في المناطق

الوقایة من التلوث الریفي من مصدر غیر محدد ومعالجتھ، وتوسیع النقاط 

التجریبیة للزراعة الدوریة وتوقف الزراعة لفترة من أجل تعافي الأراضي 

والأنھار والغابات والأراضي الزراعیة  الزراعیة، وتنفیذ المعالجة الشاملة للجبال

حمایة الجبال الخضراء والمیاه النقیة والمناظر والبحیرات والأراضي العشبیة، و

 الریفیة الجمیلة الھادئة المطمئنة.

 

 

25. 实现碳达峰、碳中和 
碳达峰，即二氧化碳排放量达到历史最高值，然后经

过平台期进入持续下降的过程，也是二氧化碳排放量由增

转降的历史拐点。碳中和，即通过能效提升和能源替代将

人为活动排放的二氧化碳减至最低程度，然后通过森林碳

汇或捕集等其他方式抵消掉二氧化碳的排放，实现源与汇

的平衡。 
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中共十八大以来，在习近平生态文明思想指引下，中

国贯彻新发展理念，将应对气候变化摆在国家治理更加突

出的位置，不断提高碳排放强度削减幅度，不断强化自主

贡献目标，以最大努力提高应对气候变化力度，推动经济

社会发展全面绿色转型，建设人与自然和谐共生的现代

化。2020 年 9 月，习近平在第七十五届联合国大会一般性

辩论上郑重宣示，中国将提高国家自主贡献力度，采取更

加有力的政策和措施，二氧化碳排放力争于 2030 年前达

到峰值，努力争取 2060 年前实现碳中和。2021 年 3 月，

习近平主持召开中央财经委员会第九次会议，明确将碳达

峰、碳中和纳入生态文明建设整体布局。2021 年 9 月，中

共中央、国务院印发《关于关于完整准确全面贯彻新发展

理念做好碳达峰碳中和工作的意见》，明确实现碳达峰、

碳中和目标的工作原则、主要目标和重点任务。2021 年

10 月，国务院印发《2030 年前碳达峰行动方案》，对推

进碳达峰工作作出总体部署。 

实现碳达峰、碳中和，是中国深思熟虑作出的重大战

略决策，是着力解决资源环境约束突出问题、实现中华民

族永续发展的必然选择，是构建人类命运共同体的庄严承

诺。中国将碳达峰、碳中和纳入经济社会发展全局，坚持
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系统观念，统筹发展和减排、整体和局部、短期和中长期

的关系，以经济社会发展全面绿色转型为引领，以能源绿

色低碳发展为关键，加快形成节约资源和保护环境的产业

结构、生产方式、生活方式、空间格局，坚定不移走生态

优先、绿色低碳的高质量发展道路。 

 
تحقیق الوصول إلى ذروة انبعاثات ثاني أكسید  -25

 الكربون والحیاد الكربوني
الوصول إلى ذروة انبعاثات ثاني أكسید الكربون، یقصد بھ عملیة وصول حجم 

سید الكربون إلى أعلى حجم في التاریخ، ثم دخول مرحلة انبعاثات ثاني أك

الانخفاض المستمر بعد مرحلة حجم الانبعاث المستقر، وھو نقطة تحول تاریخي 

من ازدیاد حجم انبعاثات ثاني أكسید الكربون إلى انخفاضھ. أما الحیاد الكربوني، 

نشاطات فیقصد بھ تخفیض حجم انبعاثات ثاني أكسید الكربون الناتج عن ال

البشریة إلى أدنى حد من خلال رفع فاعلیة الطاقة واستبدال الطاقة التقلیدیة 

بالطاقة الجدیدة، ثم تعویض انبعاثات ثاني أكسید الكربون من خلال تخفیض 

كثافتھ في الھواء عبر مصرف كربون الغابات أو تجمیعھ وغیرھما من الطرق 

 ومصارفھ. الأخرى، لتحقیق التوازن بین مصدر الانبعاثات

منذ انعقاد المؤتمر الوطني الثامن عشر للحزب الشیوعي الصیني، تنفذ الصین 

مفاھیم التنمیة الجدیدة تحت إرشاد أفكار شي جین بینغ حول الحضارة 

الإیكولوجیة، وتضع مواجھة تغیر المناخ في المكان الأبرز في حوكمة الدولة، 
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ن بلا انقطاع، وتؤكد على ھدفھا وترفع حجم تخفیض انبعاثات ثاني أكسید الكربو

في المساھمة في تخفیض حجم انبعاثات ثاني أكسید الكربون بلا انقطاع، وتبذل 

أقصى جھودھا في تعزیز قوة مواجھة تغیر المناخ، ودفع التحول الأخضر 

الشامل لأنماط التنمیة الاقتصادیة والاجتماعیة، وبناء تحدیثات متمیزة بالتعایش 

، أعلن شي جین بینغ كلمة 2020نسان والطبیعة. في سبتمبر عام المتناغم بین الإ

ھامة خلال جلسة المناقشات العامة للدورة الخامسة والسبعین للجمعیة العامة 

للأمم المتحدة، أن الصین ستعزز مساھماتھا في تحقیق الوصول إلى ذروة 

ي قبل عام وتحقیق الحیاد الكربون 2030انبعاثات ثاني أكسید الكربون قبل عام 

، ترأس 2021، من خلال اعتماد سیاسات وتدابیر قویة. في مارس عام 2060

شي جین بینغ انعقاد الاجتماع التاسع للجنة المركزیة للشؤون المالیة 

والاقتصادیة، حیث أدرج الوصول إلى ذروة انبعاثات ثاني أكسید الكربون 

یكولوجیة بوضوح. في والحیاد الكربوني في التخطیط العام لبناء الحضارة الإ

، طبعت وأصدرت اللجنة المركزیة للحزب الشیوعي الصیني 2021سبتمبر عام 

ومجلس الدولة ((المقترحات بشأن تنفیذ مفاھیم التنمیة الجدیدة بشكل كامل ودقیق 

وشامل وإنجاز أعمال الوصول إلى ذروة انبعاثات ثاني أكسید الكربون والحیاد 

بادئ الأعمال والأھداف الرئیسیة والمھام الجوھریة الكربوني))، التي أوضحت م

لتحقیق الوصول إلى ذروة انبعاثات ثاني أكسید الكربون والحیاد الكربوني. وفي 

، طبع وأصدر مجلس الدولة ((برنامج عمل تحقیق الوصول 2021أكتوبر عام 

 إلى ذروة انبعاثات ثاني أكسید الكربون))، الذي یخطط دفع أعمال الوصول إلى

 ذروة انبعاثات ثاني أكسید الكربون بشكل عام.
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إن تحقیق الوصول إلى ذروة انبعاثات ثاني أكسید الكربون والحیاد الكربوني، 

قرار إستراتیجي مھم اتخذتھ الصین بعد تفكیر ناضج، وھو اختیار ضروري 

لتركیز القوة على حل المشكلات البارزة التي تقید الموارد والبیئة، وتحقیق 

بناء مجتمع المصیر تعھد مھیب لیة المستدامة الأبدیة للأمة الصینیة، وھو التنم

المشترك للبشریة. وأدرجت الصین الوصول إلى ذروة انبعاثات ثاني أكسید 

الكربون والحیاد الكربوني في الإطار العام للتنمیة الاقتصادیة والاجتماعیة، 

ة بین التنمیة وتخفیض والتمسك بالمفھوم النظامي، والتخطیط الشامل للعلاق

الانبعاثات وبین الكل والجزء وبین المدى القصیر والمدى المتوسط والطویل، 

والإسراع في تكوین ھیكل الصناعات وأسالیب الإنتاج والمعیشة والفضاءات الي 

تتسم كلھا بترشید استخدام الموارد وحمایة البیئة، باتخاذ التحویل الشامل الأخضر 

تصادیة والاجتماعیة كرائد واتخاذ تنمیة الطاقة الخضراء لنمط التنمیة الاق

والمنخفضة الكربون كمفتاح، وسلك طریق التنمیة العالیة الجودة والخضراء 

 والمنخفضة الكربون والمتسمة بمنح الأسبقیة للبیئة الإیكولوجیة. 

 

 

26. 污染防治攻坚战 
良好生态环境是实现中华民族永续发展的内在要求，

是增进民生福祉的优先领域，也是建设美丽中国的重要基

础。中共十九大明确提出坚决打好污染防治攻坚战。2018

年 6 月，中共中央、国务院印发《关于全面加强生态环境
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保护 坚决打好污染防治攻坚战的意见》，对打好污染防

治攻坚战作出全面部署。2020 年 10 月，中共十九届五中

全会进一步提出深入打好污染防治攻坚战。2021 年 11 月，

中共中央、国务院印发《关于深入打好污染防治攻坚战的

意见》，明确以精准治污、科学治污、依法治污为工作方

针，统筹污染治理、生态保护、应对气候变化，以更高标

准打好蓝天、碧水、净土保卫战，以高水平保护推动高质

量发展、创造高品质生活。 

污染防治攻坚战从“十三五”时期的“坚决打好”到“十

四五”时期的“深入打好”，体现了以习近平同志为核心的

中共中央对生态文明建设和生态环境保护一以贯之的高

度重视，彰显了中国共产党建设人与自然和谐共生美丽中

国的战略定力和坚强决心，积极回应了全面建成小康社会

之后人民群众追求更高品质生活的热切期盼。 

 
 الحرب الحاسمة للوقایة من التلوث ومعالجتھ -26

تعُتبر البیئة الإیكولوجیة الطیبة مطلبا داخلیا لتحقیق التنمیة المستدامة الأبدیة 

الصینیة، وھي مجال ذو أسبقیة لزیادة رفاه الشعب، كما أنھا أساس مھم للأمة 

لبناء الصین الجمیلة. وقد طرح التقریر المقدم للمؤتمر الوطني التاسع عشر 

للحزب الشیوعي الصیني بوضوح، العزم على كسب الحرب الحاسمة للوقایة من 
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المركزیة  ، طبعت وأصدرت اللجنة2018التلوث ومعالجتھ. في یونیو عام 

للحزب الشیوعي الصیني ومجلس الدولة ((المقترحات بشأن تعزیز حمایة البیئة 

الإیكولوجیة بشكل شامل والعزم على كسب الحرب الحاسمة للوقایة من التلوث 

ومعالجتھ))، التي حددت خطة كسب الحرب الحاسمة للوقایة من التلوث 

الدورة الكاملة الخامسة ، طرحت 2020ومعالجتھ بشكل شامل. في أكتوبر عام 

للجنة المركزیة التاسعة عشرة للحزب الشیوعي الصیني تعمیق كسب الحرب 

، طبعت وأصدرت 2021الحاسمة للوقایة من التلوث ومعالجتھ. وفي نوفمبر عام 

اللجنة المركزیة للحزب الشیوعي الصیني ومجلس الدولة ((المقترحات بشأن 

من التلوث ومعالجتھ))، التي أوضحت تعمیق كسب الحرب الحاسمة للوقایة 

اتخاذ معالجة التلوث بشكل دقیق وھادف وعلمي ووفقا للقانون كمبدأ الأعمال، 

والتخطیط الشامل لمعالجة التلوث وحمایة البیئة الإیكولوجیة ومواجھة تغیر 

المناخ، وكسب حرب الدفاع عن السماء الزرقاء والأنھار النقیة والتربة النظیفة 

على، وحمایة ودفع التنمیة العالیة الجودة وخلق الحیاة المرتفعة الجودة بمقیاس أ

 على مستوى عال.

إن تحول الحرب الحاسمة للوقایة من التلوث ومعالجتھ من "العزم على كسبھا" 

في فترة "الخطة الخمسیة الثالثة عشرة" إلى "تعمیق كسبھا" في فترة "الخطة 

مام البالغ الذي تولیھ اللجنة المركزیة الخمسیة الرابعة عشرة"، یعكس الاھت

للحزب الشیوعي الصیني التي یمثل الرفیق شي جین بینغ نواة لھا، لبناء 

عزیمة تنفیذ الحضارة الإیكولوجیة وحمایة البیئة الإیكولوجیة، ویجسّد 

الإستراتیجیات والتصمیم الحازم للحزب الشیوعي الصیني في بناء الصین 
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بالتعایش المتناغم بین الإنسان والطبیعة، والاستجابة النشیطة الجمیلة المتمیزة 

للتطلعات الحارة لجماھیر الشعب إلى الحیاة ذات الجودة الأعلى بعد إنجاز بناء 

 مجتمع الحیاة الرغیدة على نحو شامل.

 

 

27. 大气污染防治行动计划 
    中共中央、国务院高度重视大气污染防治工作。2013

年 9 月，国务院印发《大气污染防治行动计划》（简称“大

气十条”），以保障人民群众健康为出发点，按照政府调

控与市场调节相结合、全面推进与重点突破相配合、区域

协作与属地管理相协调、总量减排与质量改善相同步的总

体要求，提出要加快形成“政府统领、企业施治、市场驱

动、公众参与”的大气污染防治机制，本着“谁污染、谁负

责，多排放、多负担，节能减排得收益、获补偿”的原则，

实施分区域、分阶段治理。 

《大气污染防治行动计划》确定了十个方面的措施，

即加大综合治理力度，减少多污染物排放；调整优化产业

结构，推动产业转型升级；加快企业技术改造，提高科技

创新能力；加快调整能源结构，增加清洁能源供应；严格

节能环保准入，优化产业空间布局；发挥市场机制作用，
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完善环境经济政策；健全法律法规体系，严格依法监督管

理；建立区域协作机制，统筹区域环境治理；建立监测预

警应急体系，妥善应对重污染天气；明确政府企业和社会

的责任，动员全民参与环境保护。 

2018 年 7 月，国务院印发《打赢蓝天保卫战三年行动

计划》，明确了大气污染防治工作的总体思路、基本目标、

主要任务和保障措施，提出了打赢蓝天保卫战的时间表和

路线图。到 2020 年，全国地级及以上城市优良天数比率

为 87%，全国 PM2.5 平均浓度为 33 微克/立方米，6 项主

要污染物平均浓度同比均明显下降，超额实现“十三五”提

出的总体目标和量化指标，《打赢蓝天保卫战三年行动计

划》圆满收官。“十四五”时期，中国将深入开展污染防治

行动，加强城市大气质量达标管理，持续改善京津冀及周

边地区、汾渭平原、长三角地区空气质量，基本消除重污

染天气。 

 
 برنامج عمل الوقایة من تلوث الھواء ومعالجتھ -27

تھتم اللجنة المركزیة للحزب الشیوعي الصیني ومجلس الدولة الصیني اھتماما 

، طبع 2013الھواء ومعالجتھ. في سبتمبر عام  بالغا بأعمال الوقایة من تلوث

وأصدر مجلس الدولة ((برنامج عمل الوقایة من تلوث الھواء ومعالجتھ)) 
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("عشر لوائح للھواء" اختصارا)، الذي طرح الإسراع في تشكیل آلیة الوقایة من 

تلوث الھواء ومعالجتھ المتمثلة في "قیادة الحكومة وتنفیذ المؤسسات الاقتصادیة 

جراءات المعالجة وتحریك السوق ومشاركة الجماھیر"، باتخاذ ضمان صحة لإ

جماھیر الشعب كنقطة الانطلاق ووفقا للمطالب العامة للجمع بین تعدیل وسیطرة 

الحكومة وتعدیل السوق والتعاون بین الدفع الشامل وتجاوز النقاط الھامة 

امن بین تخفیض إجمالي والتناسق بین التعاون الإقلیمي والإدارة المحلیة والتز

الانبعاثات وتحسین جودة الھواء، وتنفیذ المعالجة حسب مختلف المناطق 

والمراحل انطلاقا من مبادئ "مَنْ یلوث یتحمل المسؤولیة؛ مَنْ یسبب انبعاثات 

كثیرة یدفع كثیرا؛ ومَنْ یوفر الطاقة ویخفض الانبعاثات یحصل على الفوائد 

 والتعویض".

الوقایة من تلوث الھواء ومعالجتھ)) الإجراءات في عشرة  حدد ((برنامج عمل

جوانب، ھي: زیادة قوة المعالجة الشاملة وتقلیل انبعاثات الملوثات المتنوعة؛ 

وتعدیل الھیكل الصناعي وتحسینھ، ودفع تحویل نمط الصناعة والارتقاء 

درة بمستواھا؛ والإسراع في الإصلاح التقني للمؤسسات الاقتصادیة، ورفع الق

على الإبداع العلمي والتقني؛ والإسراع في تعدیل ھیكل الطاقة، وزیادة إمداد 

الطاقة النظیفة؛ والسماح للمؤسسات الاقتصادیة بدخول السوق وفقا لمقاییس 

صارمة، وتحسین تخطیط الحیز الصناعي؛ وإظھار دور آلیة السوق، وتحسین 

للوائح، والصرامة في المراقبة سیاسة اقتصاد البیئة؛ وإكمال منظومة القوانین وا

والإدارة وفقا للقانون؛ وإقامة آلیة التعاون الإقلیمي، والتخطیط الشامل لمعالجة 

البیئة الإقلیمیة؛ وإقامة منظومة مراقبة وتحذیر الطوارئ، والمواجھة المناسبة 
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لأجواء التلوث الخطیر؛ وتوضیح مسؤولیات الحكومة والمؤسسة الاقتصادیة 

 وتعبئة كافة الشعب للمشاركة في حمایة البیئة.والمجتمع، 

، طبع وأصدر مجلس الدولة ((برنامج العمل لثلاث سنوات 2018في یولیو عام 

لكسب حرب الدفاع عن السماء الزرقاء)) الذي أوضح الفكرة العامة والأھداف 

الأساسیة والمھمات الرئیسیة وإجراءات الضمان لأعمال الوقایة من تلوث الھواء 

عالجتھ، وطرح الجدول الزمني وخارطة الطریق لكسب حرب الدفاع عن وم

، وصلت نسبة عدد الأیام ذات جودة الھواء 2020السماء الزرقاء. بحلول عام 

%، وبلغ 87الممتازة في المدن على مستوى الولایة فما فوق في أنحاء البلاد إلى 

مكروغراما  33لاد ) في كل البPM2.5معدل تركیز الجسیمات الدقیقة العالقة (

لكل متر مكعب، وانخفض معدل تركیز الملوثات الستة الرئیسیة بشكل ملحوظ 

عما كان علیھ في نفس الوقت من العام السابق، وتجاوزت الأھداف العامة 

والكمیة المطروحة في "الخطة الخمسیة الثالثة عشرة"، وأنُجز ((برنامج العمل 

ماء الزرقاء)) بنجاح. وفي فترة لثلاث سنوات لكسب حرب الدفاع عن الس

"الخطة الخمسیة الرابعة عشرة"، ستقوم الصین بعمل الوقایة من التلوث 

ومعالجتھ بشكل عمیق، وتعزیز إدارة تحقیق ھدف جودة الھواء في المدن، 

ومواصلة تحسین جودة الھواء في منطقة بكین وتیانجین وخبي والمناطق حولھا 

لیانغتسي، والقضاء على أجواء التلوث الخطیر من وسھل فنوي ومنطقة دلتا نھر ا

 حیث الأساس.
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28. 水污染防治行动计划 
中共中央、国务院高度重视水污染防治工作。2015

年 4 月，国务院印发《水污染防治行动计划》（简称“水

十条”），以改善水环境质量为核心，按照“节水优先、空

间均衡、系统治理、两手发力”的原则，贯彻“安全、清洁、

健康”方针，对江河湖海实施分流域、分区域、分阶段科

学治理，要求形成“政府统领、企业施治、市场驱动、公

众参与”的水污染防治新机制，系统推进水污染防治、水

生态保护和水资源管理。 

《水污染防治行动计划》确定了十个方面的措施，即

全面控制污染物排放；推动经济结构转型升级；着力节约

保护水资源；强化科技支撑；充分发挥市场机制作用；严

格环境执法监管；切实加强水环境管理；全力保障水生态

环境安全；明确和落实各方责任；强化公众参与和社会监

督。 

近年来，全国各级各部门持续开展碧水保卫战，水生

态环境发生历史性、转折性、全局性变化。到 2020 年，

全国地表水优良水体比例由 2015 年的 66%提高到 83.4%，

劣 V 类水体比例由 2015 年的 9.7%下降到 0.6%，地级及

以上城市 2914 个黑臭水体消除比例达到 98.2%，人民群
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众饮水安全建立了可靠保证。“十四五”时期，中国水生态

环境保护工作将以“有河有水、有鱼有草、人水和谐”为工

作目标，以水生态保护修复为核心，努力实现由污染治理

为主向水生态、水环境、水资源等流域要素系统治理、统

筹推进的转变，为建设美丽中国奠定基础。 

 
 برنامج عمل الوقایة من تلوث المیاه ومعالجتھ -28

تھتم اللجنة المركزیة للحزب الشیوعي الصیني ومجلس الدولة الصیني اھتماما 

، طبع 2015بالغا بأعمال الوقایة من تلوث المیاه ومعالجتھ. في إبریل عام 

عشر وأصدر مجلس الدولة ((برنامج عمل الوقایة من تلوث المیاه ومعالجتھ)) ("

لوائح للمیاه" اختصارا)، الذي یتخذ تحسین جودة بیئة المیاه نواة لھ، وینتھج 

سیاسة "السلامة والنظافة والصحة" وفقا لمبادئ "منح الأسبقیة لترشید استخدام 

المیاه وتحقیق توازن تخطیط الأراضي والمعالجة النظامیة والاھتمام بجانبین في 

في مختلف الأحواض والمناطق وعلى  آن واحد"، ویطبق المعالجة العلمیة

مراحل للأنھار والبحیرات والبحار، ویتطلب تشكیل آلیة جدیدة للوقایة من تلوث 

المیاه ومعالجتھ تتمثل في "قیادة الحكومة وتنفیذ المؤسسات الاقتصادیة 

لإجراءات المعالجة وتحریك السوق ومشاركة الجماھیر"، ودفع الوقایة من تلوث 

تھ وحمایة البیئة الإیكولوجیة المائیة وإدارة الموارد المائیة بشكل المیاه ومعالج

 منھجي.

حدد ((برنامج عمل الوقایة من تلوث المیاه ومعالجتھ)) الإجراءات في عشرة 
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جوانب، ھي: السیطرة على انبعاث الملوثات على نحو شامل؛ ودفع تحویل نمط 

ة على ترشید استخدام الموارد الھیكل الاقتصادي والارتقاء بمستواه؛ وتركیز القو

المائیة وحمایتھا؛ وتعزیز الدعم العلمي والتقني؛ وإظھار دور آلیة السوق بشكل 

مستفیض؛ والصرامة في تنفیذ القانون والمراقبة والإدارة للبیئة؛ وتعزیز إدارة 

البیئة المائیة بشكل ملموس؛ وبذل كل الجھود في ضمان سلامة البیئة 

یة؛ وتوضیح وتنفیذ مسؤولیات مختلف الأطراف؛ وتعزیز الإیكولوجیة المائ

 مشاركة الجماھیر والمراقبة الاجتماعیة.

في السنوات الأخیرة، تشارك كافة الأجھزة على مختلف المستویات في أنحاء 

الصین في حرب الدفاع عن المیاه النقیة، وشھدت البیئة الإیكولوجیة المائیة 

، ارتفعت 2020ى الوضع العام. بحلول عام تحولات وتغیرات تاریخیة تؤثر عل

% في 66نسبة الأجسام المائیة الممتازة من المیاه السطحیة في أنحاء البلاد من 

%، وانخفضت نسبة الأجسام المائیة من النوع الخامس 83ر4إلى  2015عام 

%، أما الأجسام المائیة الوسخة ذات 0ر6إلى  2015% في عام 9ر7السیئ من 

% من المدن الصینیة على مستوى 98ر2نة فقد تمت إزالتھا في الرائحة النت

، مما وفرّ ضمانا ثابتا 2914الولایة فما فوق والتي یصل عددھا الإجمالي إلى 

لسلامة میاه الشرب لجماھیر الشعب. خلال فترة "الخطة الخمسیة الرابعة 

ایة الأنھار عشرة"، ستتخذ أعمال حمایة البیئة الإیكولوجیة المائیة الصینیة "حم

والمیاه والأسماك والأعشاب والتعایش المتناغم بین الإنسان والمیاه" كھدف 

العمل، وتتخذ حمایة البیئة الإیكولوجیة وتعافیھا نواة لھا، سعیا إلى تحقیق التحول 

من اتخاذ معالجة التلوث رئیسیا إلى المعالجة النظامیة ودفع التخطیط الشامل لھا 
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ل البیئة الإیكولوجیة المائیة والموارد المائیة وغیرھا، لعناصر حوض النھر مث

 ووضع أساس لبناء الصین الجمیلة.

 

 

29. 土壤污染防治行动计划 
土壤是经济社会可持续发展的物质基础，保护好土壤

环境是推进生态文明建设和维护国家生态安全的重要内

容。2016 年 5 月，国务院印发《土壤污染防治行动计划》

（简称“土十条”），以改善土壤环境质量为核心，以保障

农产品质量和人居环境安全为出发点，坚持预防为主、保

护优先、风险管控，实施分类别、分用途、分阶段治理，

要求形成政府主导、企业担责、公众参与、社会监督的土

壤污染防治体系，促进土壤资源永续利用。至此，针对中

国现阶段面临的大气、水、土壤环境污染问题的污染防治

行动计划已经全部制定发布实施。 

《土壤污染防治行动计划》确定了十个方面的措施，

即开展土壤污染调查，掌握土壤环境质量状况；推进土壤

污染防治立法，建立健全法规标准体系；实施农用地分类

管理，保障农业生产环境安全；实施建设用地准入管理，

防范人居环境风险；强化未受到污染土壤保护，严控新增
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土壤污染；加强污染源监管，做好土壤污染预防工作；开

展污染治理与修复，改善区域土壤环境质量；加大科技研

发力度，推动环境保护产业发展；发挥政府主导作用，构

建土壤环境治理体系；加强目标考核，严格责任追究。 

此后，国家对土壤污染防治工作进行了全面系统的部

署，包括健全完善法律法规、推进全国土壤污染状况详查、

健全土壤生态环境保护管理及支撑体系等，全国各级各部

门持续开展净土保卫战。2019 年 1 月，《中华人民共和国

土壤污染防治法》正式实施。到 2020 年，全国受污染耕

地安全利用率达到 90%左右，污染地块安全利用率达到

93%以上，土壤污染风险得到基本管控，净土保卫战目标

全面完成。 

制定实施《大气污染防治行动计划》《水污染防治行

动计划》《土壤污染防治行动计划》三个污染防治行动计

划是中共中央、国务院推进生态文明建设、坚决向污染宣

战的一项重大举措，是系统开展污染治理的重要战略部署，

对确保生态环境质量改善、各类自然生态系统安全稳定具

有重要作用。 

 
 برنامج عمل الوقایة من تلوث التربة ومعالجتھ -29
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تعُتبر التربة أساسا مادیا للتنمیة المستدامة الاقتصادیة والاجتماعیة، وحمایة بیئة 

موضوع ھام لدفع بناء الحضارة الإیكولوجیة والمحافظة التربة على خیر وجھ 

، طبع وأصدر مجلس الدولة 2016على الأمن الإیكولوجي الوطني. في مایو عام 

((برنامج عمل الوقایة من تلوث التربة ومعالجتھ)) ("عشر لوائح للتربة" 

ة اختصارا)، الذي یتمسك بوضع الوقایة في المقام الأول ومنح الأسبقیة للحمای

وإدارة المخاطر والسیطرة علیھا، ویطبق المعالجة حسب مختلف الأصناف 

وطرق الاستخدام والمراحل، ویتطلب تشكیل منظومة للوقایة من تلوث التربة 

ومعالجتھ تتمثل في قیادة الحكومة وتحمل المؤسسات الاقتصادیة المسؤولیات 

تخدام المستدام لموارد المعنیة ومشاركة الجماھیر ومراقبة المجتمع، لتعزیز الاس

التربة، باتخاذ تحسین جودة بیئة التربة كنواة لھ واتخاذ ضمان جودة المنتجات 

الزراعیة وسلامة البیئة السكنیة كنقطة انطلاق. بذلك، تم وضع وإصدار وتنفیذ 

كل برامج عمل الوقایة من التلوث ومعالجتھ إزاء مشكلات تلوث بیئة الھواء 

 تواجھھا الصین في المرحلة الحالیة. والمیاه والتربة التي

حدد ((برنامج عمل الوقایة من تلوث التربة ومعالجتھ)) الإجراءات في عشرة 

جوانب، ھي: القیام بتحقیق في تلوث التربة لمعرفة أحوال جودة بیئة التربة؛ 

ودفع تشریعات الوقایة من تلوث التربة ومعالجتھ لإقامة منظومة القوانین 

عاییر وإكمالھا؛ وتنفیذ إدارة تصنیف الأراضي الزراعیة لضمان والأنظمة والم

سلامة بیئة الإنتاج الزراعي؛ وتطبیق إدارة الموافقة على تخصیص الأراضي 

المستخدمَة للبناء للوقایة من مخاطر سكن الناس؛ وتقویة حمایة التربة التي لم 

ز مراقبة مصادر تلٌوَث، والسیطرة الصارمة على زیادة التربة الملوثة؛ وتعزی
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التلوث، وإجادة أعمال الوقایة من تلوث التربة؛ والقیام بمعالجة التلوث وتعافي 

البیئة لتحسین جودة بیئة التربة الإقلیمیة؛ وزیادة قوة بحث وتطویر العلوم 

والتكنولوجیا لدفع تطور صناعة حمایة البیئة؛ وإظھار الدور القیادي للحكومة 

ئة التربة؛ وتعزیز فحص الأھداف، والصرامة في لإقامة منظومة معالجة بی

 المساءلة وتحمیل المسؤولیة.

بعد ذلك، قامت الدولة بتخطیط منھجي وشامل لعمل الوقایة من تلوث التربة 

ومعالجتھ، یتضمن إكمال وتحسین القوانین والأنظمة والحث على فحص الأحوال 

إدارة ودعم حمایة بیئة  التفصیلیة لتلوث التربة في كل البلاد وإكمال منظومة

التربة الإیكولوجیة وغیرھا. وشاركت الأجھزة على كافة المستویات في أنحاء 

، بدأ تنفیذ 2019الصین في حرب الدفاع عن التربة النظیفة. في ینایر عام 

((قانون الوقایة من تلوث التربة ومعالجتھ لجمھوریة الصین الشعبیة)) رسمیا. 

سبة الاستخدام الآمن للأراضي الزراعیة الملوثة في ، بلغت ن2020وبحلول عام 

%، وبلغت نسبة الاستخدام الآمن لقطع الأرض الملوثة أكثر 90كل البلاد حوالي 

%، وتحققت الإدارة والسیطرة على مخاطر تلوث التربة من حیث 93من 

 الأساس، وأنُجزت مھمات حرب الدفاع عن التربة النظیفة على نحو شامل.

تنفیذ برامج عمل الوقایة من التلوث الثلاثة: ((برنامج عمل الوقایة یعُد وضع و

من تلوث الھواء ومعالجتھ)) و((برنامج عمل الوقایة من تلوث المیاه ومعالجتھ)) 

و((برنامج عمل الوقایة من تلوث التربة ومعالجتھ))، إجراء ھاما اتخذتھ اللجنة 

لصیني لدفع بناء الحضارة المركزیة للحزب الشیوعي الصیني ومجلس الدولة ا

الإیكولوجیة وإعلان الحرب ضد التلوث بحزم، وھو تخطیط إستراتیجي ھام 



 
 

中国关键词：生态文明篇 
الجزء الخاص بالحضارة الإیكولوجیة -معرفة الصین عن طریق العبارات المفتاحیة  

 
 

49 

للقیام بمعالجة التلوث بشكل منھجي، ویلعب دورا ھاما في ضمان تحسین جودة 

 البیئة الإیكولوجیة وسلامة واستقرار مختلف المنظومات الإیكولوجیة الطبیعیة.

 

 

30. 固体废物减量化资源化无害化 
固体废物污染防治是深入打好污染防治攻坚战的重

要内容，是改善环境质量、防控环境风险、维护生态安全、

保障人体健康的重要举措，也是实现美丽中国建设目标的

重要方面。中共十八大以来，中共中央、国务院深入实施

大气、水、土壤污染防治行动计划，把禁止洋垃圾入境作

为生态文明建设标志性举措，持续推进固体废物进口管理

制度改革，加快垃圾处理设施建设，实施生活垃圾分类制

度，固体废物管理工作迈出坚实步伐。 

2020 年 9 月 1 日，新修订的《中华人民共和国固体废

物污染环境防治法》正式实施，明确提出减量化、资源化

和无害化的原则，规定任何单位和个人都应当采取措施，

减少固体废物的产生量，促进固体废物的综合利用，降低

固体废物的危害性。“十四五”时期，中国将继续坚持减量

化、资源化、无害化原则，突出危险废物治理，全面禁止

洋垃圾入境，加快构建生活垃圾分类长效机制，加强医疗
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废物处置设施和能力建设，确保公众健康和环境安全。 

 
تقلیل ومعالجة وإعادة تدویر النفایات الصلبة من  -30

 دون مخاطر
رب الحاسمة الوقایة من تلوث النفایات الصلبة ومعالجتھ موضوع ھام لخوض الح

للوقایة من التلوث ومعالجتھ بشكل عمیق، وھي إجراء ھام لتحسین جودة البیئة 

والوقایة من مخاطر البیئة والسیطرة علیھا والمحافظة على الأمن الإیكولوجي 

وضمان صحة الإنسان، كما أنھا جانب ھام لتحقیق ھدف بناء الصین الجمیلة. منذ 

ر للحزب الشیوعي الصیني، نفذت اللجنة انعقاد المؤتمر الوطني الثامن عش

المركزیة للحزب الشیوعي الصیني ومجلس الدولة برامج عمل الوقایة من تلوث 

الھواء والمیاه والتربة بشكل عمیق، باتخاذ منع دخول النفایات الأجنبیة إلى حدود 

الصین كإجراء رمزي لبناء الحضارة الإیكولوجیة، لمواصلة دفع إصلاح نظام 

استیراد النفایات الصلبة، والإسراع في بناء منشآت معالجة النفایات، وتنفیذ إدارة 

نظام تصنیف النفایات المعیشیة. وھكذا، تتقدم أعمال إدارة النفایات الصلبة بخطى 

 ثابتة.

، بدأ تنفیذ النسخة المعدلة لـ((قانون الوقایة من 2020في الأول من سبتمبر عام 

ئة لجمھوریة الصین الشعبیة)) التي طرحت بوضوح تلویث النفایات الصلبة للبی

مبدأ تقلیل حجم النفایات المعیشیة وتحویلھا إلى موارد جدیدة وجعلھا غیر ضارّة، 

ونصت على أنھ یجب على كل مؤسسة وفرد اتخاذ الإجراءات لتقلیل حجم إنتاج 

ار النفایات الصلبة، ودفع الاستخدام الشامل للنفایات الصلبة، وتقلیل الأضر
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الناجمة عن النفایات الصلبة. خلال فترة "الخطة الخمسیة الرابعة عشرة"، 

ستواصل الصین التمسك بمبدأ تقلیل حجم النفایات المعیشیة وتحویلھا إلى موارد 

جدیدة وجعلھا غیر ضارّة، وتولي اھتماما خاصا لمعالجة النفایات الخطیرة، 

شامل، وتسرع في إقامة آلیة وتمنع دخول النفایات إلى حدود الصین على نحو 

طویلة المدى لتصنیف النفایات المعیشیة، وتعزز بناء منشآت معالجة النفایات 

الطبیة وتكوین القدرة على معالجة النفایات الطبیة، لضمان صحة الجماھیر 

 وسلامة البیئة.

 

 

31. “无废城市”建设 
“无废城市”不是指没有固体废物产生或固体废物完

全资源化利用的城市，而是一种先进的城市管理理念，即

以创新、协调、绿色、开放、共享的新发展理念为引领，

通过推动形成绿色发展方式和生活方式，持续推进固体废

物源头减量和资源化利用，最大限度减少填埋量，将固体

废物的环境影响降至最低的城市发展模式。这一理念，旨

在改变传统的“大量生产、大量消耗、大量排放”的生产和

消费模式，最终实现整个城市固体废物产生量最小、资源

化利用充分、处置安全的目标。 

2018 年 12 月，国务院办公厅印发《“无废城市”建设
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试点工作方案》，通过在试点城市深化固体废物综合管理

改革，系统构建指标体系，总结试点经验做法，形成一批

可复制、推广的“无废城市”建设示范模式。2019 年 5 月，

广东省深圳市、内蒙古自治区包头市、安徽省铜陵市、山

东省威海市、重庆市（主城区）、浙江省绍兴市、海南省

三亚市、河南省许昌市、江苏省徐州市、辽宁省盘锦市、

青海省西宁市，以及河北雄安新区（新区代表）、北京经

济技术开发区（开发区代表）、中新天津生态城（国际合

作代表）、福建省光泽县（县级代表）、江西省瑞金市（县

级市代表）等共 16 个试点城市和地区启动“无废城市”建

设试点工作。 

“无废城市”建设是深入落实中共中央、国务院决策部

署的具体行动，建设试点是从城市整体层面深化固体废物

综合管理改革、推动“无废社会”建设的有力抓手，是提升

生态文明、建设美丽中国的重要举措。 

 
 بناء "مدن خالیة من النفایات" -31

لیس المقصود بـ"المدینة الخالیة من النفایات" مدینة لا تنتج النفایات الصلبة أو 

تحویل النفایات الصلبة إلى موارد جدیدة لإعادة استخدامھا، بل مفھوم متقدم 

الصلبة من مصدرھا  لإدارة المدن، أي نمط تنمیة للمدن لدفع تقلیل حجم النفایات
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وتحویلھا إلى موارد جدیدة لإعادة استخدامھا بشكل مستمر من خلال دفع تشكیل 

أسالیب التنمیة والحیاة الخضراء باتخاذ مفاھیم التنمیة الجدیدة المتسمة بالابتكار 

والتناسق والخضرة والانفتاح والتمتع المشترك بثمار التنمیة كمرشد، وتقلیل حجم 

فونة تحت الأرض إلى أكبر حد، وتخفیض تأثیر النفایات الصلبة النفایات المد

على البیئة إلى أدنى مستوى. ویھدف ھذا المفھوم إلى تغییر نمط الإنتاج 

والاستھلاك التقلیدي المتمثل في "الإنتاج بكمیة كبیرة والاستھلاك بكمیة كبیرة 

إنتاج أقل حجم والانبعاث بكمیة كبیرة"، وصولا إلى تحقیق الھدف المتمثل في 

من النفایات الصلبة وتحویلھا إلى موارد جدیدة لإعادة استخدامھا بشكل مستفیض 

 ومعالجتھا الآمنة لكل المدینة في النھایة.

، طبع وأصدر دیوان مجلس الدولة الصیني ((خطة العمل 2018في دیسمبر عام 

لأھداف بشكل التجریبي لبناء "المدن الخالیة من النفایات"))، لإقامة منظومة ا

منھجي وتلخیص إجراءات العمل التجریبي وتشكیل دفعة من الأنماط النموذجیة 

التي یمكن محاكاتھا وتعمیمھا لبناء "المدن الخالیة من النفایات" من خلال تعمیق 

إصلاح الإدارة الشاملة للنفایات الصلبة في المدن التي یجري العمل التجریبي 

إطلاق العمل التجریبي لبناء "المدن الخالیة من  ، بدأ2019فیھا. في مایو عام 

النفایات" في ست عشرة مدینة ومنطقة، وھي: مدینة شنتشن بمقاطعة قوانغدونغ 

ومدینة باوتو بمنطقة منغولیا الداخلیة الذاتیة الحكم ومدینة تونغلینغ بمقاطعة 

تشینغ آنھوي ومدینة ویھاي بمقاطعة شاندونغ والأحیاء الرئیسیة لمدینة تشونغ

ومدینة شاوشینغ بمقاطعة تشجیانغ ومدینة سانیا بمقاطعة ھاینان ومدینة 

شیویتشانغ بمقاطعة خنان ومدینة شیویتشو بمقاطعة جیانغسو ومدینة بانجین 
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بمقاطعة لیاونینغ ومدینة شینینغ بمقاطعة تشینغھاي ومنطقة شیونغآن الجدیدة 

ویر الاقتصاد والتقنیات ببكین بمقاطعة خبي (ممثلة المناطق الجدیدة) ومنطقة تط

(ممثلة مناطق التنمیة الاقتصادیة والتكنولوجیة) والمدینة الإیكولوجیة بمدینة 

تیانجین والتي أقیمت بالتعاون بین الصین وسنغافورة (ممثلة التعاون الدولي) 

ومحافظة قوانغتسھ بمقاطعة فوجیان (ممثلة المحافظات) ومدینة رویجین 

 ممثلة المدن على مستوى المحافظة).بمقاطعة جیانغشي (

بناء "المدن الخالیة من النفایات الصلبة" عمل تفصیلي لتنفیذ قرار وتخطیط  

اللجنة المركزیة للحزب الشیوعي الصیني ومجلس الدولة بشكل عمیق، والعمل 

التجریبي للبناء ھو السبیل الفعال لتعمیق إصلاح الإدارة الشاملة للنفایات الصلبة 

ناء "المجتمع الخالي من النفایات" في المدینة كلھا، إجراء ھام لدفع بناء ودفع ب

 الحضارة الإیكولوجیة وبناء الصین الجمیلة.

 

 

32. 绿色矿山建设 
绿色矿山建设旨在促进矿山全生命周期的“资源、环

境、经济、社会”综合效益最优化。这一理念在中国经历

了初期萌芽、快速发展、走向规范化 3 个阶段，绿色开发

利用、绿色和谐发展逐渐成为矿业行业的共识。 

自 2011 年至 2014 年，中国陆续公布了 4 批 661 家矿

山企业成为绿色矿山试点单位，为绿色矿山建设不断探索
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模式、积累经验。2017 年 5 月，原国土资源部等 6 部门联

合印发《关于加快建设绿色矿山的实施意见》，提出绿色

矿山建设的三大目标任务，即基本形成绿色矿山建设新格

局，构建矿业发展方式转变新途径，建立绿色矿业发展工

作新机制。 

2018 年，涉及煤炭、冶金、有色、黄金、化工、非金

属、砂石、水泥、陆上石油天然气开采业等 9 大行业的《国

家绿色矿山建设规范》发布，从矿区环境、资源开发方式、

资源综合利用、节能减排、科技创新与数字化矿山、企业

管理与企业形象等方面作出相应要求，成为全球第一个国

家级绿色矿山建设行业标准，标志着国家绿色矿山建设进

入了“有法可依”的新阶段，对国家矿业行业的绿色发展起

到有力的支撑和保障作用。 

 
 بناء المناجم الخضراء -32

یھدف بناء المناجم الخضراء إلى تعزیز تحقیق أكبر الفوائد الشاملة للموارد 

ھذا المفھوم  والبیئة والاقتصاد والمجتمع في دورة الحیاة الكاملة للمناجم. ویشھد

ثلاث مراحل في الصین وھي الإطلاع في البدایة والتطویر السریع والتوجھ نحو 

المعایرة. وقد أصبحت التنمیة الخضراء للموارد والاستخدام الأخضر لھا والتنمیة 

 المنسجمة الخضراء توافقا عاما في قطاع التعدین.



 
 

中国关键词：生态文明篇 
الجزء الخاص بالحضارة الإیكولوجیة -معرفة الصین عن طریق العبارات المفتاحیة  

 
 

56 

صادیة منجمیة مؤسسة اقت 661، أعلنت الصین 2014إلى عام  2011من عام 

على أربع دفعات متتالیة كمؤسسات تجریبیة للمناجم الخضراء، من أجل 

الاستكشاف المستمر لنمط بناء المناجم الخضراء وكسب التجارب. وفي مایو عام 

، تمت طباعة وإصدار ((المقترحات بشأن تنفیذ الإسراع في بناء المناجم 2017

لموارد الصینیة وخمس ھیئات الخضراء)) بالتعاون بین وزارة الأراضي وا

أخرى، حیث طرحت الأھداف الثلاثة لبناء المناجم الخضراء، وھي: تشكیل نمط 

جدید لبناء المناجم الخضراء بشكل أساسي، وبناء طرق جدیدة لتحویل نمط تنمیة 

 المناجم، وإقامة آلیة جدیدة لأعمال تنمیة المناجم الخضراء.

الوطني لبناء المناجم الخضراء)) الذي ، تم إصدار ((المعیار 2018في عام 

یشتمل على تسعة قطاعات، وھي: الفحم والتعدین والمعادن غیر الحدیدیة 

والذھب والصناعة الكیماویة والمواد غیر المعدنیة والرمل والأسمنت واستخراج 

النفط واستخراج الغاز الطبیعي في الیابسة. وتم طرح متطلبات بیئة المناطق 

تنمیة الموارد والاستخدام الشامل للموارد وترشید استخدام  المنجمیة وطرق

الطاقة وتخفیض الانبعاثات والابتكار العلمي والتقني ورقمنة المناجم وإدارة 

المؤسسات الاقتصادیة وتشكیل صورة المؤسسات الاقتصادیة وغیرھا من 

لم، المجالات. ھذا ھو أول معیار وطني لقطاع بناء المناجم الخضراء في العا

ویرمز إلى دخول بناء المناجم الخضراء في الصین إلى مرحلة جدیدة "قائمة 

على القانون"، ویلعب دورا قویا لدعم وضمان التنمیة الخضراء لقطاع صناعة 

 التعدین في الصین.
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33. 能源革命 
能源是人类文明进步的基础和动力，攸关国计民生和

国家安全，关系人类生存和发展，对于促进经济社会发展、

增进人民福祉至关重要。中国是世界上最大的能源生产国

和消费国，拥有煤炭、电力、石油、天然气、新能源、可

再生能源全面发展的能源供给体系。推动能源生产和消费

革命是保障能源安全、促进人与自然和谐共生的治本之策。 

2012 年 11 月，中共十八大报告首次提出，推动能源

生产和消费革命，确保国家能源安全。2014 年 6 月，习近

平主持召开中央财经领导小组第六次会议，明确提出中国

要推动能源消费革命、能源供给革命、能源技术革命、能

源体制革命，并全方位加强国际合作，实现开放条件下的

能源安全。 

在“四个革命、一个合作”能源安全新战略指引下，中

国坚定不移推进能源革命，能源生产和利用方式发生重大

变革，能源发展取得历史性成就。能源生产和消费结构不

断优化，能源利用效率显著提高，生产生活用能条件明显

改善，能源安全保障能力持续增强，为服务经济高质量发

展、打赢脱贫攻坚战和全面建成小康社会提供了重要支撑。 



 
 

中国关键词：生态文明篇 
الجزء الخاص بالحضارة الإیكولوجیة -معرفة الصین عن طریق العبارات المفتاحیة  

 
 

58 

中国将继续深入推进能源革命，加快构建清洁低碳、

安全高效的能源体系，全面推进能源消费方式变革，建设

多元清洁的能源供应体系，发挥科技创新第一动力作用，

全面深化能源体制改革，全方位加强能源国际合作。中国

将秉持人类命运共同体理念，继续与各国一道，深化全球

能源治理合作，推动全球能源可持续发展，维护全球能源

安全，努力实现更加普惠、包容、均衡、平等的发展，建

设更加清洁、美丽、繁荣、宜居的世界。 

 
 ثورة الطاقة -33

الطاقة ھي الأساس والقوة المحركة لتقدم الحضارة البشریة، ولھا علاقة 

بالاقتصاد الوطني وحیاة الشعب، وترتبط ببقاء وتنمیة الإنسان، وھي مھمة للغایة 

میة الاقتصادیة والاجتماعیة وزیادة رفاھیة الشعب. الصین أكبر دولة في دفع التن

منتجة ومستھلكة للطاقة في العالم، وتتمتع بمنظومة إمداد للطاقة تشھد تطورا 

شاملا للفحم والكھرباء والنفط والغاز الطبیعي والطاقة الجدیدة والطاقة المتجددة. 

المعالجة الجذریة لضمان أمن  إن دفع ثورة إنتاج واستھلاك الطاقة ھو إجراء

 الطاقة وتعزیز التعایش المتناغم بین الإنسان والطبیعة.

، طرح التقریر المقدم إلى المؤتمر الوطني الثامن عشر 2012في نوفمبر عام 

للحزب الشیوعي الصیني لأول مرة دفع ثورة إنتاج واستھلاك الطاقة، لضمان 

ترأس شي جین بینغ الاجتماع السادس ، 2014أمن الطاقة الوطني. في یونیو عام 
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للمجموعة القیادیة المركزیة للشؤون المالیة والاقتصادیة، حیث أشار بوضوح 

إلى أن الصین ستدفع ثورة استھلاك الطاقة وثورة إمداد الطاقة وثورة تقنیات 

الطاقة وثورة نظام الطاقة، وتعزز التعاون الدولي على كافة المستویات لتحقیق 

 ة في ظل الظروف المنفتحة.أمن الطاق

تحت إرشاد الإستراتیجیة الجدیدة لأمن الطاقة المتمثلة في "أربع ثورات وتعاون 

واحد" المذكورة سابقا، تدفع الصین ثورة الطاقة بثبات لا یتزعزع، وشھدت 

تغیرات ھامة في طرق إنتاج واستخدام الطاقة، وحققت منجزات تاریخیة في 

كل إنتاج واستھلاك الطاقة بشكل مطرد، وترتفع فعالیة تنمیة الطاقة. ویتحسن ھی

استخدام الطاقة ارتفاعا ملحوظا، وتتحسن ظروف استخدام الطاقة في الإنتاج 

والحیاة تحسنا واضحا، وتزداد قدرة ضمان أمن الطاقة بشكل مطرد، مما قدمّ 

إنجاز دعما ھاما لخدمة التنمیة العالیة الجودة وكسب الحرب الحاسمة ضد الفقر و

 بناء مجتمع الحیاة الرغیدة على نحو شامل.

ستواصل الصین دفع ثورة الطاقة بشكل عمیق، والإسراع في إقامة منظومة 

الطاقة النظیفة المنخفضة الكربون والآمنة والمرتفعة الفعالیة، ودفع تغییر أسلوب 

ددة استھلاك الطاقة على نحو شامل، وبناء منظومة إمداد الطاقة النظیفة المتع

الأطراف، وإظھار دور الإبداع العلمي والتقني باعتباره القوة المحركة الأولى، 

وتعمیق إصلاح نظام الطاقة على نحو شامل، وتعزیز التعاون الدولي في الطاقة 

على كافة المستویات. وستتمسك الصین بمفھوم مجتمع المصیر المشترك 

في حوكمة الطاقة العالمیة، للبشریة، وتواصل تعمیق التعاون مع مختلف الدول 

ودفع التنمیة المستدامة لطاقة العالم، والمحافظة على أمن الطاقة العالمي، والعمل 
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على تحقیق تنمیة أكثر منفعة عامة وشمولا وتوازنا وإنصافا، وبناء عالم أكثر 

 نظافة وجمالا وازدھارا وملاءمة للسكن.

 

 

34. 节能环保产业 
节能环保产业，即为节约能源资源、发展循环经济、

保护生态环境提供物质基础和技术保障的产业，分为节能

产业、资源循环利用产业和环保装备产业，是国家加快培

育和发展的 7 个战略性新兴产业之一。 

2013 年 8 月，国务院印发《关于加快发展节能环保产

业的意见》，对中国节能环保产业发展作出规划，明确提

出产业发展目标和重点发展领域，并推出多方面具体支持

政策。2018 年 5 月，习近平在全国生态环境保护大会上强

调，调整经济结构和能源结构，培育壮大节能环保产业、

清洁生产产业、清洁能源产业。 

培育壮大节能环保产业是打赢污染防治攻坚战，满足

人民优美生态环境需要的基本支撑；是构建绿色低碳循环

发展经济体系，形成经济高质量发展的重要抓手；是培育

新的经济增长点，实现经济转型增长的重要内容；是推进

形成绿色消费、培育绿色生活方式的重要途径。 
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 الصناعة الموفرة للطاقة والصدیقة للبیئة -34

الصناعة الموفرة للطاقة والصدیقة للبیئة، ھي الصناعة التي تقدم الأساس المادي 

رشید استخدام الطاقة والموارد وتنمیة الاقتصاد الدوري والضمان التقني لت

وحمایة البیئة الإیكولوجیة، وتتكون من الصناعة الموفرة للطاقة وصناعة 

الاستخدام الدوري للموارد وصناعة الأجھزة الخاصة بحمایة البیئة، وھي واحدة 

 من السبع صناعات الإستراتیجیة الناشئة التي أسرعت الدولة في إطلاقھا

 وتطویرھا.

، طبع وأصدر مجلس الدولة الصیني ((المقترحات بشأن 2013في أغسطس عام 

الإسراع في تطویر الصناعة الموفرة للطاقة والصدیقة للبیئة))، التي خططت 

تنمیة الصناعة الموفرة للطاقة والصدیقة للبیئة، وطرحت أھداف تنمیة الصناعة 

لسیاسات الداعمة في المجالات والمجالات الھامة للتنمیة بوضوح، وقدمت ا

، أكد شي جین بینغ في المؤتمر الوطني لحمایة 2018المتعددة. في مایو عام 

البیئة الإیكولوجیة، تعدیل الھیكل الاقتصادي وھیكل الطاقة، وإعداد وتقویة 

الصناعة الموفرة للطاقة والصدیقة للبیئة وصناعة الإنتاج النظیف وصناعة 

 الطاقة النظیفة.

ر إطلاق وتعظیم الصناعة الموفرة للطاقة والصدیقة للبیئة دعما أساسیا یعتب

لكسب الحرب الحاسمة للوقایة من التلوث ومعالجتھ، وتلبیة حاجة الشعب إلى 

البیئة الإیكولوجیة الجمیلة؛ والسبیل الھام لإقامة المنظومة الاقتصادیة للتنمیة 

لتنمیة الاقتصادیة العالیة الخضراء والمنخفضة الكربون والدوریة، وتشكیل ا
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الجودة؛ والموضوع المھم لإنشاء مصادر نمو اقتصادي جدیدة، وتحقیق التنمیة 

الاقتصادیة من خلال تحویل نمطھا؛ والطریقة الھامة لدفع تشكیل الاستھلاك 

 الأخضر وتشكیل أسلوب الحیاة الأخضر.

 

 

35. 清洁生产产业 
清洁生产产业，即围绕清洁生产活动形成的产业，包

括清洁生产设计、清洁原料、清洁生产技术研发、清洁生

产装备和产品、清洁生产服务、投融资等一系列活动的集

合。清洁生产产业旨在通过源头削减和过程控制减少和避

免污染物的产生，它与侧重末端治理的节能环保产业有机

结合，实现了从源头到末端的全过程污染减排。 

中共十九大报告指出“壮大节能环保产业、清洁生产

产业、清洁能源产业”，首次明确了清洁生产产业的概念

和要求，为绿色产业培育新的增长点指明了方向。发展清

洁生产产业是新时代中国生态文明建设的迫切需求，是传

统产业升级改造的重要着力点，是强化企业全过程污染减

排的内部驱动力，是促进绿色低碳循环发展的有效途径。 

 
 ة الإنتاج النظیفصناع -35
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صناعة الإنتاج النظیف، ھي صناعة تتشكل حول نشاطات الإنتاج النظیف، 

وتشتمل على تصمیم الإنتاج النظیف والمواد النظیفة وبحث وتطویر تقنیات 

الإنتاج النظیف وأجھزة ومنتجات الإنتاج النظیف وخدمات الإنتاج النظیف 

من سلسلة من النشاطات. تھدف  والاستثمار والتمویل للإنتاج النظیف وغیرھا

صناعة الإنتاج النظیف إلى تقلیل وتجنب إنتاج الملوثات من خلال تقلیل المصادر 

والسیطرة على العملیة، وتندمج في الصناعة الموفرة للطاقة والصدیقة للبیئة التي 

تھتم بمعالجة الأطراف النھائیة اندماجا عضویا، لتحقیق تقلیل انبعاث الملوثات 

 ل العملیة من المصدر إلى الأطراف النھائیة.في ك

أشار التقریر المقدم إلى المؤتمر الوطني التاسع عشر للحزب الشیوعي الصیني 

إلى "تقویة الصناعة الموفرة للطاقة والصدیقة للبیئة وصناعة الإنتاج النظیف 

وصناعة الطاقة النظیفة"، وأوضح مفھوم ومتطلبات صناعة الإنتاج النظیف 

مرة، وأشار إلى اتجاه إعداد مصادر نمو جدیدة للصناعات الخضراء. لأول 

وتعُتبر تنمیة صناعة الإنتاج النظیف المطلب الملح لبناء الحضارة الإیكولوجیة 

الصینیة في العصر الجدید، والنقطة الھامة لتركیز القوة للارتقاء بمستوى 

لتعزیز تخفیض انبعاث  الصناعات التقلیدیة وإصلاحھا، والقوة المحركة الداخلیة

الملوثات في المؤسسات الاقتصادیة خلال العملیة بكاملھا، والطریق الفعال 

 لتعزیز التنمیة الخضراء والمنخفضة الكربون والدوریة.
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36. 清洁能源产业 
发展清洁能源是世界能源格局变革的重要方向，也是

中国改善能源结构、保障能源安全、推进生态文明建设的

重要任务。中共十八大以来，以习近平同志为核心的中共

中央高度重视清洁能源发展，创造性提出“四个革命、一

个合作”能源安全新战略，为新时代能源发展指明了方向，

开辟了中国特色能源发展新道路。 

中国贯彻新发展理念，推动清洁能源产业发展，打好

能源领域精准扶贫和污染防治攻坚战，建成了全球最大的

清洁能源系统。截至 2020 年年底，天然气、水电、核电、

风电等清洁能源占能源消费比重达 24.3%，新能源汽车产

销量连续 5 年居世界首位。根据“十四五”规划《纲要》，

中国将推动能源清洁低碳安全高效利用，加快新能源、绿

色环保等产业发展，促进经济社会发展全面绿色转型。 

 
 صناعة الطاقة النظیفة -36

تنمیة الطاقة النظیفة اتجاه ھام لتغیر ھیكل الطاقة العالمي، كما أنھا مھمة ھامة 

للصین في تحسین ھیكل الطاقة وضمان أمن الطاقة ودفع بناء الحضارة 

تمر الوطني الثامن عشر للحزب الشیوعي الصیني، الإیكولوجیة. منذ انعقاد المؤ

تولي اللجنة المركزیة للحزب الشیوعي الصیني التي یمثل الرفیق شي جین بینغ 
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نواة لھا تنمیة الطاقة النظیفة اھتماما بالغا، وطرحت بشكل إبداعي الإستراتیجیة 

الذي أشار الجدیدة لأمن الطاقة والمتمثلة في "أربع ثورات وتعاون واحد"، الأمر 

إلى اتجاه تنمیة الطاقة في العصر الجدید، وشق طریقا جدیدا ذا الخصائص 

 الصینیة لتنمیة الطاقة.

تطبق الصین مفاھیم التنمیة الجدیدة، وتدفع تنمیة صناعة الطاقة النظیفة، وتكسب 

الحرب الحاسمة لمساعدة الفقراء بشكل دقیق ومستھدف والوقایة من التلوث 

مجال الطاقة، فأنجزت بناء أكبر منظومة للطاقة النظیفة في العالم. معالجتھ في 

، بلغت نسبة الغاز الطبیعي، والكھرباء المولدة بالمیاه 2020حتى نھایة عام 

% من 24ر3والكھرباء المولدة بالطاقة النوویة والكھرباء المولدة بالریاح 

الطاقة الجدیدة في استھلاك الطاقة، واحتل حجم مبیعات السیارات التي تعمل ب

الصین المرتبة الخامسة في العالم لخمس سنوات متتالیة. وفقا لـ"الخطة الخمسیة 

الرابعة عشرة"، ستدفع الصین الاستخدام النظیف والآمن والعالي الفعالیة، 

وتسرع في تنمیة الطاقة الجدیدة وحمایة البیئة وغیرھا من الصناعات، وتعزز 

 ط التنمیة الاقتصادیة والاجتماعیة.التحول الشامل والأخضر لنم

 

 

37. 重要生态系统保护和修复重大工程 
加强生态保护和修复对于推进生态文明建设、保障国

家生态安全具有重要意义。2017 年 10 月，中共十九大报

告提出实施重要生态系统保护和修复重大工程。2020 年 6
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月，《全国重要生态系统保护和修复重大工程总体规划

（2021—2035 年）》公开发布（以下简称《总体规划》）。

这是中共十九大后生态保护和修复领域第一个综合性规

划，囊括了山、水、林、田、湖、草以及海洋等全部自然

生态系统的保护和修复工作。 

《总体规划》以全面提升国家生态安全屏障质量、促

进生态系统良性循环和永续利用为总体目标，以统筹山水

林田湖草一体化保护和修复为主线，明确了到 2035 年全

国生态保护和修复工作的总体要求和主要目标，提出了各

项重大工程的重点任务和政策措施，形成了推进全国重要

生态系统保护和修复重大工程的基本框架。 

按照《总体规划》要求，到 2035 年，中国将全面加

强生态保护和修复工作，全国森林、草原、荒漠、河湖、

湿地、海洋等自然生态系统状况实现根本好转，生态系统

质量明显改善，优质生态产品供给能力基本满足人民群众

需求，人与自然和谐共生的美丽画卷基本绘就。 

 
المشروعات الكبرى لحمایة ومعافاة الأنظمة  -37

 الإیكولوجیة الھامة
تعزیز حمایة البیئة وتعافیھا لھ مغزى ھام في دفع بناء الحضارة الإیكولوجیة 
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، طرح التقریر المقدم 2017وضمان الأمن الإیكولوجي الوطني. في أكتوبر عام 

إلى المؤتمر الوطني التاسع عشر للحزب الشیوعي الصیني تنفیذ المشروعات 

، تم 2020ة. وفي یونیو عام الكبرى لحمایة ومعافاة الأنظمة الإیكولوجیة الھام

إصدار ((الخطة الوطنیة العامة للمشروعات الكبرى لحمایة ومعافاة الأنظمة 

))) (الخطة العامة، اختصارا) التي 2035عام  -2021الإیكولوجیة الھامة (عام 

تعُتبر أول خطة شاملة في مجال حمایة البیئة الإیكولوجیة وتعافیھا بعد انعقاد 

لتاسع عشر للحزب الشیوعي الصیني، وتشتمل على أعمال المؤتمر الوطني ا

الجبال والأنھار والغابات حمایة ومعافاة كل النظام الإیكولوجي الطبیعي مثل 

 والأراضي الزراعیة والبحیرات والأراضي العشبیة والبحر.

على نحو الأمن الإیكولوجي الوطني اتخذت ((الخطة العامة)) رفع جودة حواجز 

الدورة الإیجابیة والاستخدام الأبدي للنظام الإیكولوجي كھدف شامل وتعزیز 

للجبال والأنھار التخطیط الشامل للحمایة والمعافاة المتكاملتین عام، واتخذت 

والغابات والأراضي الزراعیة والبحیرات والأراضي العشبیة كخط رئیسي، 

ولوجیة وأوضحت المطلب العام والھدف الرئیسي لأعمال حمایة البیئة الإیك

، وطرحت المھمات الھامة والإجراءات 2035ومعافاتھا في كل البلاد حتى عام 

السیاسیة لمختلف المشروعات الھامة، وكوّنت الإطار الوطني الأساسي 

 للمشروعات الكبرى لحمایة ومعافاة الأنظمة الإیكولوجیة الھامة.

یئة الإیكولوجیة أعمال حمایة البوفقا لمطالب ((الخطة العامة))، ستعزز الصین 

، لتحقق التحسن الجذري لأحوال 2035على نحو شامل بحلول عام ومعافاتھا 

النظام الإیكولوجي الطبیعي مثل الغابات والمروج والصحارى والأنھار 
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والبحیرات والأراضي الرطبة والبحار وغیرھا في كل البلاد، وتحسن جودة 

قدرة إمداد المنتجات المنظومة الإیكولوجیة بشكل واضح، وضمان تلبیة 

الإیكولوجیة الممتازة لحاجة جماھیر الشعب من حیث الأساس، وإنجاز رسم 

 الصورة الجمیلة للتعایش المتناغم بین الإنسان والطبیعة بشكل أساسي.

 

 

38. 生物多样性保护工程 
生物多样性是地球生命共同体的血脉和根基，为人类

提供了丰富多样的生产生活必需品、健康安全的生态环境

和独特别致的景观文化。加强生物多样性保护，是中国生

态文明建设的重要内容，也是国际社会的广泛共识。 

作为世界上生物多样性最丰富的国家之一，中国高度

重视生物多样性保护，将其作为生态文明建设的重要内容

进行系统部署，走出了一条中国特色生物多样性保护之路。

中国按照山水林田湖草是生命共同体理念，坚持在发展中

保护、在保护中发展，加快立法步伐，划定生态保护红线，

实施生物多样性保护重大工程，推进生物多样性调查、监

测、评估，扎实做好野生动植物资源保护，推动建立以国

家公园为主体、自然保护区为基础、各类自然公园为补充

的自然保护地管理体系，不断提高生物多样性保护的社会



 
 

中国关键词：生态文明篇 
الجزء الخاص بالحضارة الإیكولوجیة -معرفة الصین عن طریق العبارات المفتاحیة  

 
 

69 

参与度和公众意识，形成了政府主导、全民参与，多边治

理、合作共赢的机制，推动中国生物多样性保护不断取得

新成效，为应对全球生物多样性挑战作出新贡献。 

中国将生物多样性保护上升为国家战略，把生物多样

性保护纳入各地区、各领域中长期规划，不断建立健全生

物多样性保护政策法规体系，发布实施《生态文明体制改

革总体方案》《中国生物多样性保护战略与行动计划

（2011—2030 年）》《关于进一步加强生物多样性保护的

意见》和“联合国生物多样性十年中国行动方案”等政策文

件，颁布施行《中华人民共和国生物安全法》和新修订的

《中华人民共和国动物防疫法》等法律法规，从空间管控、

保护与利用、保护与补偿等方面强化顶层设计，为生物多

样性保护和管理提供制度保障。 

经过不懈努力，中国生物多样性保护工作取得积极进

展：森林资源在过去 10 年内增长面积超过 7000 万公顷，

居全球首位。长时间、大规模治理沙化、荒漠化，有效保

护修复湿地，生物遗传资源收集保藏量位居世界前列。90%

的植被类型和陆地生态系统、65%的高等植物群落、85%

的重点保护野生动物种群得到有效保护。云南野象“旅游

团”北巡，大熊猫受威胁程度等级从“濒危”降为“易危”，“微
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笑天使”长江江豚频繁亮相，三江源国家公园等地的雪豹

频繁现身，青藏高原藏羚羊种群数量从 7 万头增加到 30

万头等暖心消息频频登上热搜。 

中国主张以自然之道，养万物之生，从保护自然中寻

找发展机遇，实现生态环境保护和经济高质量发展双赢。

作为最早加入联合国《生物多样性公约》的国家之一，中

国切实履行相关条约义务，在国际上率先成立了生物多样

性保护国家委员会，并提前完成 2020 年设立自然保护区

相关目标。中国于 2021 年承办《生物多样性公约》第十

五次缔约方大会，同各方共商全球生物多样性治理新战略，

共建地球生命共同体。 

 
 مشروع حمایة التنوع البیولوجي -38

التنوع البیولوجي شریان وأساس مجتمع الحیاة المشتركة، یوفّر مستلزمات یعُتبر 

الإنتاج والحیاة الغنیة المتنوعة والبیئة الإیكولوجیة الصحیة والآمنة وثقافة 

المناظر الفریدة الرائعة للبشریة. ویعُد تعزیز حمایة التنوع البیولوجي موضوعا 

 وافقا واسعا للمجتمع الدولي.مھما لبناء الحضارة الإیكولوجیة للصین، وت

إن الصین، باعتبارھا من الدول ذات التنوع البیولوجي الأكثر ثراء في العالم، 

تھتم بحمایة التنوع البیولوجي اھتماما بالغا، وتقوم بترتیب حمایة التنوع 

البیولوجي بشكل منھجي وتتخذه كموضوع مھم لبناء الحضارة الإیكولوجیة، 
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ائص الصینیة لحمایة التنوع البیولوجي. تتمسك الصین وسلكت طریقا ذا الخص

الجبال بالحمایة من خلال التنمیة والتنمیة من خلال الحمایة وفقا لمفھوم أن 

والأنھار والغابات والأراضي الزراعیة والبحیرات والأراضي العشبیة ھي 

والإسراع في خطى التشریع، وتحدید الخطوط الحمراء مجتمع حیاة مشتركة 

یة البیئة الإیكولوجیة، وتنفیذ المشروعات الھامة لحمایة التنوع البیولوجي، لحما

ودفع التحقیق في التنوع البیولوجي ورصده وتقییمھ، وحمایة موارد النباتات 

إدارة  والحیوانات البریة على خیر وجھ وبشكل ملموس، ودفع إقامة منظومة

ما لھا وتتخذ المناطق المحمیة المحمیات الطبیعیة التي تتخذ الحدائق الوطنیة قوا

الطبیعیة أساسا وتتخذ مختلف الحدائق الطبیعیة إضافة لھا، ورفع درجة مشاركة 

المجتمع في حمایة التنوع البیولوجي ووعي الجماھیر بھا بشكل مطرد، مما 

یشكل آلیة "قیادة الحكومة ومشاركة أبناء الشعب والحوكمة المتعددة الأطراف 

لمشترك"، ویدفع الصین لتحقق إنجازات جدیدة في حمایة والتعاون والفوز ا

التنوع البیولوجي بلا انقطاع، ویقدم مساھمات جدیدة في التصدي لتحدیات التنوع 

 البیولوجي العالمي.

رفعت الصین حمایة التنوع البیولوجي إلى مرتبة الإستراتیجیة الوطنیة وأدرجت 

والطویلة الأجل في مختلف  حمایة التنوع البیولوجي ضمن الخطط المتوسطة

المناطق والمجالات، وأنشأت وأكملت السیاسات ومنظومة القوانین واللوائح 

المتعلقة بحمایة التنوع البیولوجي بشكل مطرد، حیث أصدرت ونفذت ((الخطة 

العامة لإصلاح نظام الحضارة الإیكولوجیة)) و((برنامج الإستراتیجیة والعمل 

))) و((المقترحات 2013عام  -2011في الصین (عام لحمایة التنوع البیولوجي 
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بشأن تعزیز حمایة التنوع البیولوجي)) و"خطة الأمم المتحدة لعمل الصین للتنوع 

البیولوجي في عشر سنوات" وغیرھا من الوثائق السیاسیة، وأصدرت ونفذت 

ون ((قانون الأمن البیولوجي لجمھوریة الصین الشعبیة)) والنسخة المعدلة لـ((قان

الوقایة من أوبئة الحیوانات لجمھوریة الصین الشعبیة)) وغیرھما من القوانین 

والأنظمة، لتعزیز التصمیم على المستوى الأعلى من نواحي الإدارة والسیطرة 

المكانیة للتنوع البیولوجي وحمایتھ والاستفادة منھ وغیرھا، ویوفر ضمانا 

 مؤسسیا لحمایة وإدارة التنوع البیولوجي.

خلال الجھود الدؤوبة، حققت أعمال حمایة التنوع البیولوجي الصینیة تقدما من 

ملیون ھكتار خلال  70إیجابیا، حیث تجاوزت مساحة موارد الغابة المضافة 

السنوات العشر الماضیة، وھي تحتل المرتبة الأولى في العالم في ھذا الصدد؛ 

مایة الأراضي وبفضل معالجة التصحر لمدة طویلة وعلى نطاق واسع، وح

الرطبة وتعافیھا، فإن الصین في مقدمة دول العالم من حیث حجم جمع وحفظ 

% من أنواع الغطاء النباتي والمنظومة 90الثروات الوراثیة البیولوجیة. ویتمتع 

% من 85% من طوائف النباتات المرتفعة المستوى و65الإیكولوجیة البریة و

ایة الفعالة. إن رحلة الأفیال الآسیویة البریة أنواع الحیوانات البریة الھامة بالحم

من مقاطعة یوننان نحو الشمال، وانتقال الباندا من قائمة "الحیوانات المھددة 

بالانقراض" إلى قائمة "الأنواع الضعیفة"، وظھور أسراب الدلفین الأسود لنھر 

جیة في الیانغتسي حامل لقب "الملاك المبتسم" لمرات عدیدة، وظھور الفھود الثل

حدیقة سانجیانغیوان الوطنیة والأماكن الأخرى، وازدیاد عدد أنواع الظبي التبتي 

ألف  300ألف رأس إلى  70التبت) من  -على ھضبة تشینغتسانغ (تشینغھاي
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رأس وغیرھا من الأخبار السارة أصبحت من الأخبار الساخنة التي یبحث عنھا 

 مستخدمو الإنترنت مرة بعد مرة.

إلى معیشة كل النباتات والحیوانات وفقا للأسلوب الطبیعي، والبحث تدعو الصین 

عن فرصة التنمیة من حمایة الطبیعة، لتحقیق الفوز المزدوج لحمایة البیئة 

الإیكولوجیة والتنمیة الاقتصادیة العالیة الجودة. والصین، باعتبارھا من الدفعة 

ولوجي)) للأمم المتحدة، تؤدي الأولى للدول التي انضمت إلى ((اتفاقیة التنوع البی

الواجبات المعنیة في الاتفاقیة بشكل ملموس، وأنشأت أول لجنة وطنیة في العالم 

لحمایة التنوع البیولوجي، وحققت الأھداف المتعلقة بإنشاء المناطق المحمیة 

قبل الموعد. واستضافت الصین المؤتمر الخامس عشر  2020الطبیعیة في عام 

، حیث ناقشت الأطراف 2021یة التنوع البیولوجي في عام للأطراف في اتفاق

المختلفة الإستراتیجیة الجدیدة لحوكمة التنوع البیولوجي في العالم، وبناء مجتمع 

 الحیاة المشتركة للكرة الأرضیة. 

 

 

39. 生态安全体系 
国家生态安全的基本内涵是一国具有支撑国家生存

发展的较为完整、不受威胁的生态系统，以及应对内外重

大生态问题的能力。生态安全包含国土资源安全、水体安

全、环境安全、生物安全等范畴，既是可持续发展所追求

的目标，又是一个不断发展的动态安全体系。生态安全作
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为国家安全的重要组成部分，是政治安全、军事安全和经

济安全的载体，关系人民群众福祉、经济社会可持续发展

和社会长久稳定，是国家安全体系的重要基石。 

2000 年，国务院发布《全国生态环境保护纲要》，明

确提出“维护国家生态环境安全”的目标。2004 年 12 月，

第十届全国人大常委会第十三次会议修订通过《中华人民

共和国固体废物污染环境防治法》，将维护生态安全作为

立法宗旨写进了国家法律，使其作为一个法律概念得以确

立。 

随着生态文明建设的深入，中国对生态安全的认识提

升到了一个新高度。2014 年 4 月，习近平主持召开中央国

家安全委员会第一次会议强调，贯彻落实总体国家安全观，

构建集政治安全、国土安全、军事安全、经济安全、文化

安全、社会安全、科技安全、信息安全、生态安全、资源

安全、核安全等于一体的国家安全体系。2017 年 10 月，

中共十九大报告进一步阐述了生态安全的重要性，指出要

坚定走生产发展、生活富裕、生态良好的文明发展道路，

建设美丽中国，为人民创造良好生产生活环境，为全球生

态安全作出贡献。2018 年 5 月，习近平在全国生态环境保

护大会上提出加快建立健全以生态系统良性循环和环境
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风险有效防控为重点的生态安全体系，并将其纳入生态文

明建设“五个体系”。生态安全体系建设是一项具有长期性、

复杂性、艰难性的系统工程。加强生态安全体系建设是推

进国家安全体系建设的重要战略举措。 

 
 منظومة الأمن الإیكولوجي  -39

الجوھر الأساسي للأمن الإیكولوجي الوطني ھو تمتع الدولة بمنظومة إیكولوجیة 

ا، والقدرة على كاملة نسبیا وعدم تعرضھا للخطر ودعم بقاء الدولة وتنمیتھ

مواجھة المشكلات الإیكولوجیة الھامة داخل الصین وخارجھا. یشتمل الأمن 

الإیكولوجي على أمن موارد الأراضي الوطنیة وأمن الأجسام المائیة وأمن البیئة 

والأمن البیولوجي وغیرھا، وھو لیس ھدفا تسعى إلیھ التنمیة المستدامة فحسب، 

متطورة تتغیر بلا انقطاع. باعتباره جزءا ھاما  وإنما أیضا تمثل منظومة أمنیة

من الأمن الوطني، یعد الأمن الإیكولوجي وعاء للأمن السیاسي والأمن العسكري 

والأمن الاقتصادي، یقرر رفاھیة جماھیر الشعب والتنمیة المستدامة الاقتصادیة 

ومة والاجتماعیة والاستقرار الاجتماعي الدائم، وھو حجر الأساس الھام لمنظ

 الأمن الوطنیة.

، أصدر مجلس الدولة ((المنھاج الوطني لحمایة البیئة 2000في عام 

الإیكولوجیة)) الذي طرح الھدف المتمثل في "المحافظة على أمن البیئة 

، عدلّت وأجازت الجلسة 2004الإیكولوجیة الوطنیة" بوضوح. في دیسمبر عام 

لوطني لنواب الشعب ((قانون الوقایة الثالثة عشرة للجنة الدائمة العاشرة للمجلس ا
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من تلوث النفایات الصلبة للبیئة ومعالجتھ لجمھوریة الصین الشعبیة))، فأدُرجت 

المحافظة على أمن البیئة الإیكولوجیة في القانون الوطني باعتبار ذلك ھدفا 

 للتشریع، فأصبحت مفھوما قانونیا منصوص علیھ في القانون.

یكولوجیة، ارتفع إدراك الصین للأمن الإیكولوجي إلى مع تعمق بناء الحضارة الإ

، ترأس شي جین بینغ الاجتماع الأول للجنة 2014مستوى جدید. في إبریل عام 

المركزیة للأمن الوطني، حیث أكد على تنفیذ المفھوم العام للأمن الوطني، وإقامة 

من منظومة للأمن الوطني تجمع بین الأمن السیاسي وأمن أرض الوطن والأ

العسكري والاقتصادي والثقافي والاجتماعي والعلمي والتكنولوجي والمعلوماتي 

، 2017والإیكولوجي وأمن الموارد والأمن النووي وغیرھا. في أكتوبر عام 

شرح التقریر المقدم إلى المؤتمر الوطني التاسع عشر للحزب الشیوعي الصیني 

ى ضرورة السیر بحزم في أھمیة الأمن الإیكولوجي بشكل متزاید، وأشار إل

طریق التنمیة الحضاریة المتصف بالإنتاج المتطور والحیاة المیسورة والبیئة 

الإیكولوجیة الطیبة، وبناء الصین الجمیلة لخلق بیئة إنتاجیة ومعیشیة طیبة 

، 2018للشعب، وتقدیم إسھامات في الأمن الإیكولوجي العالمي. في مایو عام 

تمر الوطني لحمایة البیئة الإیكولوجیة الإسراع في طرح شي جین بینغ في المؤ

إقامة منظومة الأمن الإیكولوجي التي تتخذ الدورة الإیجابیة للنظام الإیكولوجي 

والوقایة من مخاطر البیئة والسیطرة علیھا بشكل فعال كنقطة ھامة وإكمالھا، 

ناء وإدراجھا ضمن "المنظومات الخمس" لبناء الحضارة الإیكولوجیة. إن ب

منظومة الأمن الإیكولوجي مشروع منھجي طویل المدى ومعقد وشاق. وتعزیز 

بناء منظومة الأمن الإیكولوجي إجراء إستراتیجي ھام لدفع بناء منظومة الأمن 
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 الوطني.

 

 

40. 长江、黄河生态系统保护 
长江、黄河是中华民族的摇篮，哺育了灿烂的中华文

明。长江横跨东、中、西部三大经济区，以水为纽带，连

接上下游、左右岸、干支流，形成经济社会大系统，是中

国重要的战略水源地、生态宝库和重要的黄金水道，也是

连接丝绸之路经济带和 21世纪海上丝绸之路的重要通道。

黄河流域横跨中国北方东中西三大地理阶梯，是连接青藏

高原、黄土高原和华北平原的生态廊道，是中国重要的经

济地带和核心文化保护传承区，也是多民族聚居地和打赢

脱贫攻坚战的重要区域。推动长江经济带发展、黄河流域

生态保护和高质量发展，是关系国家发展全局的重大战略，

对实现中华民族伟大复兴和永续发展具有重大现实意义

和深远历史影响。 

中共十八大以来，习近平站在历史和全局的高度，从

中华民族长远利益出发，亲自谋划、亲自部署、亲自推动

长江经济带发展、黄河流域生态保护和高质量发展等国家

重大战略。2016 年 1 月、2018 年 4 月、2020 年 11 月，习
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近平分别在重庆、湖北武汉、江苏南京主持召开推动长江

经济带发展座谈会、深入推动长江经济带发展座谈会、全

面推动长江经济带发展座谈会并发表重要讲话。2019 年 9

月，习近平主持召开黄河流域生态保护和高质量发展座谈

会并发表重要讲话。2019 年 10 月，中共十九届四中全会

决定指出，要加强长江、黄河等大江大河生态保护和系统

治理。2021 年 3 月，“十四五”规划《纲要》提出，要加强

长江、黄河等大江大河和重要湖泊湿地生态保护治理。 

长江、黄河生态系统保护就是要坚持绿水青山就是金

山银山的理念，坚定不移走生态优先、绿色发展之路，坚

持“共抓大保护、不搞大开发”“共同抓好大保护、协同推

进大治理”，在发展中保护，在保护中发展，实现经济社

会发展与人口、资源、环境相协调，使绿水青山产生巨大

生态效益、经济效益、社会效益，使母亲河永葆生机活力。 

 
ولوجي لنھر الیانغتسي والنھر حمایة النظام الإیك -40

 الأصفر
نھر الیانغتسي والنھر الأصفر ھما مھد الأمة الصینیة الذي نشأت علیھ الحضارة 

الصینیة الزاھیة. یمر نھر الیانغتسي بالمناطق الاقتصادیة الثلاث في شمالي 

ووسط وغربي الصین، وھو رابط مائي ممتد من مجراه الأعلى إلى مجراه 
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ضفتھ الیمنى إلى ضفتھ الیسرى، ویرتبط مجراھا الرئیسي بالروافد، الأدنى ومن 

مما یشكل منظومة اقتصادیة اجتماعیة كبیرة، وھو مصدر مائي إستراتیجي ھام 

وكنز إیكولوجي وممر مائي ذھبي في الصین، كما أنھ قناة ھامة تربط الحزام 

حادي الاقتصادي لطریق الحریر البري بطریق الحریر البحري للقرن ال

والعشرین. یغطي حوض النھر الأصفر الأقالیم الجغرافیة بدرجاتھا الثلاث في 

شرقي ووسط وغربي منطقة شمالي الصین، ذلك لأن التضاریس الجغرافیة 

للصین تمتد من الأدنى إلى الأعلى في شرقي ووسط وغربي الصین، فتشبھ ثلاث 

التیت)  -غھايدرجات، وھو ممر إیكولوجي یربط ھضبة تشینغتسانغ (تشین

بھضبة ھوانغتو (ھضبة اللوس) وسھل ھوابي، ومنطقة اقتصادیة ھامة ومنطقة 

حمایة وتوارث الثقافة المحوریة في الصین، كما أنھ منطقة مأھولة بأقلیات قومیة 

متعددة ومنطقة ھامة لكسب الحرب الحاسمة ضد الفقر. إن دفع تنمیة الحزام 

لبیئة الإیكولوجیة والتنمیة العالیة الجودة الاقتصادي لنھر الیانغتسي وحمایة ا

لحوض النھر الأصفر إستراتیجیة ھامة تتعلق بالوضع العام لتنمیة الدولة، ولھ 

مغزى واقعي ھام وتأثیرات تاریخیة عمیقة لتحقیق النھضة العظیمة والتنمیة 

 الدائمة للأمة الصینیة.

الشیوعي الصیني بتخطیط  منذ انعقاد المؤتمر الوطني الثامن عشر لھ، قام الحزب

وترتیب ودفع تنمیة الحزام الاقتصادي لنھر الیانغتسي وحمایة البیئة الإیكولوجیة 

والتنمیة العالیة الجودة لحوض النھر الأصفر وغیر ذلك من الإستراتیجیات 

الوطنیة الھامة استنادا إلى التاریخ والوضع العام، وانطلاقا من المصالح البعیدة 

ة. ترأس شي جین بینغ ندوة دفع تنمیة الحزام الاقتصادي لنھر للأمة الصینی
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، وندوة دفع تنمیة الحزام 2016الیانغتسي في تشونغتشینغ في ینایر عام 

الاقتصادي لنھر الیانغتسي بشكل عمیق في مدینة ووھان بمقاطعة ھوبي في 

نحو  ، وندوة دفع تنمیة الحزام الاقتصادي لنھر الیانغتسي على2018إبریل عام 

، حیث ألقى 2020شامل في مدینة نانجینغ بمقاطعة جیانغسو في نوفمبر عام 

، ترأس شي جین بینغ ندوة حمایة البیئة 2019كلمات ھامة. في سبتمبر عام 

الإیكولوجیة والتنمیة العالیة الجودة لحوض النھر الأصفر، وألقى كلمة ھامة. في 

الرابعة للجنة المركزیة التاسعة ، أشار قرار الدورة الكاملة 2019أكتوبر عام 

عشرة للحزب الشیوعي الصیني، إلى ضرورة تعزیز حمایة البیئة الإیكولوجیة 

والحوكمة المنھجیة لنھر الیانغتسي والنھر الأصفر وغیرھما من الأنھار الكبیرة. 

، طرح ((منھاج)) الخطة الخمسیة الرابعة عشرة ضرورة 2021في مارس عام 

ة البیئة الإیكولوجیة لنھر الیانغتسي والنھر الأصفر تعزیز حمایة وحوكم

 وغیرھما من الأنھار الكبیرة والأراضي الرطبة للبحیرات الھامة.

إن حمایة المنظومة الإیكولوجیة لنھر الیانغتسي والنھر الأصفر ھي التمسك 

بالمفھوم المتمثل في "الجبال الخضراء والمیاه النقیة ھي جبال من ذھب وجبال 

ة"، والسیر في طریق منح الأولویة للبیئة الإیكولوجیة والتنمیة الخضراء من فض

بثبات لا یتزعزع، والتمسك بـ"الاھتمام المشترك بالحمایة الشاملة للبیئة 

والإحجام عن التنمیة المفرطة" و"الاھتمام المشترك بالحمایة الشاملة للبیئة على 

الحمایة من خلال التنمیة والتنمیة خیر وجھ والتعاون في دفع الحوكمة الشاملة"، و

من خلال الحمایة، لتحقیق التناسق بین التنمیة الاقتصادیة والاجتماعیة والسكان 

والموارد والبیئة، وجعل الجبال الخضراء والمیاه النقیة تنتج مصالح جبارة 
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إیكولوجیا واقتصادیا واجتماعیا، وجعل النھرین (نھر الیانغتسي والنھر الأصفر) 

 یحافظان دائما على حیویتھما ونشاطھما. الأم

 

 

41. 海洋生态环境与保护 
海洋孕育生命、联通世界、促进发展，对于人类社会

生存和发展具有重要意义。海洋生态环境是海洋生物生存

和发展的基本条件，生态环境的任何改变都有可能导致生

态系统和生物资源的变化。 

中国是海洋大国，海洋是中国人民赖以生存的“第二

疆土”和“蓝色粮仓”，是中国高质量发展的战略要地。中

共十八大以来，习近平多次在讲话中谈及海洋强国建设，

要求关心海洋、认识海洋、经略海洋，把海洋生态文明建

设纳入海洋开发总布局之中，坚持开发和保护并重、污染

防治和生态修复并举，科学合理开发利用海洋资源，保护

海洋生物多样性，持续加强海洋环境污染防治，维护海洋

自然再生产能力，让人民群众吃上绿色、安全、放心的海

产品，享受到碧海蓝天、洁净沙滩。 

 
 البیئة الإیكولوجیة البحریة وحمایتھا -41
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یحمل البحر في طیاتھ الحیاة ویرتبط بالعالم ویدفع التنمیة، ولھ مغزى ھام لبقاء 

البحریة ھي الظروف الأساسیة لبقاء وتنمیة المجتمع البشري. والبیئة الإیكولوجیة 

وتنمیة الحیوانات البحریة، ویمكن أن یؤدي كل تغیر في البیئة الإیكولوجیة إلى 

 تغیر النظام الإیكولوجي والموارد الإیكولوجیة.

الصین دولة كبیرة بحریا، والبحر ھو "الأرض الثانیة" و"الصومعة الزرقاء" 

یني، وھو الموقع الإستراتیجي الھام للتنمیة اللتان تعتمد علیھما معیشة الشعب الص

الصینیة العالیة الجودة. منذ انعقاد المؤتمر الوطني الثامن عشر للحزب الشیوعي 

الصیني، تناول شي جین بینغ غیر مرة بناء دولة قویة من حیث البحار في 

كلماتھ، وطالب بالعنایة بالبحار ومعرفة البحار ووضع الإستراتیجیات البحریة، 

وإدراج بناء الحضارة الإیكولوجیة البحریة في الخطة العامة لتنمیة البحار، 

والتمسك بالاھتمام بالتنمیة والحمایة في آن واحد والاھتمام بالوقایة من التلوث 

ومعالجتھ والتعافي الإیكولوجي في آن واحد، والتنمیة والاستخدام للموارد 

البیولوجي البحري، ومواصلة البحریة بشكل علمي ومعقول، وحمایة التنوع 

تعزیز الوقایة من تلوث البیئة البحریة، والمحافظة على قدرة البحار الطبیعیة 

على إعادة الإنتاج، وجعل جماھیر الشعب یأكلون المنتجات البحریة الخضراء 

والآمنة والتي یمكنھم أكلھا بطمأنینة، ویتمتعون بالبحار النقیة والسماء الزرقاء 

 نظیفة.والشواطئ ال
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42. 应对气候变化 
气候变化关乎全人类的共同命运，作为全球性问题，

需要国际社会携手应对。中国一贯高度重视气候变化问题，

把积极应对气候变化作为国家经济社会发展的重大战略，

把绿色低碳发展作为生态文明建设的重要内容，采取了一

系列措施和行动，为应对全球气候变化作出重要贡献。 

2012 年以来，中国先后制定发布《国家应对气候变化

规划（2014—2020 年）》《国家适应气候变化战略》《“十

三五”控制温室气体排放工作方案》等文件，在体制机制、

生产方式、消费模式、经济政策、科技创新、国际合作等

方面采取强化政策和措施，促进经济社会发展全面绿色转

型。中国以新发展理念为引领，坚持走生态优先、绿色低

碳的发展道路，不断提高国家自主贡献力度，承诺力争

2030 年前实现碳达峰、2060 年前实现碳中和目标。中国

坚持共同但有区别的责任原则，不断深化气候变化国际合

作，积极推动《巴黎协定》的达成与实施，推动多种形式

的南南务实合作，尽己所能帮助发展中国家提高应对气候

变化能力，为全球气候治理注入强大动力。 

 
 مواجھة تغیر المناخ -42
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ویتطلب أن یواجھھ المجتمع یتعلق تغیر المناخ بالمصیر المشترك للبشریة، 

الدولي یدا بید باعتباره مشكلة عالمیة. تولي الصین قضیة تغیر المناخ اھتماما 

بالغا، وتتخذ المواجھة النشیطة لتغیر المناخ كإستراتیجیة ھامة للتنمیة الوطنیة 

الاقتصادیة والاجتماعیة، وتتخذ التنمیة الخضراء المنخفضة الكربون كموضوع 

لحضارة الإیكولوجیة، واتخذت سلسلة من الإجراءات والعملیات لتقدیم ھام لبناء ا

 مساھمات ھامة في مواجھة تغیر المناخ.

، وضعت الصین وأصدرت ((الخطة الوطنیة لمواجھة تغیر 2012منذ عام 

))) و((الإستراتیجیة الوطنیة للتكیف مع تغیر 2020عام  -2014المناخ (عام 

انبعاث غازات الاحتباس الحراري لـ"الخطة  المناخ)) و((خطة السیطرة على

الخمسیة الثالثة عشرة")) وغیرھا من الوثائق، لاتخاذ سیاسات وإجراءات 

متزایدة في النظام والآلیة وأسلوب الإنتاج ونمط الاستھلاك والسیاسة الاقتصادیة 

والإبداع العلمي والتكنولوجي والتعاون الدولي وغیرھا من المجالات، من أجل 

التحویل الأخضر الشامل لنمط التنمیة الاقتصادیة الاجتماعیة. وتتمسك  دفع

الصین بالسیر في طریق التنمیة الخضراء والمنخفضة الكربون والمتسمة بمنح 

الأولویة للبیئة الإیكولوجیة باتخاذ مفاھیم التنمیة الجدیدة كمرشد، وتعزز قوة 

الوصول إلى ذروة انبعاثات مساھمتھا الذاتیة، وتتعھد بالسعي إلى تحقیق ھدف 

وھدف تحقیق الحیاد الكربوني قبل عام  2030ثاني أكسید الكربون قبل عام 

. وتتمسك الصین بمبدأ المسؤولیات المشتركة ولكن المتباینة، وتعمق 2060

التعاون الدولي في مواجھة تغیر المناخ بشكل مطرد، وتدفع التوصل إلى 

، وتدفع التعاون الفعال المتعدد الأشكال بین ((اتفاقیة باریس)) وتنفیذھا بنشاط
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الجنوب والجنوب، وتبذل كل ما في وسعھا لمساعدة الدول النامیة على رفع 

القدرة على مواجھة تغیر المناخ، وبذلك صبّت قوة محركة جبارة في حوكمة 

 المناخ للعالم.

 

 

43. 防灾减灾救灾体系 
人类对自然规律的认知没有止境，防灾减灾、抗灾救

灾是人类生存发展的永恒课题。中国是世界上自然灾害最

严重的国家之一，灾害种类多、分布地域广、发生频率高、

造成损失重。因此，加强防灾减灾救灾体系建设，既是一

项紧迫任务，又是一项长期任务。 

中共十八大以来，以习近平同志为核心的中共中央高

度重视防灾减灾救灾工作，将防灾减灾救灾作为国家治理

体系和治理能力现代化的重要内容，统筹部署重大工程建

设和体制机制改革，推动灾害风险治理能力不断提升。中

国创新发展新时代应急管理理念，坚持以防为主、防灾抗

灾救灾相结合，全面提升综合防灾能力，为人民生命财产

安全提供坚实保障。 

2016 年 12 月，中共中央、国务院印发《关于推进防

灾减灾救灾体制机制改革的意见》，为全面提升全社会抵
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御自然灾害的综合防范能力作出指导。2017 年 10 月，中

共十九大报告指出，要树立安全发展理念，弘扬生命至上、

安全第一的思想，健全公共安全体系，完善安全生产责任

制，坚决遏制重特大安全事故，提升防灾减灾救灾能力。

2018 年 4 月，国家应急管理部成立，将防灾减灾救灾纳入

应急管理工作，加快建立高效科学的自然灾害防治体系，

构建新时代国家应急救援体系，全面提升综合防灾能力，

为保护人民群众生命财产安全和国家安全提供有力保障。 

 
منظومة الوقایة من الكوارث والتخفیف من حدتھا  -43

 والإغاثة فیھا
معرفة البشریة لقوانین الطبیعة غیر محدودة، وتعد الوقایة من الكوارث 

والتخفیف من حدتھا ومكافحتھا والقیام بأعمال الإغاثة الموضوع الدائم لبقاء 

عرض لأخطر كوارث طبیعیة في العالم، وتنمیة البشریة. الصین من الدول التي تت

فأنواع الكوارث كثیرة وانتشارھا واسع النطاق وتكرار حدوثھا كثیر والخسائر 

التي تنجم عنھا فادحة. لذلك، أصبح تعزیز بناء منظومة الوقایة من الكوارث 

 والتخفیف من حدتھا والإغاثة فیھا مھمة ملحة ومھمة طویلة المدى.

لوطني الثامن عشر للحزب الشیوعي الصیني، تولي اللجنة منذ انعقاد المؤتمر ا

المركزیة للحزب التي یمثل الرفیق شي جین بینغ نواة لھا اھتماما بالغا لأعمال 

الوقایة من الكوارث والتخفیف من حدتھا والقیام بأعمال الإغاثة، واتخذت أعمال 
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ثة كموضوع ھام الوقایة من الكوارث والتخفیف من حدتھا والقیام بأعمال الإغا

لتحدیث منظومة الحوكمة وقدرة الحوكمة للدولة، وقامت بالتخطیط الشامل 

لترتیب بناء المشروعات الكبرى لإصلاح الأنظمة والآلیات، من أجل رفع قدرة 

حوكمة مخاطر الكوارث بلا انقطاع. طورت الصین مفھوم إدارة الطوارئ في 

بین اتخاذ الوقایة قواما رئیسیا  العصر الجدید بشكل ابتكاري، وتتمسك بالجمع

والوقایة من الكوارث والتخفیف من حدتھا والقیام بأعمال الإغاثة، وترفع القدرة 

الشاملة على الوقایة من الكوارث على نحو شامل، لتقدیم ضمان ثابت لسلامة 

 أرواح الناس وممتلكاتھم.

شیوعي ، طبعت وأصدرت اللجنة المركزیة للحزب ال2016في دیسمبر عام 

الصیني ومجلس الدولة الصیني ((المقترحات بشأن دفع إصلاح الأنظمة والآلیات 

للوقایة من الكوارث والتخفیف من حدتھا والقیام بأعمال الإغاثة)) التي ترشد رفع 

القدرة الشاملة للمجتمع بأسره على الوقایة من الكوارث الطبیعیة على نحو شامل. 

قریر المقدم إلى المؤتمر الوطني التاسع عشر ، طرح الت2017وفي أكتوبر عام 

للحزب الشیوعي الصیني ضرورة ترسیخ مفھوم التنمیة الآمنة، وتطویر فكرة 

"الحیاة فوق كل شيء والسلامة ذات أھمیة قصوى"، وإكمال منظومة الأمن العام 

وإكمال نظام المسؤولیة عن سلامة الإنتاج والحیلولة دون وقوع حوادث خطیرة 

ة بكل حزم، ورفع القدرة على الوقایة من الكوارث وتقلیل الخسائر الناجمة وكارثی

، أنشأت الصین وزارة إدارة 2018عنھا والقیام بأعمال الإغاثة. وفي إبریل عام 

الطوارئ، لإدراج الوقایة من الكوارث والتخفیف من حدتھا والقیام بأعمال 

علمیة وعالیة الفعالیة  الإغاثة ضمن أعمال إدارة الطوارئ، وإقامة منظومة
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للوقایة من الكوارث الطبیعیة ومعالجتھا، وبناء منظومة وطنیة لمواجھة 

الطوارئ والقیام بأعمال الإغاثة في العصر الجدید، ورفع القدرة الشاملة على 

الوقایة من الكوارث على نحو شامل، وتقدیم ضمان قوي لحمایة سلامة أرواح 

 طني.الناس وممتلكاتھم والأمن الو

 

 

44. 生态文化 
生态兴则文明兴，生态衰则文明衰。生态文化以人与

自然和谐共生、协同发展为主旨，以“天人合一，道法自

然”的生态智慧，“厚德载物，生生不息”的道德意识，“仁

爱万物，协和万邦”的道德情怀，“天地与我同一，万物与

我一体”的道德伦理，“平衡相安、包容共生，平等相宜、

价值共享，相互依存、永续相生”的道德准则，揭示了人

与自然关系的本质，树立了人类的行为规范，奠定了生态

文明主流价值观的核心理念。生态文化是培植生态文明的

根基。 

追溯历史，从“以自然为中心”到“以人类为中心”走向

“人与自然和谐共生”，人类与自然的关系逐步发生着根本

性的转变。生态文明时代的开启，生态文化的崛起，象征

着人类生态文明意识的觉醒和经济发展方式的历史性转
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型，是中国国情之必然，更是人类可持续发展的必由之路。 

2015 年 4 月，中共中央、国务院印发《关于加快推进

生态文明建设的意见》，首次提出把培育生态文化作为重

要支撑，将生态文明纳入社会主义核心价值体系，将生态

文化作为现代公共文化服务体系建设的重要内容，加强生

态文化的宣传教育，提高全民生态文明意识。2016 年 4

月，国家林业局印发《中国生态文化发展纲要（2016—2020

年）》，明确了“十三五”时期生态文化发展总体思路和重

点任务。2018 年 5 月，习近平在全国生态环境保护大会上

提出加快建立健全以生态价值观念为准则的生态文化体

系，并将其纳入生态文明建设“五个体系”。 

生态文化传递了生态文明主流价值观，倡导勤俭节约、

绿色低碳、文明健康的生产生活方式和消费模式，唤起民

众向上向善的生态文化自信与自觉，为正确处理人与自然

关系，解决生态环境领域突出问题，推进经济社会转型发

展提供内生动力，契合走向新时代生态文明建设的前进方

向，具有重要的时代价值。 

 
 الثقافة الإیكولوجیة -44

لحضارة بازدھار البیئة الإیكولوجیة، وتنحط الحضارة بانحطاط البیئة تزدھر ا
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الإیكولوجیة. تھدف الثقافة الإیكولوجیة إلى تحقیق التعایش المتناغم بین الإنسان 

والطبیعة والتنمیة المتناسقة، وتستكشف جوھر العلاقة بین الإنسان والطبیعة، 

وھریة لمفھوم القیم الرئیسي وتحدد قواعد السلوك للبشریة، وتؤسس الروح الج

للحضارة الإیكولوجیة، اعتمادا على الحكمة الإیكولوجیة المتمثلة في "الوحدة بین 

الطبیعة والإنسان واتباع الطاو للطبیعة"، والوعي الأخلاقي المتمثل في 

"الشخص النبیل یتسامح مع كل الأشیاء في الطبیعة فـیمكن تحمل المھمات 

ر ثروة الطبیعة بلا توقف"، والمشاعر الأخلاقیة المتمثلة في الھامة، فتنمو وتتكاث

"الرحمة بكل المخلوقات وتعاون مختلف الدول على أساس المساواة"، والمبادئ 

الأخلاقیة المتمثلة في "السماء والأرض وكل الأشیاء وأنا من نفس الجذر"، 

وازن والتعایش والقواعد الأخلاقیة المتمثلة في "التعایش السلمي الناجم عن الت

الناتج عن التسامح، والتعامل القائم على المساواة والاستفادة المشتركة من القیم، 

والاعتماد المتبادل والتعایش الدائم". إن الثقافة الإیكولوجیة ھي أساس الحضارة 

 الإیكولوجیة.

باستعراض للتاریخ، نجد أن تحولات جذریة تدریجیة قد طرأت على العلاقة بین 

ان والطبیعة من "اتخاذ الطبیعة مركزا" إلى "اتخاذ البشریة مركزا"، ثم إلى الإنس

"التعایش المتناغم بین الإنسان والطبیعة". ویرمز إطلاق عصر الحضارة 

الإیكولوجیة ونھضة الثقافة الإیكولوجیة إلى یقظة وعي البشریة بالحضارة 

ة، وھما نتیجة حتمیة الإیكولوجیة والتحول التاریخي لطریق التنمیة الاقتصادی

 لظروف الصین والطریق الضروري للتنمیة المستدامة للبشریة.

، طبعت وأصدرت اللجنة المركزیة للحزب الشیوعي 2015في إبریل عام 



 
 

中国关键词：生态文明篇 
الجزء الخاص بالحضارة الإیكولوجیة -معرفة الصین عن طریق العبارات المفتاحیة  

 
 

91 

الصیني ومجلس الدولة الصیني ((المقترحات بشأن الإسراع في دفع بناء 

قافة الإیكولوجیة الحضارة الإیكولوجیة)) التي طرحت لأول مرة اتخاذ تكوین الث

عمادا ھاما، وأدرجت الحضارة الإیكولوجیة في منظومة القیم الاشتراكیة 

الجوھریة، واتخذت الثقافة الإیكولوجیة موضوعا ھاما لبناء منظومة الخدمات 

الثقافیة العامة الحدیثة، لتعزیز النشر والتوعیة بالثقافة الإیكولوجیة ورفع وعي 

، طبعت وأصدرت 2016وجیة. في إبریل عام الشعب كلھ بالحضارة الإیكول

 -2016مصلحة الدولة للتحریج ((منھاج الصین لتنمیة الثقافة الإیكولوجیة (عام 

))) الذي أوضح الفكر العام والمھمات الھامة لتنمیة الثقافة 2020عام 

، 2018الإیكولوجیة خلال فترة "الخطة الخمسیة الثالثة عشرة". في مایو عام 

بینغ في المؤتمر الوطني لحمایة البیئة الإیكولوجیة الإسراع في طرح شي جین 

إقامة منظومة الثقافة الإیكولوجیة التي تتمثل قواعدھا في مفھوم القیم الإیكولوجیة 

 وإكمالھا، وتم إدراجھا في "المنظومات الخمس" لبناء الحضارة الإیكولوجیة.

حضارة الإیكولوجیة، وتدعو إلى تنقل الثقافة الإیكولوجیة مفھوم القیم الرئیسي لل

أسالیب الإنتاج والحیاة وأنماط الاستھلاك والمتقشفة والخضراء والمنخفضة 

الكربون والمتحضرة والسلیمة، وتیقظ ثقة الجماھیر بنفسھا في الثقافة 

الإیكولوجیة الإیجابیة والداعیة للخیر، وتقدم قوة محركة داخلیة للمعالجة الصائبة 

نسان والطبیعة وحل المشكلات البارزة في مجال البیئة للعلاقة بین الإ

الإیكولوجیة ودفع التنمیة الاقتصادیة والاجتماعیة وتحویل نمطھا، وتتفق مع 

اتجاه تقدم بناء الحضارة الإیكولوجیة في العصر الجدید، وتتمتع بقیمة عصریة 

 ھامة.
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45. 绿色消费和绿色生活方式 
绿色消费，即以节约资源和保护环境为特征的消费行

为，主要表现为崇尚勤俭节约，减少损失浪费，选择高效、

环保的产品和服务，降低消费中的资源消耗和污染排放。

促进绿色消费，是传承中华民族勤俭节约传统美德、弘扬

社会主义核心价值观的重要体现，是顺应消费升级趋势、

推动供给侧改革、培育新的经济增长点的重要手段，也是

缓解资源环境压力、建设生态文明的现实需要。 

2016 年 2 月，国家发展改革委等 10 个部门联合发布

《关于促进绿色消费的指导意见》，积极引导公民践行绿

色生活方式和消费模式。其中，绿色生活方式包括合理控

制室内空调温度；完善居民社区再生资源回收体系；抵制

珍稀动物皮毛制品；提倡家庭节约用水用电；鼓励步行、

自行车和公共交通等低碳出行；减少使用一次性日用品；

制定发布绿色旅游消费公约和消费指南；发展共享经济等。

中共十九大报告进一步提出，要形成绿色发展方式和生活

方式。 

加快形成绿色生活方式，要在全社会牢固树立生态文
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明理念，增强全民节约意识、环保意识、生态意识，培养

生态道德和行为习惯，让天蓝地绿水清深入人心。开展全

民绿色行动，倡导简约适度、绿色低碳的生活方式，反对

奢侈浪费和不合理消费，形成文明健康的生活风尚。通过

生活方式绿色革命，倒逼生产方式绿色转型，把建设美丽

中国转化为全体人民自觉行动。 

 
 الاستھلاك الأخضر وأسلوب الحیاة الأخضر -45

الاستھلاك الأخضر، یقصد بھ تصرفات الاستھلاك التي تتسم بترشید استخدام 

الموارد وحمایة البیئة، ودلائلھ الرئیسیة ھي التشجیع على الكد والاقتصاد 

جات والخدمات العالیة والتقشف وتقلیل الفاقد وعدم الإسراف واختیار المنت

الفعالیة والصدیقة للبیئة وتخفیض استھلاك الطاقة وانبعاث الملوثات خلال 

الاستھلاك. تعزیز الاستھلاك الأخضر ھو تجسید ھام لوراثة الفضائل التقلیدیة 

للأمة الصینیة والمتمثلة في الكد والتقشف والاقتصاد، وتعظیم مفھوم القیم 

سبیل ھام للتكیف مع اتجاه الارتقاء بمستوى  الاشتراكیة الجوھریة، وھو

الاستھلاك ودفع إصلاح جانب العرض وإعداد مصادر نمو اقتصادي جدیدة، كما 

أنھ مطلب واقعي لتخفیف الضغوط عن الموارد والبیئة وبناء الحضارة 

 الإیكولوجیة.

، تم إصدار ((المقترحات المرشدة بشأن تعزیز الاستھلاك 2016في فبرایر عام 

لأخضر)) بالتعاون بین لجنة الدولة للتنمیة والإصلاح وغیرھا من تسع ھیئات ا
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وطنیة، لإرشاد المواطنین لتطبیق أسلوب الحیاة الأخضر والاستھلاك الأخضر 

بنشاط. ویتضمن أسلوب الحیاة الأخضر السیطرة المعقولة على درجة حرارة 

رد المتجددة في التجمعات مكیفات الھواء الداخلیة؛ وإكمال منظومة استعادة الموا

السكنیة؛ ومنع منتجات فرو الحیوانات النادرة؛ والدعوة إلى اقتصاد الأسرة في 

استخدام المیاه والكھرباء؛ والتشجیع على السفر المنخفض الكربون مثل المشي 

وركوب الدراجة والمواصلات العامة؛ وتقلیل استخدام اللوازم التي یمكن 

قط؛ ووضع وإصدار تعھد الاستھلاك السیاحي الأخضر استخدامھا لمرة واحدة ف

ودلیل الاستھلاك الأخضر؛ وتطویر الاقتصاد التشاركي وغیرھا. طرح التقریر 

المقدم إلى المؤتمر الوطني التاسع عشر للحزب الشیوعي الصیني ضرورة 

 تشكیل طریق التنمیة الخضراء وأسلوب الحیاة الأخضر.

ب الحیاة الأخضر، ینبغي ترسیخ مفھوم من أجل الإسراع في تشكیل أسلو

الحضارة الإیكولوجیة بثبات في المجتمع بأسره، وتعزیز وعي الشعب كلھ 

بالتقشف والوعي بحمایة البیئة والوعي الإیكولوجي، وتربیة الأخلاق وعادات 

السلوك الإیكولوجیة، وجعل زرقة السماء وخضرة الأراضي ونقاء المیاه تتعمق 

ینبغي إجراء حملة لحمایة البیئة بین جمیع أبناء الشعب في قلوب الناس. و

والدعوة إلى طریق الحیاة البسیط والمعتدل والأخضر والمنخفض الكربون، 

ومقاومة الإسراف والتبذیر والاستھلاك غیر المعقول، لتشكیل أجواء الحیاة 

المتحضرة والسلیمة. وینبغي جعل طریق الإنتاج یتحول إلى النمط الأخضر، 

حویل بناء الصین الجمیلة إلى أعمال واعیة للشعب بأسره من خلال توعیة وت

 جماھیر الشعب بحمایة البیئة في طریق الحیاة.
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46. 资源环境国情宣传 
加强资源环境国情宣传，开展生态文明宣传教育和培

训，有利于提高公众参与生态文明建设的能力。 

加强资源环境国情宣传，要把资源节约、环境保护、

可持续发展纳入教材，作为全民教育、素质教育、全程教

育和终身教育的内容。要建立绿色生活宣传和展示平台，

利用环境教育基地，开展以生活方式绿色化为主题的浸入

式、互动式教育，培养绿色公民。要利用世界环境日、世

界地球日、森林日、水日、海洋日、生物多样性日、湿地

日等节日集中组织开展环保主题宣传活动。要充分发挥传

统媒体和新兴媒体的作用，广泛宣传资源环境国情和环境

保护法律法规。要督促政府有关部门和企业及时准确披露

各类环境质量和环境污染物信息，保障公众知情权，为推

进生活方式绿色化营造良好舆论氛围。 

 
 تعمیم الظروف المحلیة الخاصة بالموارد والبیئة -46

لخاصة بالموارد والبیئة والقیام بالنشر إن تعزیز تعمیم الظروف المحلیة ا

والتوعیة والتدریب للحضارة الإیكولوجیة یفید في رفع قدرة الجماھیر في بناء 
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 الحضارة الإیكولوجیة.

من أجل تعزیز تعمیم الظروف المحلیة الخاصة بالموارد والبیئة، ینبغي إدراج 

في المواد الدراسیة،  ترشید استخدام الموارد وحمایة البیئة والتنمیة المستدامة

باعتبار ذلك موضوعا لتعلیم الشعب بكاملھ والتعلیم النوعي والتعلیم الطویل 

المدى والتعلیم طول الحیاة. ینبغي بناء منصة لترویج وعرض الحیاة الخضراء، 

وإجراء التعلیم الغامر والتفاعلي حول موضوع أسلوب الحیاة الأخضر باستخدام 

تنشئة مواطنین یعتزون بالخضرة. وینبغي استخدام الیوم قواعد التعلیم البیئي ل

العالمي للبیئة والیوم العالمي للأرض ویوم الغابات ویوم المیاه ویوم البحر ویوم 

التنوع البیولوجي ویوم الأرض الرطبة وغیرھا من الأیام التذكاریة لتنظیم 

ل الإعلام نشاطات دعایة تحمل موضوع حمایة البیئة. وینبغي إظھار دور وسائ

التقلیدیة ووسائل الإعلام الناشئة بشكل مستفیض، وتعمیم الظروف المحلیة 

الخاصة بالموارد والبیئة والقوانین واللوائح الخاصة بحمایة البیئة على نطاق 

واسع. وینبغي حث الأجھزة الحكومیة والمؤسسات الاقتصادیة المعنیة على 

ة والملوثات للبیئة في حینھ، الكشف عن مختلف المعلومات حول جودة البیئ

لضمان حق المعرفة للجماھیر، وتھیئة رأي عام جید لدفع أسلوب الحیاة 

 الأخضر.
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47. 共同但有区别的责任原则 
共同但有区别的责任原则是全球气候治理的基石。由

于地球生态系统的整体性和导致全球环境退化的各种不

同因素，各国对保护全球环境负共同但有区别的责任。其

中，共同的责任意味着各国无论大小、贫富、能力强弱，

都对保护全球环境负有一份责任；有区别的责任是对共同

责任的进一步细化和限定，表明这种共同责任的承担不是

平均的，而应当有所区别。发达国家和发展中国家在历史

上和当前对地球生态环境造成的破坏和压力不同，对造成

气候变化的历史责任不同，发展需求和能力也存在差异。

总体上，发达国家应承担比发展中国家更大的责任。 

中国倡导各国遵循共同但有区别的责任原则，坚持公

平公正惠益分享，根据国情和能力，最大程度强化行动，

形成各尽所能的全球气候治理新体系。当前，发展中国家

面临抗击疫情、发展经济、应对气候变化等多重挑战。发

达国家应该展现更大雄心和行动，在减排问题上作出表率，

同时充分照顾发展中国家的特殊困难和关切，在资金、技

术、能力建设等方面为发展中国家提供支持，避免设置绿

色贸易壁垒，共同加速绿色低碳转型。 
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共同但有区别的责任原则是全球生态环境治理中一

项公认的基本原则，是以中国为首的广大发展中国家长期

坚持斗争、据理力争的结果，集中反映了国际社会在考虑

发展中国家的特殊情况和需要、促进国际合作、平衡南北

利益方面作出的公正抉择。 

 
 مبدأ المسؤولیة المشتركة ولكن المتباینة -47

مبدأ المسؤولیة المشتركة ولكن المتباینة ھو حجر الأساس لحوكمة المناخ 

العالمیة. نظرا لعمومیة النظام الإیكولوجي للكرة الأرضیة ومختلف العناصر 

حمل مختلف دول العالم مسؤولیة مشتركة التي تؤدي إلى تدھور البیئة العالمیة، تت

ولكن متباینة عن حمایة البیئة العالمیة. المسؤولیة المشتركة تعني أن كل دولة 

تتحمل المسؤولیة عن حمایة البیئة العالمیة مھما كانت دولة كبیرة أو صغیرة، 

فقیرة أو غنیة، قویة أو ضعیفة؛ وتعُتبر المسؤولیة المتباینة تفاصیل وتحدید 

مسؤولیة المشتركة، وتوضح أن ھذه المسؤولیة المشتركة لیست مشاركة ال

متعادلة، بل ینبغي أن تكون متباینة. لأن الدول المتقدمة والدول النامیة أحدثت 

أضرارا وضغوطا مختلفة للبیئة الإیكولوجیة على الكرة الأرضیة في التاریخ 

ن تغیر المناخ، بینما وفي الوقت الراھن، فلدیھا مسؤولیات تاریخیة مختلفة ع

تتباین احتیاجاتھا للتنمیة وقدرتھا على التنمیة. وعلى وجھ العموم، یجب على 

 الدول المتقدمة أن تتحمل مسؤولیة أكبر من الدول النامیة.

تدعو الصین مختلف الدول إلى الالتزام بمبدأ المسؤولیة المشتركة ولكن المتباینة، 
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فائدة بشكل عادل ومنصف، وتعزز أعمالھا إلى وتتمسك بالمشاركة في المنفعة وال

أقصى حد وفقا لظروفھا وقدرتھا، لتشكیل منظومة جدیدة من كل حسب قدرتھ 

لحوكمة المناخ العالمیة. في الوقت الحالي، تواجھ الدول النامیة تحدیات متعددة 

مثل مكافحة الوباء والتنمیة الاقتصادیة ومواجھة تغیر المناخ وغیرھا. یجب على 

الدول المتقدمة أن تجسد عزمھا من خلال الأعمال لتكون قدوة في قضیة تقلیل 

الانبعاثات، بینما توفر دعما للدول النامیة في مجالات التمویل والتقنیات وبناء 

القدرات وغیرھا على أساس الاھتمام المستفیض بالشواغل والصعوبات الخاصة 

الخضراء، وتسرع في التحول  للدول النامیة، وتتجنب وضع الحواجز التجاریة

 الأخضر لنمط التنمیة معا.

مبدأ المسؤولیة المشتركة ولكن المتباینة أحد المبادئ الأساسیة المعترف بھا في 

حوكمة البیئة الإیكولوجیة العالمیة، وھو نتیجة النضال الذي خاضتھ الدول النامیة 

ا على حق، ویعكس بشكل العدیدة بقیادة الصین ودافعت عن ھذا المبدأ مقتنعة بأنھ

مكثف الاختیار العادل الذي اتخذه المجتمع الدولي نظرا للظروف والاحتیاجات 

الخاصة للدول النامیة وتعزیز التعاون الدولي والتوازن بین مصالح الجنوب 

 والشمال.

 

 

48. 《生物多样性公约》第十五次缔约方大
会 

《生物多样性公约》是一项具有法律约束力的国际公
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约，于 1993 年 12 月正式生效，其总体目标是鼓励建设可

持续未来的行动。这是全球第一个关于保护和可持续利用

生物多样性的公约。缔约方大会是《公约》的最高议事和

决策机制，每两年举行一次。 

2021 年 10 月 11 日，《生物多样性公约》第十五次缔

约方大会在昆明开幕，来自 140 多个缔约方及 30 多个国

际机构和组织共计 5000 余位代表通过线上线下结合方式

参加大会，围绕“生态文明：共建地球生命共同体”主题，

共商全球生物多样性治理新战略，共同开启全球生物多样

性治理新进程。 

习近平在大会领导人峰会上发表主旨讲话，站在促进

人类可持续发展的高度，全面阐释中国推进全球生态文明

建设的理念、主张和行动，对引领全球生物多样性保护转

型发展具有重要意义。在讲话中，习近平提出 3 个“地球

家园”愿景，即构建人与自然和谐共生的地球家园、经济

与环境协同共进的地球家园、世界各国共同发展的地球家

园；并首次明确提出“人类高质量发展”理念和“开启人类

高质量发展新征程”的 4 点主张，即以生态文明建设为引

领，协调人与自然关系；以绿色转型为驱动，助力全球可

持续发展；以人民福祉为中心，促进社会公平正义；以国
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际法为基础，维护公平合理的国际治理体系。此外，习近

平还郑重宣布了务实有力的东道国举措，展示了中国同国

际社会一道推动全球生物多样性治理、共建地球生命共同

体的雄心和行动。 

大会在第一阶段会议中通过了《昆明宣言》，发布了

“共建全球生态文明，保护全球生物多样性”倡议，为第二

阶段会议制定“2020 年后全球生物多样性框架”提供指引、

凝聚共识。在新冠肺炎疫情全球大流行的背景下，作为大

会东道国和主席国，中国克服各方面困难，为第一阶段会

议的圆满顺利召开付出了巨大努力，展现了负责任大国担

当，有效增强了国际社会推动全球生物多样性保护的凝聚

力。 

 
اتفاقیة  في الأطراف لمؤتمر الخامس عشر الاجتماع -48

 التنوع البیولوجي
((اتفاقیة التنوع البیولوجي)) اتفاقیة دولیة ملزمة قانونیا، وأصبحت نافذة المفعول 

، وھدفھا العام ھو التشجیع على عملیات بناء 1993رسمیا في دیسمبر عام 

المستقبل المستدام. وھي أول اتفاقیة في العالم تتعلق بحمایة التنوع البیولوجي 

لأطراف في الاتفاقیة أعلى آلیة للمناقشة والاستخدام المستدام لھ. ویعد مؤتمر ا

 والإقرار، ویعُقد مرة كل سنتین.
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الخامس  لاجتماع، عقد ا2021أكتوبر عام  11في 

في كونمینغ، بحضور أكثر  اتفاقیة التنوع البیولوجي في الأطراف لمؤتمر عشر

ھیئة ومنظمة دولیة عبر  30طرفا وأكثر من  140ممثل من أكثر من  5000من 

شبكة الإنترنت وخارج الإنترنت، وناقشوا الإستراتیجیة الجدیدة لحوكمة التنوع 

البیولوجي العالمي معا، تمحورا حول موضوع "الحضارة الإیكولوجیة: البناء 

لمشتركة للكرة الأرضیة"، لإطلاق المسیرة الجدیدة المشترك لمجتمع الحیاة ا

 لحوكمة التنوع البیولوجي العالمي معا.

ألقى شي جین بینغ كلمة رئیسیة في قمة القادة للمؤتمر، شرح فیھا مفھوم ودعوة 

وأعمال الصین لدفع بناء الحضارة الإیكولوجیة شرحا شاملا من زاویة تعزیز 

الكلمة لھا مغزى مھم لقیادة تحول نمط تنمیة  التنمیة المستدامة للبشریة. ھذه

حمایة التنوع البیولوجي العالمي. وقد طرح شي جین بینغ في كلمتھ ثلاثة آراء 

لـ"موطن الكرة الأرضیة"، أي بناء موطن الكرة الأرضیة للتعایش المتناغم بین 

بیئة الإنسان والطبیعة وموطن الكرة الأرضیة للتقدم التعاوني بین الاقتصاد وال

وموطن الكرة الأرضیة للتنمیة المشتركة لمختلف دول العالم؛ وطرح لأول مرة 

بوضوح مفھوم "التنمیة العالیة الجودة للبشریة" وأربع نقاط للدعوة إلى "بدء 

، أي تنسیق العلاقة بین الإنسان "رحلة جدیدة من التنمیة العالیة الجودة للبشریة

كولوجیة، وتسھیل التنمیة المستدامة العالمیة من والطبیعة بقیادة بناء الحضارة الإی

خلال التحول الأخضر لنمط التنمیة؛ وتعزیز العدالة والإنصاف الاجتماعیین 

تمحورا حول رفاه الشعب؛ والمحافظة على منظومة الحوكمة الدولیة العادلة 

والمعقولة على أساس القانون الدولي. بالإضافة إلى ذلك، أعلن شي جین بینغ 
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ابة إجراءات فعالة للدولة المضیفة، تبین عزیمة وأعمال الصین في دفع بمھ

حوكمة التنوع البیولوجي العالمیة والبناء المشترك لمجتمع الحیاة على الكرة 

 الأرضیة مع المجتمع الدولي.

اتفاقیة التنوع  في الأطراف لمؤتمر الخامس عشر لاجتماعأجاز الجزء الأول ل

در الدعوة إلى "البناء المشترك لبناء الحضارة ((إعلان كونمینغ))، وأص

الإیكولوجیة العالمیة، وحمایة التنوع البیولوجي العالمي"، وتوفیر الإرشاد وحشد 

" في الجزء 2020التوافق لوضع "إطار التنوع البیولوجي العالمي لما بعد عام 

. لوجيالخامس عشر لمؤتمر الأطراف في اتفاقیة التنوع البیو لاجتماعالثاني ل

، بذلت الصین باعتبارھا الدولة 19 -على خلفیة الانتشار العالمي لوباء كوفید

الخامس  لاجتماعالمضیفة ودولة الرئاسة جھودا جبارة لانعقاد الجزء الأول ل

البیولوجي بسلاسة ونجاح، متغلبة على  اتفاقیة التنوع في الأطراف لمؤتمر عشر

مھا كدولة كبیرة مسؤولة، ویعزز مختلف الصعوبات، الأمر الذي یجسد تصمی

قدرة المجتمع الدولي على الحشد لدفع حمایة التنوع البیولوجي العالمي بشكل 

 فعال.

 

 

49. 绿色丝绸之路 
中国坚持把绿色作为底色，携手各方打造绿色丝绸之

路。2016 年 6 月，习近平在乌兹别克斯坦发表演讲时提出，

携手打造“绿色丝绸之路”。2017 年 5 月，中国发布《关于
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推进绿色“一带一路”建设的指导意见》《“一带一路”生态环

境保护合作规划》，推动落实共建“一带一路”的绿色责任

和绿色标准。2020 年 9 月，习近平以视频方式会见联合国

秘书长古特雷斯时强调，发展必须是可持续的，需要处理

好人与自然的关系。中国既加强自身生态文明建设，也主

动承担应对气候变化的国际责任，努力呵护好人类共同的

地球家园，积极同各国一道打造“绿色丝绸之路”。2021 年

6 月，中国同 28 个国家共同发起“一带一路”绿色发展伙伴

关系倡议，倡导各国齐心协力，共同促进绿色、低碳、可

持续发展。 

“绿色丝绸之路”是解决全球可持续发展问题的中国

方案，是以生态文明理念促进“一带一路”沿线国家生态环

境保护合作的绿色愿景。建设“绿色丝绸之路”旨在促进实

现全球可持续发展目标，探索生态保护与合理利用的优化

模式，为世界各国携手探索环境治理模式提供重要借鉴。 

 
 طریق الحریر الأخضر -49

بناء طریق الحریر الأخضر. تتمسك الصین بالتعاون مع مختلف الأطراف في 

، طرح شي جین بینغ في كلمتھ التي ألقاھا في أوزبكستان 2016في یونیو عام 

، أصدرت الصین 2017بناء "طریق الحریر الأخضر" یدا بید. وفي مایو عام 
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((المقترحات الإرشادیة بشأن دفع بناء "الحزام والطریق" الأخضر)) و((خطة 

یكولوجیة لـ"الحزام والطریق")) لدفع تنفیذ المسؤولیة التعاون في حمایة البیئة الإ

الخضراء والمقیاس الأخضر للبناء المشترك لـ"الحزام والطریق". في سبتمبر 

، أكد شي جین بینغ خلال اجتماعھ عبر الفیدیو بأمین عام الأمم 2020عام 

نحتاج المتحدة أنطونیو غوتیریش، أن التنمیة ینبغي أن تكون مستدامة، وقال إننا 

إلى معالجة العلاقة بین الإنسان والطبیعة. وتعزز الصین بناء حضارتھا 

الإیكولوجیة، بینما تبادر إلى تحمل المسؤولیة الدولیة عن مواجھة تغیر المناخ، 

وتؤكد حرصھا على الموطن المشترك للكرة الأرضیة للبشریة، وتبني بنشاط 

، أطلقت 2021یو عام "طریق الحریر الأخضر" مع مختلف الدول. في یون

دولة مقترح شراكة التنمیة الخضراء لـ"الحزام والطریق" الذي  28الصین مع 

یدعو مختلف الدول إلى تضافر الجھود لتعزیز التنمیة الخضراء والمنخفضة 

 الكربون والمستدامة معا.

یعُتبر "طریق الحریر الأخضر" حلا صینیا یعالج مشكلة التنمیة المستدامة 

ورؤیة خضراء لتعزیز تعاون الدول الواقعة على طول "الحزام  العالمیة،

والطریق" في حمایة البیئة الإیكولوجیة من خلال مفھوم الحضارة الإیكولوجیة. 

یرمي بناء "طریق الحریر الأخضر" إلى دفع تحقیق أھداف التنمیة المستدامة 

تخدام المعقول العالمیة، واستكشاف نمط محسن لحمایة البیئة الإیكولوجیة والاس

 لھا، وتوفیر مرجع مھم لاستكشاف نمط حوكمة البیئة مع مختلف دول العالم.
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50. 全球生态环境治理 
人类只有一个地球，保护生态环境、推动可持续发展

是各国的共同责任。中共十八大以来，习近平多次在不同

场合阐明保护全球生态环境的重要性，倡议人与自然和谐

共生，呼吁全世界共同推进生态环境治理。 

2021 年 4 月，习近平在领导人气候峰会上全面系统阐

释推进全球生态环境治理、构建人与自然生命共同体的核

心要义，即坚持人与自然和谐共生，坚持绿色发展，坚持

系统治理，坚持以人为本，坚持多边主义，坚持共同但有

区别的责任原则。这“六个坚持”主张，是对人类经济社会

实践经验的提炼升华，为处于关键节点的全球生态环境治

理贡献了中国智慧。 

从推动达成气候变化《巴黎协定》到全面履行《联合

国气候变化框架公约》，从大力推进绿色“一带一路”建设

到深度参与全球生态环境治理，中国作为全球生态文明建

设的参与者、贡献者、引领者，一直为建设清洁美丽的世

界砥砺前行。 

 
 حوكمة البیئة الإیكولوجیة العالمیة -50

واحدة فقط، فتكون حمایة البیئة الإیكولوجیة ودفع التنمیة للبشریة كرة أرضیة 
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المستدامة مسؤولیة مشتركة للدول. منذ انعقاد المؤتمر الوطني الثامن عشر 

للحزب الشیوعي الصیني، أوضح شي جین بینغ غیر مرة في مناسبات مختلفة 

بین الإنسان  أھمیة حمایة البیئة الإیكولوجیة العالمیة، ویدعو إلى التعایش المتناغم

 والطبیعة، ویناشد كل العالم دفع حوكمة البیئة الإیكولوجیة معا.

، قام شي جین بینغ بالشرح 2021في قمة المناخ التي عقدت في إبریل عام 

الشامل المنھجي للموضوع الرئیسي الجوھري لدفع حوكمة البیئة الإیكولوجیة 

والطبیعة، أي التمسك بالتعایش المتناغم العالمیة وبناء مجتمع الحیاة بین الإنسان 

بین الإنسان والطبیعة والتمسك بالتنمیة الخضراء والتمسك بالحوكمة المنھجیة 

والتمسك بوضع الإنسان في المقام الأول والتمسك بالتعددیة والتمسك بمبدأ 

المسؤولیة المشتركة ولكن المتباینة. إن "التمسك بھذه الست نقاط" انتقاء وتصعید 

لتجارب التطبیقیة الاقتصادیة والاجتماعیة للبشریة، والمساھمة بحكمة الصین ا

 في حوكمة البیئة الإیكولوجیة العالمیة التي تدخل المرحلة الحاسمة.

من الدفع للوصول إلى التوافق حول ((اتفاقیة باریس)) لمواجھة تغیر المناخ إلى 

یة بشأن تغیر المناخ))، ومن دفع التنفیذ الشامل لـ((اتفاقیة الأمم المتحدة الإطار

بناء "الحزام والطریق" الأخضر بقوة إلى المشاركة العمیقة في حوكمة البیئة 

الإیكولوجیة العالمیة، فإن الصین، باعتبارھا مشاركة ومساھمة وقائدة لبناء 

الحضارة الإیكولوجیة العالمیة، تواصل التغلب على الصعوبات والتقدم إلى الأمام 

 ناء عالم نظیف وجمیل.من أجل ب

  



制
度
体
系

الجزء الثالث: المنظومات المؤسسية
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三、制度体系 
 الجزء الثالث: المنظومات المؤسسیة

 

51. 生态文明制度体系 
坚持和完善生态文明制度体系，是习近平生态文明思

想的重要内容。2015 年 9 月，中共中央、国务院印发《生

态文明体制改革总体方案》，明确生态文明体制改革的目

标是，到 2020 年，构建起产权清晰、多元参与、激励约

束并重、系统完整的生态文明制度体系。 

构建生态文明制度体系主要涵盖八个方面：构建归属

清晰、权责明确、监管有效的自然资源资产产权制度，着

力解决自然资源所有者不到位、所有权边界模糊等问题。

构建以空间规划为基础、以用途管制为主要手段的国土空

间开发保护制度，着力解决因无序开发、过度开发、分散

开发导致的优质耕地和生态空间占用过多、生态破坏、环

境污染等问题。构建以空间治理和空间结构优化为主要内

容，全国统一、相互衔接、分级管理的空间规划体系，着

力解决空间性规划重叠冲突、部门职责交叉重复、地方规

划朝令夕改等问题。构建覆盖全面、科学规范、管理严格
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的资源总量管理和全面节约制度，着力解决资源使用浪费

严重、利用效率不高等问题。构建反映市场供求和资源稀

缺程度、体现自然价值和代际补偿的资源有偿使用和生态

补偿制度，着力解决自然资源及其产品价格偏低、生产开

发成本低于社会成本、保护生态得不到合理回报等问题。

构建以改善环境质量为导向，监管统一、执法严明、多方

参与的环境治理体系，着力解决污染防治能力弱、监管职

能交叉、权责不一致、违法成本过低等问题。构建更多运

用经济杠杆进行环境治理和生态保护的市场体系，着力解

决市场主体和市场体系发育滞后、社会参与度不高等问题。

构建充分反映资源消耗、环境损害和生态效益的生态文明

绩效评价考核和责任追究制度，着力解决发展绩效评价不

全面、责任落实不到位、损害责任追究缺失等问题。 

 
 المنظومة المؤسسیة للحضارة الإیكولوجیة -51

التمسك بالمنظومة المؤسسیة للحضارة الإیكولوجیة وإكمالھا محتوى ھام لأفكار 

، طبعت 2015شي جین بینغ حول الحضارة الإیكولوجیة. في سبتمبر عام 

 الصیني كزیة للحزب الشیوعي الصیني ومجلس الدولةوأصدرت اللجنة المر

((الخطة العامة لإصلاح نظام الحضارة الإیكولوجیة)) التي طرحت بوضوح أن 

ھدف إصلاح نظام الحضارة الإیكولوجیة ھو إقامة منظومة مؤسسیة للحضارة 
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الإیكولوجیة تتمتع بحق الملكیة الواضح والمشاركة المتعددة والاھتمام بالتشجیع 

 .2020التقیید معا والمنظومة الكاملة بحلول عام و

تحتوي المنظومة المؤسسیة للحضارة الإیكولوجیة على ثمانیة جوانب، وھي: 

إقامة نظام حقوق الملكیة للموارد الطبیعیة والذي یتمیز بالتبعیة الواضحة 

ى والسلطات والواجبات المحددة والمراقبة والإدارة الفعاّلتین، وتركیز القوة عل

حل عدم إنجاز مالك أصول الموارد الطبیعیة للمھمات المحددة وغموض الحدود 

بین حقوق الملكیة وغیرھما من المشكلات. وإقامة نظام تطویر وحمایة الأراضي 

القائم على التخطیط المكاني والذي تكون الطریقة الرئیسیة لھ ھي إدارة 

المفرط للأراضي  الاستخدام، وتركیز القوة على حل مشكلات الاستخدام

الزراعیة الممتازة الجودة والأماكن الإیكولوجیة ومشكلة تخریب البیئة 

الإیكولوجیة وتلویث البیئة وغیرھا من المشكلات الناجمة عن التنمیة غیر 

المنتظمة والتنمیة المفرطة والنمط الانتشاري للتنمیة. وإقامة منظومة التخطیط 

بلاد ویرتبط بعضھا ببعض وتتم إدارتھا على المكاني التي تكون موحدة في كل ال

مختلف المستویات ویكون موضوعھا الرئیسي الحوكمة المكانیة وتحسین الھیكل 

المكاني، وتركیز القوة على حل ارتباك وتضارب التخطیطات المكانیة وتكرار 

وتشابك واجبات الأجھزة وإصدار التخطیطات المحلیة في الصباح وإلغائھا في 

یرھا من المشكلات. وإقامة نظام إدارة الحجم الإجمالي للموارد المساء وغ

والتوفیر الشامل لھا والذي یتمیز بالتغطیة الشاملة والمعایرة العلمیة والإدارة 

الصارمة، وتركیز القوة على حل الإسراف الخطیر في استخدام الموارد وفعالیة 

نظام استخدام الموارد  استخدامھا غیر المرتفعة وغیرھما من المشكلات. وإقامة
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الطبیعیة بدفع ثمنھا والتعویض الإیكولوجي الذي یعكس عرض وطلب السوق 

ودرجة ندرة الموارد ویجسد القیمة الطبیعیة والتعویض من جیل إلى جیل، 

وتركیز القوة على حل انخفاض أسعار الموارد الطبیعیة ومنتجاتھا وتكلفة الإنتاج 

تماعیة وعدم الاستجابة المعقولة لحمایة البیئة والتطویر أقل من التكلفة الاج

الإیكولوجیة. وإقامة منظومة حوكمة البیئة التي تتخذ تحسین جودة البیئة اتجاھا 

مرشدا وتتمیز بالمراقبة الموحدة والتنفیذ الصارم للقانون والمشاركة المتعددة 

ومعالجتھ الأطراف، وتركیز القوة على حل ضعف القدرة على الوقایة من التلوث 

وتشابك وظائف المراقبة وعدم اتفاق الصلاحیات مع المسؤولیات وفرط انخفاض 

تكلفة مخالفة القانون وغیرھا من المشكلات. وإقامة منظومة السوق لمعالجة 

البیئة وحمایة البیئة الإیكولوجیة من خلال استخدام الرافعة الاقتصادیة بشكل 

یانات السوق ومنظومة السوق أكبر، وتركیز القوة على حل تأخر نمو ك

والمستوى غیر المرتفع لمشاركة المجتمع وغیرھما من المشكلات. وإقامة نظام 

الأداء وتحدید المسؤولیة للحضارة الإیكولوجیة والتي تعكس  وفحصتقییم 

استھلاك الموارد وتخریب البیئة والفوائد الإیكولوجیة بشكل مستفیض، وتركیز 

ر الشامل لنتائج التنمیة وعدم تنفیذ المسؤولیات بقوة القوة على حل التقییم غی

 ونقص التحقیق وتحدید المسؤولیة لتخریب البیئة وغیرھا من المشكلات.

 

52. 自然资源资产产权制度 
自然资源资产产权制度，是对自然资源资产产权主体

结构、主体行为、权利指向、利益关系等的制度安排，包
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括自然资源资产归谁所有（所有权）、谁可以使用（使用

权）等。这一制度要求对水流、森林、山岭、草原、荒地、

滩涂等自然生态空间进行统一确权登记，做到归属清晰、

权责明确、保护严格、流转顺畅、监管有效。 

2013 年 11 月，中共十八届三中全会通过《中共中央

关于全面深化改革若干重大问题的决定》，提出要健全自

然资源资产产权制度。2015 年 9 月，中共中央、国务院印

发的《生态文明体制改革总体方案》，把健全自然资源资

产产权制度列为生态文明体制改革八项任务之首。2019

年 4 月，中共中央办公厅、国务院办公厅印发《关于统筹

推进自然资源资产产权制度改革的指导意见》，明确提出

自然资源资产产权制度的主要任务，在推进统一确权登记、

完善有偿使用、健全自然生态空间用途管制和国土空间规

划、加强自然资源保护修复与节约集约利用等方面进行了

积极探索。其中，农村集体产权、林权等制度改革加快推

进，形成了一系列制度方案、标准规范和试点经验。 

自然资源资产产权制度是生态文明制度体系的基础

性制度，是社会主义公有制的实现形式，丰富了社会主义

收入分配的基本方式，完善了社会主义宏观调控的手段方

法。自然资源资产产权制度改革，对完善社会主义市场经
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济体制、维护社会稳定和公平正义、建设美丽中国具有重

要意义。 

 
 نظام حقوق الملكیة للموارد الطبیعیة -52

نظام حقوق الملكیة للموارد الطبیعیة یقصد بھ التخطیط المؤسسي لھیكل الكیانات 

الرئیسیة وتصرفات الكیانات الرئیسیة واتجاه الحقوق وعلاقات المصالح لحقوق 

للموارد الطبیعیة وغیرھا، ویشتمل على حق الملكیة (مَنْ یملك أصول الملكیة 

الموارد الطبیعیة) وحق الاستعمال (مَنْ یمكنھ أن یستخدم الموارد الطبیعیة) 

وغیرھما. یتطلب نظام حقوق الملكیة للموارد الطبیعیة القیام بتحدید الحقوق 

العالیة والمروج والتسجیل بشكل موحد للأنھار والغابات وسلاسل الجبال 

والأراضي الموات والشواطئ وغیرھا من الفضاء الإیكولوجي الطبیعي، لتحقیق 

التبعیة الواضحة والسلطات والواجبات المحددة والحمایة الصارمة والتداول 

 السلس والمراقبة والإدارة الفعاّلتین.

لثامنة ، أجازت الدورة الكاملة الثالثة للجنة المركزیة ا2013في نوفمبر عام 

عشرة للحزب الشیوعي الصیني ((قرار اللجنة المركزیة للحزب الشیوعي 

الصیني بشأن القضایا الرئیسیة الخاصة بتعمیق الإصلاح على نحو شامل)) الذي 

، 2015طرح إكمال نظام حقوق الملكیة للموارد الطبیعیة. وفي سبتمبر عام 

ومجلس الدولة  طبعت وأصدرت اللجنة المركزیة للحزب الشیوعي الصیني

الصیني ((الخطة العامة لإصلاح نظام الحضارة الإیكولوجیة)) التي أدرجت 

إكمال نظام حقوق الملكیة للموارد الطبیعیة على قمة المھمات الثماني لإصلاح 
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، طبع وأصدر دیوان اللجنة 2019نظام الحضارة الإیكولوجیة. في إبریل عام 

ن مجلس الدولة الصیني ((المقترحات المركزیة للحزب الشیوعي الصیني ودیوا

الإرشادیة بشأن التخطیط الموحد لدفع إصلاح نظام حقوق الملكیة للموارد 

الطبیعیة)) التي طرحت بوضوح المھمات الرئیسیة لنظام حقوق الملكیة للموارد 

الطبیعیة، وقامت باستكشاف إیجابي في دفع التأكید على الحقوق والتسجیل بشكل 

ستخدام الموارد الطبیعیة بدفع ثمنھا وإكمال التحكم في استغلال موحد وإكمال ا

الفضاء الإیكولوجي الطبیعي وتخطیط الأراضي وتعزیز حمایة الموارد الطبیعیة 

وتعافیھا وتوفیرھا واستخدامھا بشكل مكثف وغیرھا من الجوانب. ومنھا، تم 

ت وغیرھما في تسریع دفع إصلاح نظام حق الملكیة الجماعیة وحق ملكیة الغابا

الریف، فتشكلت سلسلة من الخطط المؤسسیة والمقاییس والمعاییر والتجارب 

 المحققة بالنقاط التجریبیة.

یعُتبر نظام حقوق الملكیة للموارد الطبیعیة نظاما أساسیا للمنظومة المؤسسیة 

للحضارة الإیكولوجیة وطریقة لتحقیق الملكیة العامة الاشتراكیة، وإثراء 

الأساسیة لتوزیع الدخل للاشتراكیة، وإكمال سبل التنسیق والسیطرة  للأسالیب

الكلیة للاشتراكیة. إن إصلاح نظام حقوق الملكیة للموارد الطبیعیة لھ مغزى ھام 

في إكمال نظام اقتصاد السوق الاشتراكي والمحافظة على الاستقرار والإنصاف 

 والعدالة في المجتمع وبناء الصین الجمیلة.

 

53. 自然资源用途管制制度 
自然资源用途管制制度，即国家对国土空间内的自然
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资源按照生活空间、生产空间、生态空间等用途或功能进

行监管，表明一定国土空间里自然资源无论所有者是谁，

都要按照用途管制规则进行开发，不能随意改变用途。 

2013 年 11 月，中共十八届三中全会通过《中共中央

关于全面深化改革若干重大问题的决定》，提出要健全自

然资源用途管制制度。2017 年 3 月，国土资源部印发《自

然生态空间用途管制办法（试行）》，坚持生态优先、区

域统筹、分级分类、协同共治的原则，在自然生态空间用

途管控、维护修复、实施保障、监测评估等方面作出要求。

自然资源用途管制制度是中国生态文明制度体系的重要

组成部分，是促进绿色发展的一项重要制度安排。 

 
 نظام التحكم في استغلال الموارد الطبیعیة -53

نظام التحكم في استغلال الموارد الطبیعیة یقصد بھ قیام الدولة بمراقبة وإدارة 

طرق استغلال ووظائف الموارد الطبیعیة داخل أراضي وفضاء الدولة وفقا 

الإنتاج والفضاء الإیكولوجي، ویوضح أن كل مالك للموارد لفضاء الحیاة وفضاء 

الطبیعیة داخل أراضي وفضاء الدولة، یجب علیھ أن یقوم بتنمیتھا وفقا لمبادئ 

 التحكم في استغلالھا، ولا یغیر طرق استغلالھا كما یشاء.

، أجازت الدورة الكاملة الثالثة للجنة المركزیة الثامنة 2013في نوفمبر عام 

للحزب الشیوعي الصیني ((قرار اللجنة المركزیة للحزب الشیوعي عشرة 
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الصیني بشأن القضایا الرئیسیة الخاصة بتعمیق الإصلاح على نحو شامل)) الذي 

، 2017طرح إكمال نظام التحكم في استغلال الموارد الطبیعیة. في مارس عام 

یبیة للتحكم طبعت وأصدرت وزارة الأراضي والموارد الصینیة ((اللوائح التجر

في استغلال الفضاء الإیكولوجي الطبیعي)) التي تتمسك بمبادئ منح الأولویة 

للبیئة الإیكولوجیة والتخطیط الشامل للمناطق والإدارة القائم على التصنیف وعلى 

المستویات المختلفة والمعالجة المشتركة المتناسقة، وتطرح متطلبات التحكم في 

الطبیعي والمحافظة على البیئة الإیكولوجیة وتعافیھا  استغلال الفضاء الایكولوجي

 وتنفیذ الضمان والمراقبة والتقییم وغیرھا من الجوانب.

 

54. 自然资源有偿使用制度 
全民所有自然资源是宪法和法律规定属于国家所有

的各类自然资源，主要包括国有土地资源、水资源、矿产

资源、国有森林资源、国有草原资源、海域海岛资源等。

改革开放以来，中国全民所有自然资源资产有偿使用制度

逐步建立，在促进自然资源保护和合理利用、维护所有者

权益方面发挥了积极作用。 

2016 年 12 月，国务院印发《关于全民所有自然资源

资产有偿使用制度改革的指导意见》，明确要求坚持发挥

市场配置资源的决定性作用和更好发挥政府作用，加快建

立健全全民所有自然资源资产有偿使用制度，并对各领域
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重点任务作出部署要求。 

 
 نظام استخدام الموارد الطبیعیة بدفع ثمنھا -54

الموارد الطبیعیة المملوكة لكافة الشعب ھي مختلف الموارد الطبیعیة التي ینص 

لدولة تملكھا، وتشتمل على موارد الأراضي المملوكة الدستور والقانون على أن ا

للدولة وموارد المیاه وموارد المنتجات المعدنیة وموارد الغابات المملوكة للدولة 

وموارد المروج المملوكة للدولة وموارد المجالات البحریة والجزر المملوكة 

استخدام أصول للدولة وغیرھا. منذ انتھاج سیاسة الإصلاح والانفتاح، أقیم نظام 

الموارد الطبیعیة المملوكة لكافة الشعب بدفع ثمنھا في الصین تدریجیا، ولعب 

دورا إیجابیا في تعزیز حمایة الموارد الطبیعیة واستغلالھا المعقول والمحافظة 

 على حقوق ومصالح أصحابھا.

، طبع وأصدر مجلس الدولة الصیني ((المقترحات 2016في دیسمبر عام 

شأن إصلاح نظام استخدام أصول الموارد الطبیعیة المملوكة لكافة الإرشادیة ب

الشعب بدفع ثمنھا)) التي طرحت بوضوح التمسك بجعل السوق تلعب دورا 

حاسما في تخصیص الموارد وجعل الحكومة تؤدي دورھا بشكل أفضل، 

والإسراع في إقامة نظام استخدام أصول الموارد الطبیعیة المملوكة لكافة الشعب 

دفع ثمنھا وإكمالھ، وطرحت متطلبات وتخطیطات المھمات الھامة في مختلف ب

 المجالات.

 



 
 

中国关键词：生态文明篇 
الجزء الخاص بالحضارة الإیكولوجیة -معرفة الصین عن طریق العبارات المفتاحیة  

 
 

118 

55. 自然资源资产负债表 
自然资源资产负债表是用于自然资源资产管理的统

计管理报表体系，反映被评估区域或部门在某时间点所占

有的可测量、可报告、可核查的自然资源资产状况，以及

某时点被评估区域应承担的自然资源负债状况。2015 年

11 月，国务院办公厅印发《编制自然资源资产负债表试点

方案》，要求全面加强自然资源统计调查和监测基础工作，

逐步建立健全自然资源资产负债表编制制度。 

自然资源资产负债表主要具有三项功能：一是生态文

明建设基础信息支撑功能，为摸清自然资源资产实物量和

价值量家底、实行领导干部自然资源资产离任审计、开展

生态环境损害责任终身追究提供必要的基础信息支撑。二

是自然资源资产监测预警功能，及时反映和监测核算地区

的自然资源资产数量、质量、价值量、负债的动态变化，

并对自然资源资产的生态功能和生态服务价值贬损至警

戒线时进行及时准确的预警。三是自然资源资产负债管理

决策支持功能，为污染防治、碳排放控制与削减、生态修

复、生态补偿等提供必要的决策依据。 

 
 ودیون الموارد الطبیعیة جدول أصول -55
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جدول أصول ودیون الموارد الطبیعیة یقصد بھ منظومة جداول الإحصاء 

والإدارة التي تسُتخدم في إدارة أصول الموارد الطبیعیة، والتي تعكس أحوال 

أصول الموارد الطبیعیة التي یمكن حسابھا والاطلاع علیھا ومراجعتھا وتملكھا 

وقت معین، وأحوال دیون الموارد الطبیعیة التي  منطقة معینة أو جھة معینة في

، 2015یجب على المنطقة المعنیة أن تتحملھا في وقت معین. في نوفمبر عام 

طبع وأصدر دیوان مجلس الدولة الصیني ((الخطة التجریبیة لجدول أصول 

ودیون الموارد الطبیعیة)) التي طالبت بتعزیز الأعمال الأساسیة لإحصاء 

الموارد الطبیعیة على نحو شامل، وإقامة نظام وضع جدول وتحقیق ورصد 

 أصول ودیون الموارد الطبیعیة وإكمالھ تدریجیا.

لجدول أصول ودیون الموارد الطبیعیة ثلاث وظائف رئیسیة، وھي: أولا، وظیفة 

دعم المعلومات الأساسیة لبناء الحضارة الإیكولوجیة، وتوفیر دعم المعلومات 

معرفة الوضع الحقیقي للحجم المادي وحجم القیمة لأصول الأساسیة الضروري ل

الموارد الطبیعیة وتنفیذ تدقیق حسابات أصول الموارد الطبیعیة عند ترك 

المسؤولین المعنیین مناصبھم والمساءلة مدى الحیاة عن الأضرار بالبیئة 

 الإیكولوجیة. ثانیا، وظیفة الرصد والتحذیر لأصول الموارد الطبیعیة، وتجسید

ومراقبة وحساب التغیرات الدینامیكیة للكمیة والجودة وحجم القیمة والدیون 

لأصول الموارد الطبیعیة في المنطقة بلا تأخیر، والتحذیر الدقیق بلا تأخیر عند 

انخفاض الوظائف الإیكولوجیة وقیمة خدمة النظام الإیكولوجیة لأصول الموارد 

قرار إدارة أصول ودیون الموارد  الطبیعیة إلى خط الحذر. ثالثا، وظیفة دعم

الطبیعیة، وتوفیر القواعد الضروریة لاتخاذ القرار في الوقایة من التلوث 
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ومعالجتھ والتحكم في انبعاثات ثاني أكسید الكربون وتخفیضھا والتعافي 

 الإیكولوجي والتعویض الإیكولوجي وغیرھا.

 

56. 自然资源资产离任审计 
自然资源资产离任审计，即针对受托管理责任人，将

自然资源资产和生态环境的变化情况纳入到主要责任人

政绩考核当中的一种审计形式。自然资源资产离任审计，

是一项具有中国特色的监管制度，由国家审计机构牵头，

依据相关法律法规，在党政领导干部离任时，对其任期内

自然资源开采、耗用、保护和治理等受托责任履行情况的

规范性、合理性和效率性进行评价考核的活动。 

2013 年 11 月，中共十八届三中全会通过的《中共中

央关于全面深化改革若干重大问题的决定》，对领导干部

自然资源资产离任审计作出明确部署。2015 年 9 月，中共

中央、国务院印发《生态文明体制改革总体方案》，将领

导干部自然资源资产离任审计纳入完善生态文明绩效评

价考核和责任追究制度。2015 年 11 月，中共中央办公厅、

国务院办公厅印发《开展领导干部自然资源资产离任审计

试点方案》，审计试点围绕“审什么、怎么审、如何进行

评价”进行了积极探索和经验总结，为领导干部自然资源
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资产离任审计制度常态化提供实践基础。2017 年 11 月，

中共中央办公厅、国务院办公厅印发《领导干部自然资源

资产离任审计规定（试行）》，明确审计内容和重点，标

志着一项全新的、经常性的审计制度正式建立。 

自然资源资产离任审计是社会主义生态文明建设的

一项重大审计制度创新，是加强生态文明建设的一项重要

举措，对完善生态文明绩效评价考核和责任追究制度，推

动领导干部切实履行自然资源资产管理和生态环境保护

责任具有重要意义。 

 
تدقیق حسابات أصول الموارد الطبیعیة عند ترك  -56

 المسؤولین المعنیین مناصبھم
تدقیق حسابات أصول الموارد الطبیعیة عند ترك المسؤولین المعنیین مناصبھم، 

بإدارة أصول یقصد بھ نوع من تدقیق الحسابات، یستھدف المسؤولین المكلفّین 

الموارد الطبیعیة، ویدرج أصول الموارد الطبیعیة وأحوال تغیرات البیئة 

الإیكولوجیة في أعمال تقییم إنجازات المسؤولین الرئیسیین. یعتبر تدقیق حسابات 

أصول الموارد الطبیعیة عند ترك المسؤول المعني منصبھ نظاما ذا خصائص 

زة الحكومیة لتدقیق الحسابات أعمال التقییم صینیة للمراقبة والإدارة، وتقود الأجھ

والفحص عند ترك المسؤولین والكوادر المعنیین بالدوائر الحزبیة والحكومیة 

مناصبھم من حیث الأداء المعیاري والعقلاني والفعالیة في تنفیذ المسؤولیات 
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ة المكلفة مثل استخراج الموارد الطبیعیة واستھلاكھا وحمایتھا وحوكمتھا خلال مد

 شغلھم لمناصبھم، وفقا للقوانین واللوائح المعنیة.

، اتخذ ((قرار اللجنة المركزیة للحزب الشیوعي الصیني 2013في نوفمبر عام 

بشأن القضایا الرئیسیة الخاصة بتعمیق الإصلاح على نحو شامل)) الذي أجیز 

الصیني، في الدورة الكاملة الثالثة للجنة المركزیة الثامنة عشرة للحزب الشیوعي 

ترتیبات واضحة لتدقیق حسابات أصول الموارد الطبیعیة عند ترك المسؤولین 

، طبعت وأصدرت اللجنة المركزیة 2015المعنیین مناصبھم. في سبتمبر عام 

للحزب الشیوعي الصیني ومجلس الدولة الصیني ((الخطة العامة لإصلاح نظام 

أصول الموارد الطبیعیة الحضارة الإیكولوجیة)) التي أدرجت تدقیق حسابات 

عند ترك المسؤولین المعنیین مناصبھم في إكمال نظام تقییم وفحص إنجازات 

، طبع 2015المسؤولین في الحضارة الإیكولوجیة والمساءلة. في نوفمبر عام 

وأصدر دیوان اللجنة المركزیة للحزب الشیوعي الصیني ودیوان مجلس الدولة 

م بتدقیق حسابات أصول الموارد الطبیعیة عند الصیني ((الخطة التجریبیة للقیا

ترك المسؤولین المعنیین مناصبھم))، حیث أجرى التدقیق التجریبي استكشافا 

فعالا وتلخیصا للتجارب حول "ماذا یجب تدقیقھ، وكیفیة إجراء التدقیق، وكیفیة 

یعیة التقییم"، ووفرّ أساسا تطبیقیا لتنفیذ نظام تدقیق حسابات أصول الموارد الطب

، طبع وأصدر 2017عند ترك المسؤولین المعنیین مناصبھم. في نوفمبر عام 

دیوان اللجنة المركزیة للحزب الشیوعي الصیني ودیوان مجلس الدولة الصیني 

((اللوائح التجریبیة للقیام بتدقیق حسابات أصول الموارد الطبیعیة عند ترك 

وعات والنقاط الھامة المسؤولین المعنیین مناصبھم)) التي أوضحت الموض



 
 

中国关键词：生态文明篇 
الجزء الخاص بالحضارة الإیكولوجیة -معرفة الصین عن طریق العبارات المفتاحیة  

 
 

123 

 للتدقیق، ورمزت إلى الإنشاء الرسمي لنظام دائم وجدید كل الجدة للتدقیق.

تدقیق حسابات أصول الموارد الطبیعیة عند ترك المسؤولین المعنیین مناصبھم 

إبداع ھام لنظام التدقیق في بناء الحضارة الإیكولوجیة الاشتراكیة، وھو إجراء 

الإیكولوجیة، ولھ مغزى ھام في إكمال نظام تقییم  ھام لتعزیز بناء الحضارة

وفحص إنجازات المسؤولین في الحضارة الإیكولوجیة والمساءلة، ودفع إنجاز 

المسؤولین والكوادر لمھام إدارة أصول الموارد الطبیعیة وحمایة البیئة 

 الإیكولوجیة بشكل ملموس.

 

57. 以国家公园为主体的自然保护地体系 
自然保护地是各级政府依法划定或确认，对重要的自

然生态系统、自然遗迹、自然景观及其所承载的自然资源、

生态功能和文化价值，实施长期保护的陆域和海域。自然

保护地是生态建设的核心载体、中华民族的宝贵财富、美

丽中国的重要象征，在维护国家生态安全中居于首要地位。

自然保护地包括国家公园、自然保护区、各类自然公园等

类型。 

2017 年，中共十九大提出，建立以国家公园为主体的

自然保护地体系，启动了自然保护地领域的重大改革。

2019 年 6 月，中共中央办公厅、国务院办公厅印发《关于

建立以国家公园为主体的自然保护地体系的指导意见》，
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提出要建立分类科学、布局合理、保护有力、管理有效的

以国家公园为主体的自然保护地体系，确保重要自然生态

系统、自然遗迹、自然景观和生物多样性得到系统性保护。 

建立以国家公园为主体的自然保护地体系，是贯彻落

实习近平生态文明思想的重大举措，是中共十九大提出的

重大改革任务。中国建立以国家公园为主体的自然保护地

体系的阶段性目标是：到 2025 年，健全国家公园体制，

初步建成以国家公园为主体的自然保护地体系；到 2035

年，自然保护地规模和管理达到世界先进水平，全面建成

中国特色自然保护地体系。 

 
 نیةمنظومة للمحمیات الطبیعیة قوامھا الحدائق الوط -57

المحمیات الطبیعیة ھي المناطق البریة والبحریة التي حددتھا الحكومات على 

مختلف المستویات لتنفیذ الحمایة الطویلة المدى للأنظمة الإیكولوجیة الطبیعیة 

والآثار التاریخیة الطبیعیة والمناظر الطبیعیة الھامة بالإضافة إلى الموارد 

مة الثقافیة التي تحملھا. تعُتبر المحمیات الطبیعیة والوظائف الإیكولوجیة والقی

الطبیعیة الوعاء المحوري لبناء الحضارة الإیكولوجیة والكنز الثمین للأمة 

الصینیة والرمز الھام للصین الجمیلة، وتحتل المكانة الأولیة في المحافظة على 

الأمن الإیكولوجي الوطني. وتتضمن المحمیات الطبیعیة الحدائق الوطنیة 

 اطق المحمیة الطبیعیة ومختلف الحدائق الطبیعیة وغیرھا من الأنواع.والمن
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، طرح المؤتمر الوطني التاسع عشر للحزب الشیوعي الصیني 2017في عام 

إقامة منظومة للمحمیات الطبیعیة تتخذ الحدائق الوطنیة قواما لھا، وأطلق 

بع وأصدر ، ط2019الإصلاح الھام لمجال المحمیات الطبیعیة. في یونیو عام 

دیوان اللجنة المركزیة للحزب الشیوعي الصیني ودیوان مجلس الدولة الصیني 

((المقترحات الإرشادیة بشأن إقامة منظومة للمحمیات الطبیعیة تتخذ الحدائق 

الوطنیة قواما لھا)) التي طرحت إقامة منظومة للمحمیات الطبیعیة تتخذ الحدائق 

العلمي والتخطیط المعقول والحمایة القویة الوطنیة قواما لھا وتتسم بالتصنیف 

والإدارة الفعالة، لضمان أن تحظى الأنظمة الإیكولوجیة الطبیعیة والآثار 

 التاریخیة الطبیعیة والمناظر الطبیعیة الھامة والتنوع الحیوي بحمایة منھجیة.

ھاما تعُد إقامة منظومة للمحمیات الطبیعیة تتخذ الحدائق الوطنیة قواما لھا إجراء 

لتنفیذ أفكار شي جین بینغ حول الحضارة الإیكولوجیة، ومھمة إصلاح ھام 

طرحھ المؤتمر الوطني التاسع عشر للحزب الشیوعي الصیني. وتتمثل أھداف 

الصین في إقامة منظومة المحمیات الطبیعیة التي تتخذ الحدائق الوطنیة قواما لھا 

دائق الوطنیة وإنجاز بناء في مختلف المراحل، في ما یلي: إكمال نظام الح

منظومة للمحمیات الطبیعیة تتخذ الحدائق الوطنیة قواما لھا بشكل أولي بحلول 

؛ ووصول حجم وإدارة المحمیات الطبیعیة إلى المستوى العالمي 2025عام 

المتقدم وإنجاز بناء منظومة المحمیات الطبیعیة ذات الخصائص الصینیة بحلول 

 على نحو شامل. 2035عام 
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58. 资源高效利用制度 
人类对资源的开发利用既要考虑服务于当代人过上

幸福生活，也要为子孙后代留下生存根基。中共十九大报

告指出，推进资源全面节约和循环利用。中共十九届四中

全会《决定》进一步强调，要全面建立资源高效利用制度。

这是一个关乎全局和长远的顶层制度设计，即改变传统的

“大量生产、大量消耗、大量排放”的生产模式和消费模式，

把经济活动、人的行为限制在自然资源和生态环境能够承

受的限度内，使资源、生产、消费等要素相匹配相适应，

用最少的资源环境代价取得最大的经济社会效益，形成与

大量占有自然空间、显著消耗资源、严重恶化生态环境的

传统发展方式明显不同的资源利用和生产生活方式。 

全面建立资源高效利用制度，要树立节约集约循环利

用的资源观，健全自然资源产权制度，实行资源总量管理

和全面节约制度。要强化约束性指标管理，加快建立健全

充分反映市场供求和资源稀缺程度、体现生态价值和环境

损害成本的资源环境价格机制。要构建市场导向的绿色技

术创新体系，大力发展节能环保产业。要完善资源循环利

用制度，实行垃圾分类回收，构建覆盖全社会的资源循环

利用体系。要倡导合理消费，推动形成勤俭节约的社会风
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尚。 

 
 للمواردنظام الاستخدام الفعال  -58

عند استخراج واستخدام الموارد، یجب على البشر أن یفكروا في توفیر حیاة 

سعیدة للناس المعاصرین، مع ترك أساس الحیاة للأجیال القادمة. أشار التقریر 

المقدم إلى المؤتمر الوطني التاسع عشر للحزب الشیوعي الصیني، إلى دفع 

وجدد ((القرار)) للدورة الكاملة  التوفیر الشامل والاستخدام الدوري للموارد.

الرابعة للجنة المركزیة التاسعة عشرة للحزب الشیوعي الصیني التأكید على 

إقامة نظام الاستخدام الفعال للموارد. یعُتبر ذلك تصمیما مؤسسیا على المستوى 

الأعلى یتعلق بالوضع العام والمصالح البعیدة المدى، أي تغییر نمط الإنتاج 

التقلیدي المتمثل في "الإنتاج بكمیة كبیرة والاستھلاك بكمیة كبیرة  والاستھلاك

والانبعاثات بكمیة كبیرة"، وضبط الأعمال الاقتصادیة وأعمال الناس في الحدود 

التي یمكن أن تتحملھا الموارد الطبیعیة والبیئة الإیكولوجیة، وجعل الموارد 

ع بعضھا البعض وتتكیف مع والإنتاج والاستھلاك وغیرھا من العناصر تتوافق م

بعضھا البعض، وتحقیق أكبر فائدة اقتصادیة واجتماعیة باستخدام أقل للموارد 

والبیئة، لتشكیل أنماط استخدام للموارد والإنتاج والحیاة تختلف بشكل واضح عن 

أنماط التنمیة التقلیدیة التي تشغل حیزا كبیرا من الفضاء الطبیعي وتستھلك 

 وظ وتضر بالبیئة الإیكولوجیة إضرارا شدیدا.الموارد بشكل ملح

یتطلب إنشاء نظام الاستخدام الفعال للموارد على نحو شامل غرس مفھوم 

الاستخدام الموفر والمكثف والدوري للموارد، وإكمال نظام حقوق الملكیة 
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للموارد الطبیعیة، وتنفیذ نظام إدارة الكمیة الإجمالیة للموارد وترشید استخدامھا 

نحو شامل. ینبغي تعزیز إدارة المؤشرات الملزمة، والإسراع في إقامة على 

وإكمال آلیة لتسعیر الموارد والبیئة تعكس بشكل مستفیض عرض وطلب السوق 

ودرجة ندرة الموارد وتجسد القیمة الإیكولوجیة وتكلفة تخریب البیئة. وینبغي 

جھا، وتطویر بناء منظومة لابتكار التكنولوجیا الخضراء تتخذ السوق مو

الصناعات الموفرة للطاقة والصدیقة للبیئة بقوة. ینبغي إكمال نظام الاستخدام 

الدوري للموارد، وتنفیذ تصنیف النفایات وإعادة تدویر النفایات بعد تصنیفھا، 

وبناء منظومة للاستخدام الدوري للموارد تغطي المجتمع كلھ. ینبغي الدعوة إلى 

شكیل الأجواء الاجتماعیة المتسمة بالتقشف الاستھلاك المعقول، ودفع ت

 والاقتصاد.

 

59. 生态环境保护制度 
生态环境保护制度，就是在坚持环境保护这一基本国

策前提下，在生态环境领域内，建立有利于保护生态环境、

打击破坏生态和污染环境行为的体制机制和法律法规等

制度安排，以推动生态文明建设，维护国家生态安全。 

中共十九大报告提出，实行最严格的生态环境保护制

度。中共十九届四中全会将生态环境保护制度列入坚持和

完善中国特色社会主义制度、推进国家治理体系和治理能

力现代化的重要内容。这标志着中共十八大以来初步完成
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的生态文明建设的制度设计正在内化为国家治理体系的

重要组成部分，生态文明建设正在从理论和制度上的顶层

设计进入全面实施阶段。 

最严格的生态环境保护制度设计，注重从末端治理转

向源头预防、从局部治理转向全过程控制，从点源治理转

向流域、区域综合治理，从个别问题整治转向山水林田湖

草全覆盖的保护性治理。建立和完善最严格生态环境保护

制度，是实现生态文明建设宏伟目标的重要保障，是缓解

资源环境约束与经济社会发展之间矛盾、促进绿色发展、

推动构建人与自然生命共同体的内在要求。 

 
 نظام حمایة البیئة الإیكولوجیة -59

نظام حمایة البیئة الإیكولوجیة ھو إقامة الترتیب المؤسسي مثل الأنظمة والآلیات 

والقوانین واللوائح المفیدة لحمایة البیئة الإیكولوجیة ومكافحة عملیات تخریب 

البیئة الإیكولوجیة وتلویث البیئة في إطار سیاسة الدولة الأساسیة الخاصة 

بالتمسك بحمایة البیئة، وداخل مجال البیئة الإیكولوجیة، لدفع بناء الحضارة 

 الإیكولوجیة والمحافظة على الأمن الإیكولوجي الوطني.

الصیني طرح التقریر المقدم إلى المؤتمر الوطني التاسع عشر للحزب الشیوعي 

تنفیذ أكثر صرامة لنظام حمایة البیئة الإیكولوجیة. وأدرجت الدورة الكاملة 

الرابعة للجنة المركزیة التاسعة عشرة للحزب الشیوعي الصیني نظام حمایة 
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البیئة الإیكولوجیة في الموضوعات الھامة الخاصة بالتمسك بنظام الاشتراكیة 

ث منظومة الحوكمة وقدرة ذات الخصائص الصینیة وإكمالھ وتعزیز تحدی

الحوكمة للدولة. یرمز ذلك إلى أن التصمیم المؤسسي لبناء الحضارة الإیكولوجیة 

الذي أنُجز بشكل أولي منذ المؤتمر الوطني الثامن عشر للحزب الشیوعي 

الصیني یتحول إلى جزء مھم من منظومة حوكمة الدولة، وأن بناء الحضارة 

لنظري والمؤسسي على المستوى الأعلى یدخل الإیكولوجیة من حیث التصمیم ا

 إلى مرحلة التنفیذ الشامل.

یھتم التصمیم المؤسسي الأشد صرامة لحمایة البیئة بالتحول من المعالجة في 

الطرف النھائي إلى الوقایة من المنبع، ومن المعالجة الجزئیة إلى السیطرة في 

منتشرة إلى المعالجة الشاملة في كافة العملیات، ومن المعالجة في المنبع والنقاط ال

الأحواض والمناطق، ومن معالجة المشكلات الخاصة إلى المعالجة الحمائیة 

والأنھار والغابات والأراضي الزراعیة والبحیرات والأراضي لتغطیة كل الجبال 

لحمایة البیئة الإیكولوجیة ضمان ھام  أشد صرامةالعشبیة. إن إقامة وإكمال نظام 

ف العظیم لبناء الحضارة الإیكولوجیة، ومطلب داخلي لتخفیف لتحقیق الھد

التناقض بین محدودیة الموارد والبیئة والتنمیة الاقتصادیة والاجتماعیة وتعزیز 

 التنمیة الخضراء ودفع بناء مجتمع الحیاة المشتركة للإنسان والطبیعة.

 

60. 生态保护红线 
生态保护红线，即在生态空间范围内具有特殊重要生

态功能、必须强制性严格保护的区域，通常包括具有重要
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水源涵养、生物多样性维护、水土保持、防风固沙、海岸

生态稳定等功能的生态功能重要区域，以及水土流失、土

地沙化、石漠化、盐渍化等生态环境敏感脆弱区域。生态

保护红线是保障和维护国家生态安全的底线和生命线，也

是构建国土空间布局体系的基础。划定并严守生态保护红

线，是贯彻落实主体功能区制度、实施生态空间用途管制

的重要举措，是提高生态产品供给能力和生态系统服务功

能、构建国家生态安全格局的有效手段，是健全生态文明

制度体系、推动绿色发展的有力保障，也是中国生态保护

的制度创新。 

2017 年 2 月，中共中央办公厅、国务院办公厅印发《关

于划定并严守生态保护红线的若干意见》，提出按照山水

林田湖系统保护的要求，划定并严守生态保护红线，实现

一条红线管控重要生态空间。同年 5 月，环境保护部办公

厅、国家发展和改革委员会办公厅印发《生态保护红线划

定指南》，指导划定全国和各省（区、市）生态保护红线。

中共十九大报告进一步明确要求，完成生态保护红线划定

工作。 

到 2020 年，全国生态保护红线划定工作基本完成，

初步划定的全国生态保护红线面积比例不低于陆域国土
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面积的 25%，覆盖了重点生态功能区、生态环境敏感区和

脆弱区，覆盖了全国生物多样性分布的关键区域。 

 
 لخطوط الحمراء لحمایة البیئة الإیكولوجیةا -60

الخطوط الحمراء لحمایة البیئة الإیكولوجیة، أي المناطق التي تتمیز بوظائف 

إیكولوجیة خاصة ھامة وینبغي فرض الحمایة الإجباریة الصارمة لھا داخل 

النطاق الفضائي الإیكولوجي، والتي تتضمن عموما المناطق الھامة ذات 

وجیة مثل المحافظة على منابع الأنھار الھامة وحمایة التنوع الوظائف الإیكول

البیولوجي والمحافظة على الماء والتربة والوقایة من الریاح وتثبیت الرمال 

وتثبیت البیئة الإیكولوجیة على السواحل وغیرھا من الوظائف، والمناطق ذات 

تصحر الأراضي البیئة الإیكولوجیة الحساسة والھشة مثل مناطق تأكّل التربة و

والتصحر الحجري والتملح وغیرھا. الخطوط الحمراء لحمایة البیئة الإیكولوجیة 

ھي الحد الأساسي وشریان الحیاة للضمان والمحافظة على الأمن الإیكولوجي 

الوطني، وھي أساس بناء منظومة التخطیطات المكانیة للأراضي. ویعُد تحدید 

ولوجیة والمحافظة علیھا إجراء ھاما لتنفیذ الخطوط الحمراء لحمایة البیئة الإیك

نظام مناطق الوظائف الرئیسیة وتطبیق السیطرة على استغلال الفضاء 

الإیكولوجي، والسبیل الفعال لرفع قدرة إمداد المنتجات الإیكولوجیة وتحسین 

وظیفة خدمة المنظومة الإیكولوجیة وبناء وضع الأمن الإیكولوجي الوطني، 

كمال المنظومة المؤسسیة للحضارة الإیكولوجیة ودفع التنمیة والضمان القوي لإ

 الخضراء، كما أنھا ابتكار مؤسسي لحمایة البیئة الإیكولوجیة الصینیة.
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، طبع وأصدر دیوان اللجنة المركزیة للحزب الشیوعي 2017في فبرایر عام 

الصیني ودیوان مجلس الدولة الصیني ((بعض المقترحات بشأن تحدید الخطوط 

الحمراء لحمایة البیئة الإیكولوجیة والمحافظة علیھا)) التي طرحت تحدید 

الخطوط الحمراء لحمایة البیئة الإیكولوجیة والمحافظة علیھا وفقا لمتطلبات 

بشكل  الجبال والأنھار والغابات والأراضي الزراعیة والبحیراتالمحافظة على 

الھامة بالخطوط الحمراء.  منظّم، لتحقیق السیطرة على الفضاءات الإیكولوجیة

وفي مایو من نفس العام، طبع وأصدر دیوان وزارة حمایة البیئة ودیوان لجنة 

الدولة للتنمیة والإصلاح ((دلیل تحدید الخطوط الحمراء لحمایة البیئة 

الإیكولوجیة)) الذي أرشد تحدید الخطوط الحمراء لحمایة البیئة الإیكولوجیة 

(المناطق والمدن). طلب التقریر المقدم إلى المؤتمر للدولة ومختلف المقاطعات 

الوطني التاسع عشر للحزب الشیوعي الصیني مجددا بشكل واضح إنجاز أعمال 

 تحدید الخطوط الحمراء لحمایة البیئة الإیكولوجیة.

أنُجزت أعمال تحدید الخطوط الحمراء لحمایة البیئة الإیكولوجیة في كل البلاد 

، ولا تقل مساحة مناطق الخطوط الحمراء لحمایة 2020بشكل أساسي حتى عام 

% من 25البیئة الإیكولوجیة في كل البلاد التي تم تحدیدھا بشكل أولي، عن 

المساحة البریة للبلاد، وتغطي مناطق الوظائف الإیكولوجیة الھامة والمناطق 

 ذات البیئة الإیكولوجیة الحساسة والھشة، وتغطي المناطق الرئیسیة لتوزیع

 التنوع البیولوجي في كل الصین.
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61. 生态保护修复 
生态保护修复是守住自然生态安全边界、促进自然生

态系统质量整体改善的重要保障。加强生态保护和修复对

推进生态文明建设、保障国家生态安全具有重要意义。 

中共十八大以来，中国在全面加强生态保护的基础上，

不断加大生态修复力度，积极探索统筹山水林田湖草一体

化保护和修复，持续推进大规模国土绿化、湿地与河湖保

护修复、防沙治沙、水土保持、生物多样性保护、土地综

合整治、海洋生态修复等重点生态工程建设，在实践中不

断探索总结，健全生态保护和修复制度，推动生态环境保

护和经济发展共赢。 

中共十九大报告在部署未来生态文明建设时强调，实

施重要生态系统保护和修复重大工程。2019 年 10 月，中

共十九届四中全会《决定》要求，健全生态保护和修复制

度，统筹山水林田湖草一体化保护和修复。2020 年 6 月，

国家发展改革委、自然资源部联合印发《全国重要生态系

统保护和修复重大工程总体规划（2021—2035 年）》，以

坚持保护优先、自然恢复为主，坚持统筹兼顾、突出重点

难点，坚持科学治理、推进综合施策，坚持改革创新、完

善建管机制为基本原则，明确提出到 2035 年推进全国森
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林、草原、荒漠、河流、湖泊、湿地、海洋等自然生态系

统保护和修复工作的主要目标，以及统筹山水林田湖草一

体化保护和修复的总体布局、重点任务、重大工程和政策

举措。 

 
ا إلى وضعھا نظام حمایة البیئة الإیكولوجیة وإعادتھ -61

 الأصلي
حمایة البیئة الإیكولوجیة وإعادتھا إلى وضعھا الأصلي، ضمان ھام للمحافظة 

على حدود الأمن الإیكولوجي وتعزیز التحسن الكلي لجودة منظومة البیئة 

الإیكولوجیة الطبیعیة. إن تعزیز حمایة البیئة الإیكولوجیة والتعافي الإیكولوجي 

لحضارة الإیكولوجیة وضمان الأمن الأیكولوجي لھ مغزى ھام في دفع بناء ا

 الوطني.

منذ انعقاد المؤتمر الوطني الثامن عشر للحزب الشیوعي الصیني، تعزز الصین 

قوة التعافي الإیكولوجي بشكل مطرد، وتستكشف بنشاط التخطیط الشامل لحمایة 

ضي الجبال والأنھار والغابات والأراضي الزراعیة والبحیرات والأراوتعافي 

بشكل متكامل، وتستمر في دفع بناء المشروعات الإیكولوجیة الھامة مثل  العشبیة

تشجیر الأراضي على نطاق واسع وحمایة وتعافي الأراضي الرطبة والأنھار 

والبحیرات والوقایة من الرمال ومعالجتھا والمحافظة على الماء والتربة وحمایة 

ضي وتعافي البیئة الإیكولوجیة البحریة التنوع البیولوجي والمعالجة الشاملة للأرا

وغیرھا، وتستكشف وتلخص من خلال الممارسات باستمرار، وتكمل نظام 
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حمایة البیئة الإیكولوجیة والتعافي الإیكولوجي، وتدفع الفوز المشترك لحمایة 

البیئة الإیكولوجیة والتنمیة الاقتصادیة، على أساس تعزیز حمایة البیئة 

 حو شامل.الإیكولوجیة على ن

عند تخطیطھ لبناء الحضارة الإیكولوجیة في المستقبل، أكد التقریر المقدم إلى 

المؤتمر الوطني التاسع عشر للحزب الشیوعي الصیني على تنفیذ المشروعات 

، 2019الكبرى لحمایة ومعافاة الأنظمة الإیكولوجیة الھامة. في أكتوبر عام 

ة للجنة المركزیة التاسعة عشرة للحزب طالب ((القرار)) للدورة الكاملة الرابع

الشیوعي الصیني إكمال نظام حمایة البیئة الإیكولوجیة والتعافي الإیكولوجي، 

الجبال والأنھار والغابات والأراضي الزراعیة والتخطیط الشامل لحمایة وتعافي 

، تمت 2020بشكل متكامل. وفي یونیو عام  والبحیرات والأراضي العشبیة

ر ((الخطة العامة الوطنیة للمشروعات الكبرى لحمایة ومعافاة طباعة وإصدا

))) بالتعاون بین لجنة الدولة 2035عام  -2021الأنظمة الإیكولوجیة الھامة (عام 

للتنمیة والإصلاح ووزارة الموارد الطبیعیة، حیث طرحت بوضوح دفع الأھداف 

الإیكولوجیة الھامة  الرئیسیة لأعمال المشروعات الكبرى لحمایة ومعافاة الأنظمة

في كل البلاد مثل الغابات والأراضي العشبیة والصحراء والأنھار والبحیرات 

والأراضي الرطبة والبحار، والتخطیط العام والمھمات الھامة والمشروعات 

الجبال والأنھار الھامة والإجراءات والسیاسات للتخطیط الشامل للمحافظة على 

بشكل متكامل  والبحیرات والأراضي العشبیةوالغابات والأراضي الزراعیة 

، باتخاذ التمسك بمنح الأولویة للحمایة والتعافي الطبیعي 2035بحلول عام 

أساسا، والتمسك بالتخطیط الموحد والنظرة الشاملة وإبراز النقاط الھامة والنقاط 
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الصعبة، والتمسك بالمعالجة العلمیة ودفع تنفیذ الإجراءات الشاملة، والتمسك 

 بالإصلاح والابتكار وإكمال آلیة المراقبة والإدارة كمبادئ أساسیة.

 

62. 生态保护补偿制度 
生态保护补偿制度作为生态文明制度的重要组成部

分，是落实生态保护权责、调动各方参与生态保护积极性、

推进生态文明建设的重要手段。 

2005 年 10 月，中共十六届五中全会首次提出，按照

“谁开发谁保护、谁受益谁补偿”的原则，加快建立生态补

偿机制。2013 年，中共十八届三中全会《决定》提出实行

生态补偿制度。2017 年 10 月，中共十九大提出要建立市

场化、多元化生态补偿机制。2019 年 10 月，中共十九届

四中全会《决定》进一步要求，落实生态补偿和生态环境

损害赔偿制度，实行生态环境损害责任终身追究制。 

2021 年 9 月，中共中央办公厅、国务院办公厅印发《关

于深化生态保护补偿制度改革的意见》，要求加快健全有

效市场和有为政府更好结合、分类补偿与综合补偿统筹兼

顾、纵向补偿与横向补偿协调推进、强化激励与硬化约束

协同发力的生态保护补偿制度，推动全社会形成尊重自然、

顺应自然、保护自然的思想共识和行动自觉。 
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目前，中国生态保护补偿领域已基本实现禁止开发区

域、重点生态功能区等重要区域与森林、草原、湿地、荒

漠、海洋、水流、耕地等重点领域生态保护补偿全覆盖。

补偿方式由政府主导型逐渐向市场化、多元化转变，积极

探索综合运用水权、碳排放权、排污权、碳汇交易等市场

化补偿手段。补偿范围从单领域补偿延伸至综合补偿，流

域生态补偿从省内补偿扩展到跨省补偿，国家生态补偿格

局基本建立。 

 
 نظام التعویض لحمایة البیئة الإیكولوجیة -62

ولوجیة، باعتباره جزءا ھاما من نظام الحضارة نظام التعویض لحمایة البیئة الإیك

الإیكولوجیة، یعد إجراء ھاما لتنفیذ حقوق وواجبات حمایة البیئة الإیكولوجیة 

وتطویر نشاط مختلف الأطراف للمشاركة في حمایة البیئة الإیكولوجیة ودفع بناء 

 الحضارة الإیكولوجیة.

ة للجنة المركزیة السادسة ، طرحت الدورة الكاملة الخامس2005في أكتوبر عام 

عشرة للحزب الشیوعي الصیني الإسراع في إقامة آلیة التعویض الإیكولوجي 

وفقا لمبدأ "من یقوم بتنمیة البیئة الإیكولوجیة علیھ أن یحمي البیئة، ومن ینتفع 

، طرح ((القرار)) للدورة الكاملة الثالثة للجنة 2013یجب أن یعوض". في عام 

عشرة للحزب الشیوعي الصیني تنفیذ نظام التعویض  المركزیة الثامنة

، طرح المؤتمر الوطني التاسع عشر 2017الإیكولوجي. وفي أكتوبر عام 
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للحزب الشیوعي الصیني إقامة آلیة التعویض الإیكولوجي المتسمة بالاستناد إلى 

، جدد ((القرار)) للدورة الكاملة 2019السوق وتعددیة العناصر. في أكتوبر عام 

لرابعة للجنة المركزیة التاسعة عشرة للحزب الشیوعي الصیني التأكید على تنفیذ ا

نظام التعویض الإیكولوجي والتعویض عن الإضرار بالبیئة الإیكولوجیة، وتنفیذ 

 نظام التدقیق في المحاسبة عن مسؤولیة تخریب البیئة الإیكولوجیة طوال الحیاة.

اللجنة المركزیة للحزب الشیوعي ، طبع وأصدر دیوان 2021في سبتمبر عام 

الصیني ودیوان مجلس الدولة الصیني ((المقترحات بشأن تعمیق إصلاح نظام 

التعویض لحمایة البیئة الإیكولوجیة)) التي طالبت بالإسراع في إكمال الجمع 

الأفضل بین السوق الفعالة والحكومة المتقنة عملھا، والتخطیط الموحد والنظرة 

عن طریق التصنیف والتعویض الشامل، والدفع المنسق  الشاملة للتعویض

للتعویض العمودي والتعویض الأفقي، وتقویة نظام التعویض لحمایة البیئة 

الإیكولوجیة الذي یلعب فیھ التشجیع والتقیید الصارم دورا متناسقا، لدفع تشكیل 

ھا في التوافق الفكري المشترك ووعي العمل باحترام الطبیعة ومسایرتھا وحمایت

 المجتمع كلھ.

في الوقت الحالي، تحققت بشكل أساسي التغطیة الشاملة للتعویض لحمایة البیئة 

الإیكولوجیة للمناطق الھامة مثل المناطق التي یحظر تنمیتھا ومناطق الوظائف 

الأراضي العشبیة والأراضي الرطبة الإیكولوجیة الھامة مثل الغابات و

في مجال التعویض لحمایة  راضي الزراعیةوالصحراء والبحار والأنھار والأ

البیئة الإیكولوجیة في الصین. وتتحول طریقة التعویض من النمط الذي تقوده 

الحكومة إلى النمط الذي یتسم بالاستناد إلى السوق وتعددیة العناصر تدریجیا، 
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وتم بشكل نشیط استكشاف الاستخدام الشامل لحق ملكیة موارد الماء وحق 

وتجارة انبعاثات الكربون وتجارة حقوق تصریف الملوثات وتجارة استخدامھا 

بالوعات الكربون، وغیر ذلك من إجراءات التعویض الموجھة نحو السوق. 

ویمتد نطاق التعویض من التعویض من مجال واحد إلى التعویض الشامل، 

ویتوسع التعویض الإیكولوجي لأحواض الأنھار من التعویض داخل المقاطعة 

لتعویض العابر المقاطعات، وھكذا أنشئ بشكل أساسي ھیكل للتعویض إلى ا

 الإیكولوجي على المستوى الوطني.

 

63. 生态环境损害赔偿制度 
生态环境损害赔偿制度是生态文明制度体系的重要

组成部分。中共中央、国务院高度重视生态环境损害赔偿

工作。2013 年 11 月，中共十八届三中全会《决定》提出，

对造成生态环境损害的责任者严格实行赔偿制度，依法追

究刑事责任。2015 年 11 月，中共中央办公厅、国务院办

公厅印发《生态环境损害赔偿制度改革试点方案》，部署

生态环境损害赔偿制度改革工作。在此基础上，2017 年

12 月，中共中央办公厅、国务院办公厅印发《生态环境损

害赔偿制度改革方案》，标志着生态环境损害赔偿制度改

革从先行试点进入全国试行的新阶段。2019 年 10 月，中

共十九届四中全会《决定》进一步提出，落实生态补偿和
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生态环境损害赔偿制度，实行生态环境损害责任终身追究

制。 

生态环境损害赔偿制度，明确生态环境损害赔偿范围、

责任主体、索赔主体和损害赔偿解决途径，形成相应的鉴

定评估管理和技术体系、资金保障和运行机制，不断提高

生态环境损害赔偿和修复的效率，为破解“企业污染、群

众受害、政府买单”的不合理局面，切实维护人民群众环

境权益，满足人民日益增长的优美生态环境需要提供坚实

制度保障。建立健全生态环境损害赔偿制度，是生态文明

体制改革的重要内容，是实行最严格的生态环境保护制度

的具体实践。 

 
 نظام التعویض عن الإضرار بالبیئة الإیكولوجیة -63

نظام التعویض عن الإضرار بالبیئة الإیكولوجیة جزء ھام من المنظومة 

المؤسسیة للحضارة الإیكولوجیة. أولت اللجنة المركزیة للحزب الشیوعي 

الصیني ومجلس الدولة اھتماما بالغا لأعمال التعویض عن الإضرار بالبیئة 

، طرح ((القرار)) للدورة الكاملة الثالثة للجنة 2013وجیة. في نوفمبر عام الإیكول

المركزیة الثامنة عشرة للحزب الشیوعي الصیني التنفیذ الصارم للتعویض بشأن 

المسؤولین الذین یلحقون أضرارا بالبیئة الإیكولوجیة، ومحاسبتھم عن مسؤولیتھم 

، طبع وأصدر دیوان اللجنة 2015الجنائیة وفقا للقانون. في نوفمبر عام 
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المركزیة للحزب الشیوعي الصیني ودیوان مجلس الدولة الصیني ((الخطة 

التجریبیة لإصلاح نظام التعویض عن الإضرار بالبیئة الإیكولوجیة)) التي 

خططت أعمال إصلاح نظام التعویض عن الإضرار بالبیئة الإیكولوجیة. وعلى 

نة المركزیة للحزب الشیوعي الصیني ھذا الأساس، طبع وأصدر دیوان اللج

((خطة إصلاح نظام  2017ودیوان مجلس الدولة الصیني في دیسمبر عام 

التعویض عن الإضرار بالبیئة الإیكولوجیة)) التي ترمز إلى دخول إصلاح نظام 

التعویض عن الإضرار بالبیئة الإیكولوجیة من التجریب في بعض المناطق أولا 

، طرح 2019للتنفیذ في كل البلاد. في أكتوبر عام إلى المرحلة الجدیدة 

((القرار)) للدورة الكاملة الرابعة للجنة المركزیة التاسعة عشرة للحزب الشیوعي 

الصیني مجددا تنفیذ نظام التعویض الإیكولوجي ونظام التعویض عن الإضرار 

ریب البیئة بالبیئة الإیكولوجیة، وتنفیذ نظام التدقیق في المحاسبة عن مسؤولیة تخ

 الإیكولوجیة طوال الحیاة.

حدد نظام التعویض عن الإضرار بالبیئة الإیكولوجیة النطاق وكیانات تحمل 

المسؤولیة وكیانات المطالبة بالتعویض عن الإضرار بالبیئة الإیكولوجیة وطرق 

معالجة تعویض الأضرار، وشكل المنظومة المناسبة للتقییم والإدارة والتقنیات 

ارة وضمان الأموال، ورفع فعالیة تعویض أضرار البیئة الإیكولوجیة وآلیة إد

وتعافیھا بشكل مطرد، ووفرّ ضمانا مؤسسیا ثابتا لإزالة الوضع غیر المعقول 

المتمثل في "قیام المؤسسات الاقتصادیة بالتلویث وتعرض الجماھیر للأضرار 

ر الشعب في وتحمل الحكومة للخسارة"، والمحافظة على حقوق ومصالح جماھی

البیئة بشكل ملموس، وتلبیة حاجة الشعب المتزایدة إلى البیئة الإیكولوجیة 
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الجمیلة. إن إقامة نظام التعویض عن الإضرار بالبیئة البیئة الإیكولوجیة وإكمالھ 

موضوع ھام لإصلاح نظام الحضارة الإیكولوجیة، والممارسة العملیة لتنفیذ نظام 

 الإیكولوجیة.أكثر صرامة لحمایة البیئة 

 

64. 生态系统休养生息 
改革开放以来，中国大力推行保护天然林、退耕还林、

退牧还草等生态保护措施，对重要生态系统实施休养生息。

中共十九大提出坚持保护优先、自然恢复为主方针，加大

生态系统保护力度，严格保护耕地，扩大轮作休耕试点，

健全耕地草原森林河流湖泊休养生息制度。2018 年 5 月，

习近平在全国生态环境保护大会上强调，要给自然生态留

下休养生息的时间和空间。 

推进生态系统休养生息，是实现可持续发展的必然要

求，是生态文明建设的新思路，体现了人与自然和谐共生

的新追求。 

 
 واستعادة حیویة النظام الإیكولوجيالتعافي  -64

منذ انتھاج سیاسة الإصلاح والانفتاح، تنفذ الصین حمایة الغابات العذراء وإعادة 

أراضي الغابات التي صارت حقولا إلى حالتھا الأصلیة وإعادة الأراضي العشبیة 

التي صارت مراعي إلى حالتھا الأصلیة وغیرھا من إجراءات حمایة البیئة 
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یة بقوة، وتقوم بتنفیذ التعافي واستعادة حیویة الأنظمة الإیكولوجیة الإیكولوج

الھامة. وأشار المؤتمر الوطني التاسع عشر للحزب الشیوعي الصیني إلى مبدأ 

التمسك بمنح الأولویة للحمایة واتخاذ التعافي الطبیعي أساسا، وإظھار قدرة 

بشكل مستفیض، وتعزیز قوة النظام الطبیعي على التعدیل الذاتي والتعافي الذاتي 

حمایة النظام الإیكولوجي، وحمایة الأراضي الزراعیة بصرامة، وتوسیع النقاط 

التجریبیة للزراعة الدوریة وتوقف الزراعة لفترة معینة لتعافي الأراضي 

الزراعیة، وإكمال نظام التعافي واستعادة حیویة الأراضي الزراعیة والأراضي 

، أكد شي جین بینغ في المؤتمر 2018رات. في مایو عام العشبیة والأنھار والبحی

الوطني لحمایة البیئة الإیكولوجیة تھیئة الوقت والمكان لتعافي واستعادة حیویة 

 النظام الإیكولوجي.

دفع التعافي واستعادة حیویة النظام الإیكولوجي مطلب ضروري لتحقیق التنمیة 

كولوجیة، ویجسد السعي الجدید إلى المستدامة، وفكرة جدیدة لبناء الحضارة الإی

 التعایش المتناغم بین الإنسان والطبیعة.

 

65. 现代环境治理体系 
环境治理体系与治理能力现代化是人与自然和谐共

生的重要体现，也是国家治理体系的重要组成部分。2020

年 3 月，中共中央办公厅、国务院办公厅印发《关于构建

现代环境治理体系的指导意见》（以下简称《意见》），

要求以坚持党的集中统一领导为统领，以强化政府主导作
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用为关键，以深化企业主体作用为根本，以更好动员社会

组织和公众共同参与为支撑，实现政府治理和社会调节、

企业自治良性互动，完善体制机制，强化源头治理，形成

工作合力，为推动生态环境根本好转、建设生态文明和美

丽中国提供有力制度保障。 

《意见》明晰了政府、企业、公众等各类主体的权责，

对建立健全环境治理领导责任体系、企业责任体系、全民

行动体系、监管体系、市场体系、信用体系、法律法规政

策体系等作出指导要求，对环境治理体系薄弱环节提出切

实、可行、有效的多样性参与方式，为构建党委领导、政

府主导、企业主体、社会组织和公众共同参与的现代环境

治理体系勾画蓝图。 

 
 منظومة حدیثة لحوكمة البیئة -65

تحدیث منظومة حوكمة البیئة وقدرتھا تجسید ھام للتعایش المتناغم بین الإنسان 

، طبع 2020والطبیعة، وجزء ھام من منظومة حوكمة الدولة. في مارس عام 

وأصدر دیوان اللجنة المركزیة للحزب الشیوعي الصیني ودیوان مجلس الدولة 

ثة لحوكمة البیئة)) التي الصیني ((المقترحات الإرشادیة بشأن إقامة منظومة حدی

طالبت باتخاذ التمسك بالقیادة الموحدة للحزب الشیوعي الصیني عاملا قیادیا، 

وتعزیز الدور الریادي للحكومة مفتاحا، وتعمیق الدور الركیزي للمؤسسات 
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الاقتصادیة أساسا، واتخاذ تشجیع المنظمات الاجتماعیة والجماھیر على 

حقیق التفاعل الإیجابي بین الحكومة والمجتمع المشاركة بشكل أفضل ركیزة، لت

والمؤسسات الاقتصادیة، وإكمال الأنظمة والآلیات، وتقویة المعالجة من المنبع، 

وتشكیل القوة الموحدة للعمل، وتوفیر ضمان مؤسسي قوي لدفع التحسین 

 الأساسي للبیئة الإیكولوجیة وبناء الحضارة الإیكولوجیة والصین الجمیلة.

(المقترحات)) المذكورة سابقا حقوق وواجبات الحكومة والمؤسسات أوضحت (

الاقتصادیة وجماھیر الشعب وغیرھا، وحددت المتطلبات الإرشادیة لإقامة 

منظومة مسؤولیة قیادة حوكمة البیئة ومنظومة مسؤولیة المؤسسات الاقتصادیة 

ق ومنظومة حملة الشعب كلھ ومنظومة المراقبة والإدارة ومنظومة السو

ومنظومة المصداقیة ومنظومة القوانین واللوائح والسیاسات وإكمالھا، وطرحت 

طرق المشاركة المتنوعة الملموسة والعملیة والفعالة في الحلقات الضعیفة في 

منظومة حوكمة البیئة، ورسمت الخطوط الكبرى لإقامة منظومة حدیثة لحوكمة 

الحكومة رائدا والمؤسسات البیئة تتخذ لجنة الحزب الشیوعي الصیني قائدا و

 قواما لھا وبمشاركة المنظمات الاجتماعیة والجماھیر.

 

66. 污染防治联防联控 
2013 年 11 月，中共十八届三中全会《决定》提出，

建立陆海统筹的生态系统保护修复和污染防治区域联动

机制。2015 年 1 月施行的新《中华人民共和国环境保护法》，

第一次以法律的形式明确规定，国家建立跨行政区域的重
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点区域、流域环境污染与生态破坏联合防治协调机制，实

行统一规划、统一标准、统一监测、统一防治的措施。2020

年 3 月，中共中央办公厅、国务院办公厅印发《关于构建

现代环境治理体系的指导意见》，明确提出推动跨区域跨

流域污染防治联防联控。中国将污染防治联防联控作为健

全环境治理监管的重要方式，推动构建现代环境治理体系。 

 
 الوقایة من التلوث ومعالجتھ بقوة مشتركة -66

، طرح ((القرار)) للدورة الكاملة الثالثة للجنة المركزیة 2013في نوفمبر عام 

نیة الإقلیمیة التي تشمل الثامنة عشرة للحزب الشیوعي الصیني إقامة الآلیة التعاو

المجالین البحري والبري لحمایة البیئة الإیكولوجیة والتعافي الإیكولوجي والوقایة 

، بدأ تنفیذ ((قانون حمایة البیئة 2015من التلوث ومعالجتھ. في ینایر عام 

لجمھوریة الصین الشعبیة)) الجدید الذي ینص بوضوح عن طریق التشریع لأول 

ة تنشئ آلیة تنسیق للوقایة والمعالجة المشتركة للتلوث البیئي مرة على أن الدول

والأضرار البیئیة في المناطق الرئیسیة وأحواض الأنھار عبر المناطق الإداریة، 

وتنفذ تخطیطًا موحداً ومعاییر موحدة ومراقبة موحدة وتدابیر موحدة للوقایة 

لمركزیة للحزب ، طبع وأصدر دیوان اللجنة ا2020والسیطرة. في مارس عام 

الشیوعي الصیني ودیوان مجلس الدولة الصیني ((المقترحات الإرشادیة بشأن 

إقامة منظومة حدیثة لحوكمة البیئة)) التي طرحت بوضوح الوقایة من التلوث 

العابر المناطق والعابر أحواض الأنھار ومعالجتھ بقوة مشتركة. وتعتبر الصین 
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شتركة طریقا ھاما لإكمال مراقبة وإدارة الوقایة من التلوث ومعالجتھ بقوة م

 حوكمة البیئة، لتدفع إقامة منظومة حدیثة لحوكمة البیئة.

 

67. 生态文明标准化 
标准是经济活动和社会发展的技术支撑，是国家治理

体系和治理能力现代化的基础性制度。生态文明标准化是

中国推进生态文明建设的重要举措。 

2015 年 12 月，国务院办公厅印发《国家标准化体系

建设发展规划（2016—2020 年）》，首次在国家层面明确

提出发挥“标准化+生态文明”效应，将“加强生态文明标准

化，服务绿色发展”列为中国标准化体系建设的一个重点

领域，推进森林、海洋、土地、能源、矿产资源保护标准

化体系建设，加快能效能耗、碳排放、节能环保产业、循

环经济以及大气、水、土壤污染防治标准研制，推进生态

保护与建设，提高绿色循环低碳发展水平。 

2018 年 6 月，国家标准委印发《生态文明建设标准体

系发展行动指南（2018—2020 年）》，为建立健全生态文

明建设标准体系，推动生态文明建设标准的应用实施作出

具体指导。生态文明建设标准体系框架包括空间布局、生

态经济、生态环境、生态文化 4 个标准子体系。 
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标准化在生态文明建设中发挥支撑和引领作用，能够

有力促进生态文明建设的制度化、规范化、程序化和精细

化，显著提升建设实效、传承建设经验、降低建设成本、

保障与改善民生。 

 
 معایرة الحضارة الإیكولوجیة -67

یعُتبر المعیار دعما تكنولوجیا للأعمال الاقتصادیة والتنمیة الاجتماعیة، وھو 

نظام أساسي لتحدیث منظومة الحوكمة وقدرة الحوكمة للدولة. تكون معایرة 

 إجراء ھاما لدفع الصین لبناء الحضارة الإیكولوجیة.الحضارة الإیكولوجیة 

، طبع وأصدر دیوان مجلس الدولة ((الخطة الوطنیة لبناء 2015في دیسمبر عام 

))) التي طرحت على مستوى 2020عام  -2016وتنمیة منظومة المعایرة (عام 

الدولة بوضوح لأول مرة إظھار تأثیر "المعایرة+ الحضارة الإیكولوجیة" 

واعتبرت "تعزیز معایرة الحضارة الإیكولوجیة وخدمة التنمیة الخضراء" مجالا 

ھاما في بناء الحضارة الإیكولوجیة، لدفع بناء منظومة معایرة حمایة موارد 

الغابات والبحار والأراضي والطاقة والمنتجات المعدنیة، والإسراع في بحث 

انبعاثات ثاني أكسید الكربون ووضع المعاییر لفعالیة الطاقة واستھلاك الطاقة و

وصناعة توفیر الطاقة وحمایة البیئة والاقتصاد الدوري والوقایة من تلوث الھواء 

والمیاه والتربة، ودفع حمایة وبناء البیئة الإیكولوجیة، ورفع مستوى التنمیة 

 الخضراء والدوریة والمنخفضة الكربون.

لمعایرة ((دلیل العمل لتنمیة ، طبعت وأصدرت لجنة الدولة ل2018في یونیو عام 
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))) الذي قدم 2020عام  -2018منظومة معیار بناء الحضارة الإیكولوجیة (عام 

إرشادات مفصلة لإقامة منظومة معیار بناء الحضارة الإیكولوجیة وإكمالھا، 

ودفع استغلال وتنفیذ منظومة معیار بناء الحضارة الإیكولوجیة. یتضمن إطار 

لحضارة الإیكولوجیة أربع منظومات معیاریة فرعیة، وھي منظومة معیار بناء ا

 توزیع الفضاء والاقتصاد الإیكولوجي والبیئة الإیكولوجیة والثقافة الإیكولوجیة.

تلعب المعایرة دورا داعما وریادیا في بناء الحضارة الإیكولوجیة، ویمكن أن 

بقوة، وترفع تعزز مأسسة ومعایرة وبرمجة وتدقیق بناء الحضارة الإیكولوجیة 

نتیجة البناء وترث تجارب البناء وتخفض تكلفة البناء وتضمن وتحسن معیشة 

 الشعب بشكل ملحوظ.

 

68. 生态文明建设评价指标体系 
生态文明建设评价指标体系，是对生态文明建设进行

准确评价、科学规划、定量考核和具体实施的依据，通过

客观、准确评价人与自然和谐程度及其文明水平，为正确

决策、科学规划、定量管理和具体实施等提供科学依据。 

中共中央、国务院部署的生态文明重大目标任务完成

情况，生态环境改善带给人民的获得感，生态文明建设的

成效，需要一把尺子来衡量、来检验。习近平多次对生态

文明建设目标评价考核工作提出要求。2013 年 5 月，习近

平在十八届中央政治局第六次集体学习时指出，保护生态
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环境必须依靠制度、依靠法治。只有实行最严格的制度、

最严密的法治，才能为生态文明建设提供可靠保障。他要

求，完善经济社会发展考核评价体系，把资源消耗、环境

损害、生态效益等体现生态文明建设状况的指标纳入经济

社会发展评价体系，建立体现生态文明要求的目标体系、

考核办法、奖惩机制，使之成为推进生态文明建设的重要

导向和约束。 

2016 年 12 月，中共中央办公厅、国务院办公厅印发

《生态文明建设目标评价考核办法》。根据这一《办法》，

国家发展改革委等 4 部门联合制定了年度评价的《绿色发

展指标体系》和五年考核的《生态文明建设考核目标体系》，

为规范生态文明建设评价考核工作提供原则和依据。 

构建生态文明建设评价指标体系并进行评价考核，既

要看产出增加，又要看消耗降低；既要看经济效益，又要

看环境效益；既要看发展速度，又要看发展质量，以起到

对地方政府和领导干部的指挥棒作用，从而激发各级政府

部门、广大干部的积极性、主动性和创造性，形成推进生

态文明建设的强大动力。 

 
 منظومة تقییم أھداف بناء الحضارة الإیكولوجیة -68



 
 

中国关键词：生态文明篇 
الجزء الخاص بالحضارة الإیكولوجیة -معرفة الصین عن طریق العبارات المفتاحیة  

 
 

152 

منظومة تقییم أھداف بناء الحضارة الإیكولوجیة ھي قواعد التقییم المضبوط 

والتخطیط العلمي وتحدید الكمیة التفصیلیة للفحص والتنفیذ العملي لبناء الحضارة 

لمیة لاتخاذ القرار الصائب والتخطیط العلمي الإیكولوجیة، وتوفر القواعد الع

وتحدید الكمیة التفصیلیة للإدارة والتنفیذ العملي من خلال التقییم الموضوعي 

 والمضبوط لدرجة التناغم بین الإنسان والطبیعة ومستوى حضارتھما.

تحتاج أحوال إنجاز الأھداف والمھمات الھامة للحضارة الإیكولوجیة التي 

المركزیة للحزب الشیوعي الصیني ومجلس الدولة وشعور  خططتھا اللجنة

الشعب بالكسب الذي یجلبھ تحسن البیئة الإیكولوجیة ونتائج بناء الحضارة 

الإیكولوجیة، إلى مسطرة لقیاسھا وفحصھا. وقد طرح شي جین بینغ مطالب 

لأعمال تقییم وفحص أھداف بناء الحضارة الإیكولوجیة غیر مرة. وفي مایو عام 

، أشار شي جین بینغ في الدراسة الجماعیة السادسة للمكتب السیاسي للجنة 2013

المركزیة الثامنة عشرة، إلى أنھ من الضروري أن تعتمد حمایة البیئة 

الإیكولوجیة على الأنظمة وأن تعتمد على سیادة القانون. لا یمكن توفیر ضمان 

یذ نظام أكثر صرامة موثوق بھ لبناء الحضارة الإیكولوجیة إلا من خلال تنف

وقانون أكثر تماسكا. وطالب شي جین بینغ بإكمال منظومة الفحص والتقییم 

للتنمیة الاقتصادیة والاجتماعیة، وإدراج استھلاك الموارد وتخریب البیئة والفائدة 

الإیكولوجیة وغیرھا من الأھداف التي تجسد أحوال بناء الحضارة الإیكولوجیة 

یة الاقتصادیة والاجتماعیة، وبناء منظومة الأھداف في منظومة تقییم التنم

وإجراءات الفحص وآلیة المكافآت والعقوبات التي تجسد مطالب الحضارة 

الإیكولوجیة، لجعلھا تصبح اتجاھات وقیودا ھامة لدفع بناء الحضارة 
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 الإیكولوجیة.

، طبع وأصدر دیوان اللجنة المركزیة للحزب الشیوعي 2016في دیسمبر عام 

صیني ودیوان مجلس الدولة الصیني ((إجراءات تقییم وفحص أھداف بناء ال

الحضارة الإیكولوجیة)). وفقا لھذه ((الإجراءات))، تعاونت لجنة الدولة للتنمیة 

والإصلاح وغیرھا من ثلاث ھیئات في وضع ((منظومة أھداف التنمیة 

أھداف فحص بناء الخضراء)) التي تتم أعمال التقییم وفقا لھا سنویا و((منظومة 

الحضارة الإیكولوجیة)) التي تتم أعمال الفحص وفقا لھا كل خمس سنوات، الأمر 

الذي یوفر مبادئ وقواعد لمعایرة أعمال تقییم وفحص بناء الحضارة 

 الإیكولوجیة.

یتطلب بناء منظومة تقییم أھداف بناء الحضارة الإیكولوجیة والقیام بالتقییم 

دة المنتجات وتقلیل المواد المستھلكة؛ والاعتماد على والفحص الاعتماد على زیا

الفوائد الاقتصادیة والفوائد البیئیة؛ والاعتماد على سرعة التنمیة وجودة التنمیة، 

للعب دور عصا المایسترو أمام الحكومات المحلیة والمسؤولین والكوادر، مما 

مبادراتھم یحفز حماسة أجھزة الحكومات والكوادر على مختلف المستویات و

 وقوة ابتكارھم، لتشكیل قوة محركة جبارة لدفع بناء الحضارة الإیكولوجیة.

 

69. 环保信用评价 
环保信用评价是加强生态环境监管的重要抓手，是推

动市场主体履行生态环境保护责任、提升生态环境治理能

力的重要举措。中共十八大以来，按照中共中央、国务院
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关于生态文明建设和社会信用体系建设的部署，国家发展

改革委、环境保护部会同有关部门先后印发《企业环境信

用评价办法（试行）》《关于加强企业环境信用体系建设

的指导意见》等文件，环境信用评价制度得以确立。2017

年 10月，中共十九大进一步提出健全环保信用评价制度。 

环保信用评价制度，将尊重自然、顺应自然、保护自

然的生态文明理念和要求作为中国政府、企事业单位和社

会公众的道德规范和行为准则，通过建立环境保护“守信

激励、失信惩戒”的机制，督促企事业单位持续改进环境

行为，自觉履行环境保护法定义务和社会责任，引导公众

参与环境监督，促进有关部门协同配合，推进环境信用体

系建设。在环境保护工作中引入信用机制，是中国政府引

导企事业单位实现环境自律、创新生态环境领域监管方式

的有力举措。 

 
 یة على أساس أداء حمایة البیئةتقییم المصداق -69

تقییم المصداقیة على أساس أداء حمایة البیئة أسلوب ھام لتعزیز مراقبة وإدارة 

البیئة الإیكولوجیة، وھو إجراء ھام لدفع كیانات السوق لتأدیة واجبات حمایة 

البیئة الإیكولوجیة ورفع القدرة على حوكمة البیئة الإیكولوجیة. منذ انعقاد 

الوطني الثامن عشر للحزب الشیوعي الصیني، تعاونت لجنة الدولة المؤتمر 
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للتنمیة والإصلاح ووزارة حمایة البیئة في طباعة وإصدار ((الإجراءات 

التجریبیة لتقییم مصداقیة المؤسسات الاقتصادیة على أساس حمایة البیئة)) 

و((المقترحات الإرشادیة بشأن تعزیز بناء منظومة مصداقیة المؤسسات 

الاقتصادیة على أساس حمایة البیئة)) وغیرھما من الوثائق وفقا لتخطیطات 

اللجنة المركزیة للحزب الشیوعي الصیني ومجلس الدولة الصیني بشأن بناء 

الحضارة الإیكولوجیة وبناء منظومة المصداقیة الاجتماعیة، وھكذا تم إنشاء نظام 

، طرح 2017أكتوبر عام  تقییم المصداقیة على أساس أداء حمایة البیئة. في

المؤتمر الوطني التاسع عشر للحزب الشیوعي الصیني مجددا إكمال نظام تقییم 

 المصداقیة على أساس أداء حمایة البیئة.

یتخذ نظام تقییم المصداقیة على أساس أداء حمایة البیئة أفكار ومتطلبات 

حمایتھا، كالقواعد الحضارة الإیكولوجیة المتمثلة في احترام الطبیعة ومسایرتھا و

الأخلاقیة وقواعد السلوك للحكومات والمؤسسات الاقتصادیة والمؤسسات العامة 

وجماھیر الشعب في المجتمع في الصین، ویحث المؤسسات الاقتصادیة 

والمؤسسات العامة على تحسین أدائھا البیئي بشكل مطرد، وتنفیذ الواجبات 

البیئة بوعي، ویرشد الجماھیر  القانونیة والمسؤولیات الاجتماعیة لحمایة

للمشاركة في مراقبة حمایة البیئة، ویعزز التناسق والتعاون بین الأجھزة المعنیة، 

ویدفع بناء منظومة بناء منظومة المصداقیة على أساس حمایة البیئة، من خلال 

إقامة آلیة "مكافأة مَنْ یلتزم بوعده ومعاقبة مَنْ یحنث بوعده" لحمایة البیئة. إن 

إدخال نظام المصداقیة في أعمال حمایة البیئة ھو إجراء فعال للحكومة الصینیة 

لإرشاد المؤسسات الاقتصادیة والمؤسسات العامة في تحقیق الانضباط الذاتي 
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 لحمایة البیئة وإبداع طرق المراقبة في مجال البیئة الإیكولوجیة.

 

70. 环境影响评价 
环境影响评价，是指对规划和建设项目实施后可能造

成的环境影响进行分析、预测和评估，提出预防或者减轻

不良环境影响的对策和措施，进行跟踪监测的方法与制度。 

1998 年 11 月，国务院通过《建设项目环境保护管理

条例》，全面规范了环境影响评价的内容、程序和法律责

任。2002 年 10 月，全国人大常委会通过《中华人民共和

国环境影响评价法》，进一步强化了环境影响评价的法律

地位。2009 年 8 月，国务院通过《规划环境影响评价条例》，

环境影响评价制度形成“一法两条例”。2016 年 7 月和 2018

年 12 月，全国人大常委会两次修正《环境影响评价法》，

环境影响评价“放管服”改革不断推进。 

 
 تقییم التأثیرات البیئیة -70

تقییم التأثیرات البیئیة یقصد بھ طرق وأنظمة التحلیل والتنبؤ والتقییم للتأثیرات 

البیئیة التي قد تحدث بعد تنفیذ تخطیط وبناء المشروعات، وطرح إجراءات 

 بالمتابعة والرصد. الوقایة من التأثیرات السلبیة على البیئة وتخفیفھا، والقیام

، أجاز مجلس الدولة الصیني ((لوائح إدارة حمایة البیئة في 1998في نوفمبر عام 
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بناء المشروعات)) التي حددت معیار تقییم التأثیرات البیئیة من حیث 

الموضوعات والبرنامج والمسؤولیات القانونیة على نحو شامل. في أكتوبر عام 

مجلس الوطني لنواب الشعب ((قانون تقییم ، أجازت اللجنة الدائمة لل2002

التأثیرات البیئیة لجمھوریة الصین الشعبیة)) الذي عزز المكانة القانونیة لتقییم 

، أجاز مجلس الدولة 2009التأثیرات البیئیة بشكل متزاید. في أغسطس عام 

الصیني ((لوائح تقییم التأثیرات البیئیة المخططة))، فتشكل "القانون الواحد 

 2016لنسختان من اللوائح" لنظام تقییم التأثیرات البیئیة. في یولیو عام وا

، عدلّت اللجنة الدائمة للمجلس الوطني لنواب الشعب 2018ودیسمبر عام 

الصیني ((قانون تقییم التأثیرات البیئیة)) مرتین، فتطور الإصلاح المتعلق 

المحلیة والدمج بین  بـ"تبسیط الإجراءات الإداریة وتخویل الصلاحیات للسلطات

 التخویل والسیطرة وتحسین الخدمات" لتقییم التأثیرات البیئیة بشكل مطرد.

 

71. 中央生态环境保护督察 
中央生态环境保护督察以解决突出生态环境问题、改

善生态环境质量、推动经济高质量发展为重点，夯实生态

文明建设和生态环境保护的政治责任，是中共中央、国务

院推进生态文明建设和生态环境保护的一项重大制度创

新。 

2015 年 8 月，《环境保护督察方案（试行）》印发，

部署对各地开展环境保护督察工作。2019 年 6 月，中共中
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央办公厅、国务院办公厅印发《中央生态环境保护督察工

作规定》，提出设立专职督察机构，对省、自治区、直辖

市党委和政府、国务院有关部门以及有关中央企业等组织

开展生态环境保护督察，并进一步明确了三种督察方式，

即例行督察、专项督察、“回头看”等。2021 年 5 月，《生

态环境保护专项督察办法》印发，进一步明确了专项督察

对象和重点，规范了专项督察程序和权限，并严格了专项

督察纪律和要求。 

通过中央环境保护督察，可以有效提升地方落实新发

展理念的自觉性，有效倒逼产业结构调整和产业布局优化，

有效规范市场秩序，推动绿色产业加快发展。 

 
الإشراف والمراقبة لحمایة البیئة الإیكولوجیة للجنة  -71

 المركزیة
یتخذ الإشراف والمراقبة لحمایة البیئة الإیكولوجیة للجنة المركزیة حل المشكلات 

البارزة للبیئة الإیكولوجیة وتحسین جودة البیئة الإیكولوجیة ودفع التنمیة 

سؤولیة السیاسیة لبناء الحضارة الاقتصادیة العالیة الجودة كنقاط مھمة، وتثبت الم

الإیكولوجیة وحمایة البیئة الإیكولوجیة، وھو ابتكار مؤسسي ھام للجنة المركزیة 

للحزب الشیوعي الصیني ومجلس الدولة الصیني في دفع بناء الحضارة 

 الإیكولوجیة وحمایة البیئة الإیكولوجیة.
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یة للإشراف ، تمت طباعة وإصدار ((الخطة التجریب2015في أغسطس عام 

والمراقبة لحمایة البیئة)) التي تخطط أعمال الإشراف والمراقبة لحمایة البیئة في 

، طبع وأصدر دیوان اللجنة المركزیة 2019مختلف المناطق. وفي یونیو عام 

للحزب الشیوعي الصیني ودیوان مجلس الدولة الصیني ((لوائح الأعمال 

ئة الإیكولوجیة)) التي طرحت إنشاء المركزیة للإشراف والمراقبة لحمایة البی

ھیئات الإشراف والمراقبة الخاصة للقیام بالإشراف والمراقبة لأعمال حمایة 

البیئة الإیكولوجیة للجان الحزب الشیوعي الصیني في المقاطعات والمناطق 

الذاتیة الحكم والبلدیات الخاضعة للإدارة المركزیة مباشرة والأجھزة المعنیة 

ومات ومجلس الدولة والمؤسسات الاقتصادیة المملوكة للدولة التابعة للحك

المعنیة، وأوضحت ثلاث طرق للإشراف والمراقبة بشكل أعمق، وھي المراقبة 

الدوریة ومراقبة المشروعات الخاصة و"إعادة إلقاء النظرة" (القیام بالمراقبة 

، تمت 2021مرة أخرى للوحدات التي تمت مراقبتھا في السابق). في مایو عام 

طباعة وإصدار ((إجراءات مراقبة المشروعات الخاصة لحمایة البیئة 

الإیكولوجیة)) التي أوضحت الأھداف والنقاط الھامة لمراقبة المشروعات 

الخاصة بشكل أعمق، ووضعت معاییر موحدة لبرامج وصلاحیات مراقبة 

 صة.المشروعات الخاصة، وشددت انضباط ومتطلبات مراقبة المشروعات الخا

من خلال الأعمال المركزیة للإشراف والمراقبة لحمایة البیئة الإیكولوجیة، یمكن 

رفع وعي الحكومات المحلیة بتنفیذ مفاھیم التنمیة الجدیدة بشكل فعال، وتحقیق 

تعدیل ھیكل الصناعات وتحسین توزیع الصناعات بشكل فعال، ومعایرة انضباط 

 یة الصناعات الخضراء.السوق بشكل فعال، ودفع الإسراع في تنم
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72. 生态环境监管 
生态环境监管，即通过一系列监督、管理的手段和行

为，贯通污染防治和生态保护，强化生态保护修复的统一

监管，实现统一政策、规划、标准制定，统一监测评估、

监督执法、督察问责，实现人与生态环境关系的协调和平

衡。生态环境监管主体是国家环境保护监督管理机构。 

2013 年 11 月，中共十八届三中全会《决定》对改革

生态环境保护管理体制作出部署，提出建立和完善严格监

管所有污染物排放的环境保护管理制度，独立进行环境监

管和行政执法。2017 年 10 月，中共十九大对改革生态环

境监管体制作出部署，提出设立国有自然资源资产管理和

自然生态监管机构，完善生态环境管理制度，统一行使全

民所有自然资源资产所有者职责，统一行使所有国土空间

用途管制和生态保护修复职责，统一行使监管城乡各类污

染排放和行政执法职责。生态环境监管是推动绿色经济高

质量发展的重要途径，是顺应中国社会主要矛盾变化、促

进经济增长方式转变的必要措施。 

 
 مراقبة وإدارة البیئة الإیكولوجیة -72
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المراقبة الموحدة لحمایة المقصود بمراقبة وإدارة البیئة الإیكولوجیة، ھو تعزیز 

البیئة الإیكولوجیة وتعافیھا من خلال سلسلة من الإجراءات والسلوك في كل 

حلقات الوقایة من التلوث ومعالجتھ وحمایة البیئة الإیكولوجیة، لتحقیق توحید 

وضع السیاسات والخطط والمعاییر، وتوحید الرصد والتقییم ومراقبة تنفیذ 

المراقبة، وتحقیق تناسق وتوازن العلاقة بین الإنسان القانون ومساءلة مسؤولي 

والبیئة الإیكولوجیة. ھیئة الدولة لمراقبة وإدارة حمایة البیئة ھي الكیان الرئیسي 

 لمراقبة وإدارة البیئة الإیكولوجیة.

، رتب ((القرار)) للدورة الكاملة الثالثة للجنة المركزیة 2013في أكتوبر عام 

الشیوعي الصیني إصلاح نظام إدارة حمایة البیئة الثامنة عشرة للحزب 

الإیكولوجیة، وطرح إقامة وإكمال نظام إدارة حمایة البیئة للمراقبة الصارمة 

لانبعاث كل الملوثات، وإجراء مراقبة البیئة وتنفیذ القانون الإداري بشكل مستقل. 

عي ، رتبّ المؤتمر الوطني التاسع عشر للحزب الشیو2017في أكتوبر عام 

الصیني إصلاح نظام مراقبة وإدارة البیئة الإیكولوجیة، حیث طرح إنشاء ھیئة 

لإدارة أصول الموارد الطبیعیة المملوكة للدولة ومراقبة البیئة الإیكولوجیة 

الطبیعیة، وإكمال نظام إدارة البیئة الإیكولوجیة، وممارسة واجبات صاحب 

موحد، وممارسة واجبات السیطرة  الموارد الطبیعیة المملوكة لكافة الشعب بشكل

على استغلال الأراضي وحمایة البیئة الإیكولوجیة ومعافاتھا بشكل موحد، 

وممارسة واجبات مراقبة انبعاث مختلف الملوثات في الحضر والریف وتنفیذ 

القانون الإداري بشكل موحد. تعُتبر مراقبة البیئة الإیكولوجیة أسلوبا ھاما لدفع 

الجودة للاقتصاد الأخضر، وإجراء ضروریا لمسایرة تغیر  التنمیة العالیة
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 التناقض الرئیسي للمجتمع الصیني وتعزیز تحول نمط النمو الاقتصادي.

 

73. 生态文明建设政府目标责任体系 
生态文明建设政府目标责任体系，即以生态文明建设

为目标，对政府部门相关主体明确权责配置并实施问责的

体制机制，是生态文明体制的组成部分。完善这一体系，

既是打好污染防治攻坚战的内在要求和有效抓手，也是从

责任政府维度推动“国家治理体系和治理能力现代化”的

重要内容。 

生态文明建设政府目标责任体系主要包括以下几类

制度安排：第一类，以具体减排指标、环境质量改善等具

体任务为导向的目标考核；第二类，以调整地方政府绩效

考核为导向的综合性生态文明目标评价体系；第三类，以

生态文明建设目标为导向的，引导性的、试点性的考评体

系；第四类，厘清生态文明建设领域相关部门常态化分工

责任的制度安排；第五类，建立在责任体系基础上的问责

机制。 

中共十八大以来，中国全面推进生态文明体制改革，

生态文明建设政府目标责任体系日益成熟。2018 年 5 月，

习近平在全国生态环境保护大会上提出，建设以改善生态
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环境质量为核心的目标责任体系。2018 年 6 月，中共中央、

国务院发布《关于全面加强生态环境保护 坚决打好污染

防治攻坚战的意见》，进一步提出要落实领导干部生态文

明建设责任制，严格实行党政同责、一岗双责。通过把资

源消耗、环境损害、生态效益等体现生态文明建设状况的

指标纳入经济社会发展评价体系，建立体现生态文明要求

的目标体系、考核办法、奖惩机制，可以为推进生态文明

建设提供重要导向和可靠保障。 

 
منظومة أھداف ومسؤولیات الحكومة لبناء الحضارة  -73

 الإیكولوجیة
منظومة أھداف ومسؤولیات الحكومة لبناء الحضارة الإیكولوجیة، یقصد بھا 

الحضارة  نظام وآلیة تحدید منح السلطات والواجبات وتنفیذ المساءلة باتخاذ بناء

الإیكولوجیة ھدفا، وھي جزء من نظام الحضارة الإیكولوجیة. إن إكمال ھذه 

المنظومة لیس مطلبا داخلیا وسبیلا ھاما لكسب الحرب الحاسمة للوقایة من 

التلوث فحسب، وإنما أیضا مضمون ھام لدفع "تحدیث منظومة الحوكمة وقدرة 

 .الحوكمة للدولة" للحكومة التي تتحمل المسؤولیة

تشتمل منظومة أھداف ومسؤولیات الحكومة لبناء الحضارة الإیكولوجیة رئیسیا 

على الأنواع التالیة من الترتیبات المؤسسیة: النوع الأول ھو فحص الأھداف 

الذي یتخذ من الأھداف المفصلة لتقلیل الانبعاثات وتحسین جودة البیئة وغیرھما 
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لثاني، منظومة تقییم أھداف من المھمات المفصلة اتجاھا مرشدا؛ النوع ا

الحضارة الإیكولوجیة الشاملة التي تتخذ من تعدیل فحص إنجازات الحكومات 

المحلیة اتجاھا مرشدا؛ منظومة الفحص والتقییم الإرشادیة والتجریبیة التي تتخذ 

من ھدف بناء الحضارة الإیكولوجیة اتجاھا مرشدا؛ النوع الرابع، التخطیط 

م العمل حسب المسؤولیة للأجھزة المعنیة في مجال بناء المؤسسي لتوضیح تقسی

الحضارة الإیكولوجیة؛ النوع الخامس، إقامة آلیة المساءلة القائمة على أساس 

 منظومة المسؤولیة.

منذ انعقاد المؤتمر الوطني الثامن عشر للحزب الشیوعي الصیني، تدفع الصین 

وتصبح منظومة أھداف إصلاح نظام الحضارة الإیكولوجیة على نحو شامل، 

ومسؤولیات الحكومة لبناء الحضارة الإیكولوجیة ناضجة یوما بعد یوم. في مایو 

، طرح شي جین بینغ في المؤتمر الوطني لحمایة البیئة الإیكولوجیة 2018عام 

بناء منظومة الأھداف والمسؤولیات التي تتمحور حول تحسین جودة البیئة 

، طبعت وأصدرت اللجنة المركزیة للحزب 2018الإیكولوجیة. في یونیو عام 

الشیوعي الصیني ومجلس الدولة الصیني ((المقترحات بشأن تعزیز حمایة البیئة 

الإیكولوجیة على نحو شامل وكسب الحرب الحاسمة للوقایة من التلوث بحزم)) 

التي طرحت مجددا ضرورة تنفیذ نظام مسؤولیة المسؤولین والكوادر عن بناء 

یكولوجیة، وتنفیذ تحمل المسؤولیة المشتركة حزبیا وحكومیا وتولي الحضارة الإ

الكادر المنصب الواحد لتحمل المسؤولیة الحزبیة والمسؤولیة الحكومیة. وإقامة 

منظومة الأھداف وإجراءات الفحص وآلیة المكافآت والعقوبات التي تجسد 

تخریب البیئة مطالب الحضارة الإیكولوجیة من خلال إدراج استھلاك الموارد و
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والفوائد الإیكولوجیة وغیرھا من الأھداف التي تعكس أحوال بناء الحضارة 

الإیكولوجیة في منظومة تقییم التنمیة الاقتصادیة والاجتماعیة، مما یوفر اتجاھا 

 مرشدا ھاما وضمانا موثوقا بھ لدفع بناء الحضارة الإیكولوجیة.

 

74. 生态文明责任追究制度 
生态文明责任追究制度，即对没有尽到生态保护与发

展职责的相关责任主体实行严格的责任追究，要求其承担

相应后果。2015 年 4 月，中共中央、国务院印发《关于加

快推进生态文明建设的意见》，要求完善责任追究制度，

建立领导干部任期生态文明建设责任制，严格责任追究，

对违背科学发展要求、造成资源环境生态严重破坏的要记

录在案，实行终身追责，不得转任重要职务或提拔使用，

已经调离的也要问责。同年 8 月，中共中央办公厅、国务

院办公厅印发《党政领导干部生态环境损害责任追究办法

（试行）》，首次对追究党政领导干部生态环境损害责任

作出制度性安排。同年 9 月，中共中央、国务院印发《生

态文明体制改革总体方案》，进一步提出了包括责任追究

制度在内的 8 项根本制度，要求建立生态环境损害责任终

身追究制。这一系列生态文明建设政策文件的出台，体现

了中国共产党和中国政府建设生态文明高度负责的勇气
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和决心，标志着国家生态文明建设进入实质问责阶段。 

 
نظام التحقیق وتحدید المسؤولیة في بناء الحضارة  -74

 الإیكولوجیة
نظام التحقیق وتحدید المسؤولیة في بناء الحضارة الإیكولوجیة، یقصد بھ تنفیذ 

ءلة الصارمة للكیانات المسؤولة المعنیة التي لم تنفذ المسؤولیة عن حمایة المسا

وتنمیة البیئة الإیكولوجیة، ومطالبتھا بتحمل النتائج المعنیة. في إبریل عام 

، طبعت وأصدرت اللجنة المركزیة للحزب الشیوعي الصیني ومجلس 2015

لحضارة الإیكولوجیة)) الدولة الصیني ((المقترحات بشأن الإسراع في دفع بناء ا

التي تتطلب إكمال نظام المحاسبة عن المسؤولیة، وإقامة نظام المسؤولیة لبناء 

الحضارة الإیكولوجیة خلال فترة شغل المسؤولین والكوادر لمناصبھم، وتشدید 

المحاسبة عن المسؤولیة، وتسجیل المسؤولین والكوادر الذین خالفوا متطلبات 

إلى إلحاق الأضرار الخطیرة بالبیئة الإیكولوجیة، وتنفیذ  التنمیة العلمیة وأدوّا

المحاسبة عن المسؤولیة طوال حیاتھم، ومنع نقلھم إلى مناصب ھامة أو تعیینھم 

في مناصب أعلى، ومحاسبة المسؤولین والكوادر الذین تركوا مناصبھم. في 

عي أغسطس من نفس العام، طبع وأصدر دیوان اللجنة المركزیة للحزب الشیو

الصیني ودیوان مجلس الدولة الصیني ((الإجراءات التجریبیة للمحاسبة عن 

مسؤولیة الإضرار بالبیئة الإیكولوجیة للمسؤولین والكوادر بكل دائرة حزبیة 

وحكومیة)) التي تعُتبر أول ترتیب مؤسسي لمحاسبة المسؤولیة عن الإضرار 

حزبیة وحكومیة. وفي سبتمبر  بالبیئة الإیكولوجیة للمسؤولین والكوادر بكل دائرة
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من نفس العام، طبعت وأصدرت اللجنة المركزیة للحزب الشیوعي الصیني 

ومجلس الدولة الصیني ((الخطة العامة لإصلاح نظام الحضارة الإیكولوجیة)) 

التي طرحت مرة أخرى ثمانیة أنظمة أساسیة بما في ذلك نظام التحقیق وتحدید 

ام المحاسبة عن مسؤولیة الإضرار بالبیئة المسؤولیة، وطالبت بإقامة نظ

الإیكولوجیة طوال حیاة المسؤولین والكوادر بكل دائرة حزبیة وحكومیة. إن 

إصدار ھذه السلسلة من وثائق سیاسات بناء الحضارة الإیكولوجیة یجسد شجاعة 

وعزیمة الحزب الشیوعي الصیني وحكومة الصین على تحمل المسؤولیة عن 

یكولوجیة، ویرمز إلى دخول بناء الحضارة الإیكولوجیة في بناء الحضارة الإ

 الصین إلى مرحلة المحاسبة عن المسؤولیة بشكل حقیقي.

 

75. 环境信息公开制度 
环境信息公开制度，即依据和尊重公众知情权，政府

和企业以及其他社会行为主体向公众通报和公开各自的

环境行为以利于公众参与和监督。2008 年 5 月开始施行的

《环境信息公开办法（试行）》是中国首部关于环境信息

公开制度的部门规章制度，为推进和规范环保部门以及企

业公开环境信息，维护公民、法人和其他组织获取环境信

息的权益，推动公众参与环境保护提供了法律法规依据。 

这一制度既要求公开环境质量信息，也要求公开政府

和企业的环境行为，为公众了解、参与、监督环保工作提
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供前提条件，有利于保障公民环境知情权，促进社会各方

参与环境保护，监督政府履行法定义务，实现良好环境治

理。 

 
 نظام إعلان معلومات البیئة -75

نظام إعلان، یقصد بھ احترام الحكومة والمؤسسات الاقتصادیة والكیانات 

الأخرى للأعمال الاجتماعیة حق جماھیر الشعب في معرفة الوقائع عبر نشر 

وإعلان أعمالھا للبیئة وفقا لھذا الحق، بھدف المساعدة على مشاركة الجماھیر 

ومراقبتھا. إن ((الإجراءات التجریبیة لإعلان معلومات البیئة)) التي بدأ تنفیذھا 

، أول نظام صیني یتعلق بنظام إعلان معلومات البیئة، وتوفرّ 2008في مایو عام 

قواعد قانونیة لدفع ومعایرة إعلان معلومات البیئة لأجھزة حمایة البیئة 

وق المواطنین والأشخاص والمؤسسات الاقتصادیة، والمحافظة على حق

الاعتباریین والمنظمات الأخرى في الحصول على معلومات البیئة، ودفع 

 مشاركة الجماھیر في حمایة البیئة.

لا یتطلب ھذا النظام إعلان معلومات جودة البیئة فحسب، وإنما أیضا یتطلب 

لشعب إعلان أعمال الحكومة والمؤسسات الاقتصادیة للبیئة، مما یوفرّ لجماھیر ا

الظروف لمعرفة أعمال حمایة البیئة والمشاركة فیھا ومراقبتھا، ویفید في ضمان 

حق جماھیر الشعب في معرفة وقائع البیئة وتعزیز مشاركة مختلف الأطراف 

الاجتماعیة في حمایة البیئة ومراقبة تنفیذ الحكومة للواجبات القانونیة وتحقیق 

 الحوكمة الجیدة للبیئة.
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76. 环境保护公众参与 
生态文明是人民群众共同参与、共同建设、共同享有

的事业，美丽中国建设同每个人息息相关，离不开每一个

人的努力。推动公众依法有序参与环境保护，是满足公众

对良好生态环境的期待、维护和实现公众环境权益的重要

途径。 

2014 年 5 月，环境保护部印发《关于推进环境保护公

众参与的指导意见》，首次明确了尊重和保障公众的环境

知情权、参与权、表达权和监督权，强调源头参与和全过

程参与，并提出构建全民参与环境保护的社会行动体系，

保障公众参与主体的广泛性。2015 年 1 月正式实施的新

《中华人民共和国环境保护法》对信息公开和公众参与作

出根本性规定。2015 年 9 月正式施行的《环境保护公众参

与办法》进一步明确了依法、有序、自愿、便利的公众参

与原则，努力满足公众对生态环境保护的知情权、参与权、

表达权和监督权，为环境保护公众参与提供了重要制度保

障。 

 
 مشاركة الجماھیر في حمایة البیئة -76
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الحضارة الإیكولوجیة قضیة تشارك فیھا جماھیر الشعب وتبنیھا وتستفید منھا 

فصل عن جھود كل شخص. معا، ویتعلق بناء الصین الجمیلة بكل شخص، ولا ین

دفع مشاركة الجماھیر في حمایة البیئة وفقا للقانون بشكل منتظم أسلوب ھام لتلبیة 

تطلع الجماھیر إلى البیئة الإیكولوجیة الجیدة والمحافظة على حقوق جماھیر 

 الشعب في البیئة وتحقیقھا.

، طبعت وأصدرت وزارة حمایة البیئة ((المقترحات 2014في مایو عام 

رشادیة بشأن دفع مشاركة الجماھیر في حمایة البیئة)) التي أوضحت لأول الإ

مرة احترام وضمان حق معرفة الوقائع وحق المشاركة وحق التعبیر وحق 

المراقبة للجماھیر، وأكدت المشاركة من البدایة والمشاركة في كل العملیة، 

في حمایة  وطرحت بناء منظومة العملیات الاجتماعیة لمشاركة كافة الشعب

البیئة، لضمان مشاركة الجماھیر باعتبارھم الكیان الرئیسي على نطاق واسع. 

تنص الطبعة الجدیدة لـ((قانون حمایة البیئة لجمھوریة الصین الشعبیة)) التي بدأ 

، على إعلان المعلومات ومشاركة الجماھیر. 2015تنفیذھا رسمیا في ینایر عام 

ھیر في حمایة البیئة)) التي بدأ تنفیذھا في وأوضحت ((إجراءات مشاركة الجما

، مبدأ مشاركة الجماھیر المتسم بالاعتماد على القانون 2015سبتمبر عام 

والانتظام والتطوع والسھولة، وعملت على تلبیة حق معرفة الوقائع وحق 

المشاركة وحق التعبیر وحق المراقبة للجماھیر في حمایة البیئة الإیكولوجیة، 

 نا مؤسسیا ھاما لمشاركة الجماھیر في حمایة البیئة.ووفرّت ضما
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77. 国家生态文明试验区 
国家生态文明试验区，是生态文明体制改革的国家级

综合平台。中共十八届五中全会和“十三五”规划《纲要》

明确提出，设立统一规范的国家生态文明试验区。2016

年 8 月，中共中央办公厅、国务院办公厅印发《关于设立

统一规范的国家生态文明试验区的意见》，福建、江西和

贵州三省作为生态基础较好、资源环境承载能力较强的地

区，被纳入首批统一规范的国家生态文明试验区，探索形

成可在全国复制推广的成功经验。2019 年 5 月，中共中央

办公厅、国务院办公厅印发了《国家生态文明试验区（海

南）实施方案》，将海南纳入试验区范围。 

2020 年 11 月，国家发展改革委印发《国家生态文明

试验区改革举措和经验做法推广清单》，内容包括自然资

源资产产权、国土空间开发保护、环境治理体系、生活垃

圾分类与治理、水资源水环境综合整治、农村人居环境整

治、生态保护与修复、绿色循环低碳发展、绿色金融、生

态补偿、生态扶贫、生态司法、生态文明立法与监督、生

态文明考核与审计等 14 个方面，共 90 项可复制可推广的

改革举措和经验做法。这标志着国家生态文明试验区已取

得阶段性成果，将极大促进各地区进一步深化生态文明体
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制改革，对“十四五”时期加快推进生态文明建设具有重要

意义。 

建设国家生态文明试验区，是将中央顶层设计与地方

具体实践相结合，以体制创新、制度供给、模式探索为重

点，集中开展生态文明体制改革综合试验，率先建成较为

完善的生态文明制度体系，形成一批可在全国复制推广的

重大制度成果，资源利用水平大幅提高，生态环境质量持

续改善，发展质量和效益明显提升，实现经济社会发展和

生态环境保护双赢，形成人与自然和谐发展的现代化建设

新格局，为加快生态文明建设、实现绿色发展、建设美丽

中国提供有力制度保障。 

 
 المناطق التجریبیة الوطنیة للحضارة الإیكولوجیة -77

المناطق التجریبیة الوطنیة للحضارة الإیكولوجیة، یقصد بھا منصات شاملة 

لإصلاح نظام الحضارة الإیكولوجیة على المستوى الوطني. طرحت الدورة 

ومنھاج الكاملة الخامسة للجنة المركزیة الثامنة عشرة للحزب الشیوعي الصیني 

الخطة الخمسیة الثالثة عشرة بوضوح إنشاء المناطق التجریبیة الوطنیة الموحدة 

، طبع وأصدر دیوان 2016والمعیاریة للحضارة الإیكولوجیة. في أغسطس عام 

اللجنة المركزیة للحزب الشیوعي الصیني ودیوان مجلس الدولة الصیني 

یة الموحدة والمعیاریة ((المقترحات بشأن إنشاء المناطق التجریبیة الوطن
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للحضارة الإیكولوجیة))، حیث أدُرجت مقاطعات فوجیان وجیانغشي وقویتشو 

باعتبارھا مناطق تتمتع بأساس إیكولوجي جید وقدرة قویة للموارد والبیئة على 

التحمل، في الدفعة الأولى من المناطق التجریبیة الوطنیة الموحدة والمعیاریة 

كتشاف عن تشكیل التجارب الناجحة التي یمكن للحضارة الإیكولوجیة، للا

، طبع وأصدر دیوان 2019محاكاتھا وتعمیمھا في أنحاء البلاد. في مایو عام 

اللجنة المركزیة للحزب الشیوعي الصیني ودیوان مجلس الدولة الصیني ((خطة 

تنفیذ المنطقة التجریبیة الوطنیة للحضارة الإیكولوجیة (في ھاینان))) التي 

 ھاینان في نطاق المناطق التجریبیة. أدرجت

، طبعت وأصدرت لجنة الدولة للإصلاح والتنمیة ((قائمة 2020في نوفمبر عام 

تعمیم إجراءات الإصلاح والتجارب للمناطق التجریبیة الوطنیة للحضارة 

الإیكولوجیة)) التي تتضمن موضوعاتھا تسعین إجراء للإصلاح والتجارب التي 

یمھا، من أربعة عشر جانبا، وھي ملكیة الموارد الطبیعیة یمكن محاكاتھا وتعم

وتنمیة وحمایة الأراضي ومنظومة حوكمة البیئة وتصنیف النفایات المعیشیة 

ومعالجتھا والمعالجة الشاملة للموارد المائیة والبیئة المائیة ومعالجة البیئة السكنیة 

ة الخضراء الدوریة في الریف وحمایة البیئة الإیكولوجیة ومعافاتھا والتنمی

المنخفضة الكربون والخدمات المالیة الخضراء والتعویض الإیكولوجي ومساعدة 

الفقراء من خلال البیئة الإیكولوجیة وحمایة البیئة الإیكولوجیة عن طریق القضاء 

وسن القوانین بشأن الحضارة الإیكولوجیة ومراقبة الحضارة الإیكولوجیة 

ولوجیة، مما یرمز إلى أن المناطق التجریبیة وفحص ومراجعة الحضارة الإیك

الوطنیة للحضارة الإیكولوجیة حققت نتائج في المرحلة الراھنة، ویعزز بقوة 
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تعمیق إصلاح نظام الحضارة الإیكولوجیة في مختلف المناطق بشكل متزاید، ولھ 

مغزى ھام في الإسراع بدفع بناء الحضارة الإیكولوجیة في فترة الخطة الخمسیة 

 لرابعة عشرة.ا

بناء المناطق التجریبیة الوطنیة للحضارة الإیكولوجیة ھو الجمع بین التصمیم 

المركزي على المستوى الأعلى والممارسات المفصلة المحلیة، والقیام بالتجربة 

الشاملة لإصلاح نظام الحضارة الإیكولوجیة بشكل متمركز باتخاذ الابتكار 

الأنماط كنقاط ھامة، وإنجاز بناء المنظومة  المؤسسي وتھیئة الأنظمة واستكشاف

المؤسسیة للحضارة الإیكولوجیة الكاملة نسبیا أولا، وتشكیل دفعة من الثمار 

المؤسسیة الھامة التي یمكن محاكاتھا وتعمیمھا في أنحاء البلاد، وارتفاع مستوى 

 استغلال الموارد بشكل كبیر، وتحسین جودة البیئة الإیكولوجیة بشكل مطرد،

والارتفاع الملحوظ لجودة وفائدة التنمیة، وتحقیق الفوز المزدوج للتنمیة 

الاقتصادیة والاجتماعیة وحمایة البیئة الإیكولوجیة، وتكوین نمط جدید من بناء 

التحدیثات للتنمیة المتناغمة للإنسان والطبیعة، وتوفیر ضمان مؤسسي قوي 

لتنمیة الخضراء وبناء الصین للإسراع في بناء الحضارة الإیكولوجیة وتحقیق ا

 الجمیلة.

 

  



典
型
案
例

الجزء الرابع: المشروعات النموذجية
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四、典型案例 
 الجزء الرابع: المشروعات النموذجیة

 

78. “绿水青山就是金山银山”的安吉模
式 

安吉县，位于浙江省西北部，地处长三角地理中心，

是上海黄浦江的源头、杭州都市圈重要的西北节点，县域

面积 1886 平方公里，户籍人口 47 万。安吉建县于公元 185

年，县名取自《诗经》“安且吉兮”，素有“中国竹乡”“中国

转椅之乡”“中国白茶之乡”等美誉。 

在选择发展道路时，安吉曾走过弯路。20 世纪末，作

为浙江贫困县之一的安吉，为脱贫致富走上了“工业强县”

之路，造纸、化工、建材、印染等企业相继崛起，尽管

GDP 一路高速增长，但对生态环境造成了巨大破坏。2001

年，安吉确立了“生态立县”的发展战略，下决心改变先破

坏后修复的传统发展模式，开始对新的发展方式进行探索

和实践，并开展了村庄环境整治活动。通过有效整治，安

吉的生态环境有了极大的改善，但经济发展速度还是明显

落后于周边地区，依然是浙江贫困县和欠发达县之一。 
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习近平在担任浙江省省委书记期间，先后两次来到安

吉调研。2003 年 4 月，习近平在安吉调研生态建设工作时

指出，对安吉来说，“生态立县”是找到了一条正确的发展

道路。2005 年 8 月，习近平在安吉县余村首次提出了“绿

水青山就是金山银山”的科学论断。十余年来，安吉坚定

践行“绿水青山就是金山银山”理念，走出了一条生态美、

产业兴、百姓富的可持续发展之路，美丽乡村建设在余村

变成了现实。 

2008 年年初，安吉县委县政府提出建设“中国美丽乡

村”的目标。中共十八大以来，在乡村振兴战略的引领下，

安吉从改善农村人居环境入手，坚持规划、建设、管理、

经营于一体，注重机制创新，抓住环境治理和产业发展两

个关键点，不断推动乡村美起来、富起来、强起来。2019

年 6 月 1 日，联合国助理秘书长、联合国环境署代理执行

主任乔伊斯·姆苏亚率团队在安吉考察生态文明建设时表

示，在安吉，大家近距离感受“绿水青山就是金山银山”理

念的深刻内涵，亲眼见证政府主导，并与社会化力量通力

合作开展环境治理，实现经济从粗放式发展向精细化绿色

发展的转变。 

安吉的美丽乡村建设实践表明，山区县的资源在绿水
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青山，潜力在绿水青山。山区县的发展可以突破常规模式，

即让绿水青山变成金山银山，走出一条通过优化生态环境

带动经济发展的全新道路，实现环境保护与经济发展双赢

的目标。 

 
نمط آنجي لـ"الجبال الخضراء والمیاه النقیة ھي  -78

 جبال من ذھب وجبال من فضة"
محافظة آنجي، تقع في شمال غربي مقاطعة تشجیانغ، وھي في المركز الجغرافي 

نھر ھوانغیو بمدینة شانغھاي ونقطة ھامة في منبع لدلتا نھر الیانغتسي، وھي 

كیلومترا  1886مدینة ھانغتشو، وتبلغ مساحتھا شمال غربي دائرة المدن حول 

ألف نسمة. تأسست محافظة آنجي في  470مربعا، ویبلغ عدد سكانھا المسجلین 

المیلادي، واسمھا مأخوذ من ((كتاب الأغاني)) الصیني القدیم، ویعنى  185عام 

الاستقرار والبركة، وتحمل ألقاب "موطن الخیزران في الصین" و"موطن 

 وار في الصین" و"موطن الشاي الأبیض في الصین".الكرسي الد

عند اختیار طریق التنمیة، سلكت محافظة آنجي طریقا متعرجا. في نھایة القرن 

العشرین، سلكت محافظة آنجي طریق "تقویة المحافظة من خلال الصناعة" من 

أجل التخلص من الفقر وتحقیق الرخاء باعتبارھا إحدى المحافظات الفقیرة في 

طعة تشجیانغ، حیث نھضت المؤسسات الاقتصادیة لصنع الأوراق والصناعة مقا

الكیماویة ومواد البناء والصباغة والطبع وغیرھا واحدة تلو الأخرى. رغم أن 

ناتجھا المحلي الإجمالي زاد بسرعة، فإن ذلك أدى إلى إضرار كبیر بالبیئة 
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ة التنمیة المتمثلة ، حددت محافظة آنجي إستراتیجی2001الإیكولوجیة. في عام 

في "بناء المحافظة اعتمادا على البیئة الإیكولوجیة"، وعقدت العزم على تغییر 

نمط التنمیة التقلیدي المتمثل في "الإضرار أولا، ثم التعافي"، وبدأت استكشاف 

طرق جدیدة للتنمیة وتطبیقھا، وقامت بنشاطات معالجة بیئة القرى. من خلال 

ت البیئة الإیكولوجیة في آنجي تحسنا كبیرا، ولكن سرعة المعالجة الفعالة، شھد

تنمیتھا الاقتصادیة تخلفت عن المناطق المجاورة بشكل واضح، وظلت آنجي 

 إحدى المحافظات الفقیرة والمحافظات المتخلفة في مقاطعة تشجیانغ.

خلال فترة تولي شي جین بینغ منصب أمین لجنة الحزب الشیوعي الصیني 

، قال 2003نغ، قام بجولة تفقدیة في آنجي مرتین. في إبریل عام بمقاطعة تشجیا

بناء ‘‘شي جین بینغ أثناء تفقده لأعمال البناء الإیكولوجي: بالنسبة لآنجي، 

طریق صائب للتنمیة. في أغسطس ’’ المحافظة اعتمادا على البیئة الإیكولوجیة

الجبال الخضراء ، طرح شي جین بینغ الاستنتاج العلمي المتمثل في "2005عام 

والمیاه النقیة ھي جبال من ذھب وجبال من فضة". خلال البضعة عشر سنة 

الماضیة، طبقت محافظة آنجي مفھوم "الجبال الخضراء والمیاه النقیة ھي جبال 

من ذھب وجبال من فضة"، وسلكت طریق التنمیة المستدامة المتسمة بالبیئة 

وإثراء عامة الشعب، وتحقیق بناء  الإیكولوجیة الجمیلة والصناعات المزدھرة

 القریة الجمیلة في قریة یویتسون.

، طرحت لجنة الحزب الشیوعي الصیني بمحافظة آنجي 2008في بدایة عام 

وحكومة محافظة آنجي المحلیة ھدف بناء "القریة الجمیلة في الصین". منذ انعقاد 

افظة آنجي في المؤتمر الوطني الثامن عشر للحزب الشیوعي الصیني، بدأت مح
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تحسین البیئة السكنیة في الریف، وتمسكت بتكامل التخطیط والبناء والإدارة 

والتشغیل، واھتمت بابتكار الآلیات، وأمسكت بالنقطتین المفتاحیتین، وھما: 

معالجة البیئة وتنمیة الصناعة، لدفع تجمیل القرى وإثرائھا وتقویتھا بشكل مطرد، 

، قالت 2019لأریاف. في الأول من یونیو عام تحت إرشاد إستراتیجیة نھضة ا

جویس مسویا الأمین العام المساعد للأمم المتحدة ونائبة المدیر التنفیذي لبرنامج 

الأمم المتحدة للبیئة والتي قادت فرقة لاستطلاع بناء الحضارة الإیكولوجیة في 

وم آنجي، إن الجمیع في محافظة آنجي یشعرون عن قرب بالجوھر العمیق لمفھ

"الجبال الخضراء والمیاه النقیة ھي جبال من ذھب وجبال من فضة"، وقد شھدوا 

بعیونھم قیادة الحكومة لأعمال معالجة البیئة بالتعاون مع القوى الاجتماعیة 

 لتحقیق تحول الاقتصاد من التنمیة الانتشاریة الأفقیة إلى التنمیة الدقیقة الخضراء.

یلة في آنجي أن موارد المحافظة الجبلیة ھي أوضحت ممارسات بناء القریة الجم

الجبال الخضراء والمیاه النقیة وقوتھا الكامنة ھي الجبال الخضراء والمیاه النقیة. 

یمكن أن تتجاوز التنمیة في تلك المحافظة الجبلیة الأنماط المألوفة، أي تحویل 

لك طریق الجبال الخضراء والمیاه النقیة إلى جبال من ذھب وجبال من فضة، وس

جدید كل الجدة لدفع التنمیة الاقتصادیة من خلال تحسین البیئة الإیكولوجیة، 

 وتحقیق ھدف الفوز المزدوج لحمایة البیئة والتنمیة الاقتصادیة.

 

79. 北京打赢首都蓝天保卫战 
中国首都北京，是一座快速发展的特大型城市。长期

以来，由于北京市城市经济快速发展，社会生产生活高位
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运行和不利的地形气候，大气污染防治面临巨大困难和压

力。2013 年 1 月，北京市发生了持续性、大范围、高浓度

的空气重污染，当月 PM2.5 平均质量浓度接近 160μg/m3，

引起了国内外的高度关注。经过多方分析认为，影响北京

空气质量的主因是燃煤、机动车、工业和扬尘等污染排放

量过大。北京空气质量距离国家标准、市民期盼、首都功

能定位还有很大差距，尤其在秋冬季，重污染易发、多发，

严重影响首都国际形象和市民幸福指数。 

自 2013 年以来，北京市以习近平生态文明思想为指

导，将蓝天作为市民幸福生活重要标志，聚焦 PM2.5 污染

治理，深挖减排潜力，以前所未有的力度治理大气污染：

实施清洁空气行动计划，大气污染治理对策逐渐从末端治

理转向全过程管控，从以浓度控制为主转向浓度与总量并

重，从注重企业治理转向企业治理与区域和行业治理并重，

从注重政府管控转向全社会共治，围绕“压减燃煤、控车

减油、污染减排、清洁降尘”等方面，采取体系规划、区

域协同治理、能源和产业结构调整、激励公众参与等方式，

多方位、全过程地开展大气污染治理，空气质量改善成效

显著。 

北京市大气污染治理，为其他城市提供了值得借鉴的
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经验。实现地方大气环境质量改善关键在于各级党委政府

坚强领导和决心，制定清晰明确的目标，提供有效支撑的

法规、制度和政策，以及精准有效的措施和全面有力的落

实。同时，公众的积极参与对于推动大气环境改善和促进

社会和谐至关重要。 

 
 كسب حرب الدفاع عن السماء الزرقاء في بكین -79

بكین، عاصمة الصین، مدینة كبرى تتطور بسرعة. منذ وقت طویل، تواجھ 

الوقایة من تلوث الھواء ومعالجتھ صعوبات وضغوطا جبارة بسبب التنمیة 

اة في المجتمع الاقتصادیة السریعة للمدینة والإیقاع السریع للإنتاج والحی

والسلوكیات غیر الملائمة والأحوال الطوبوغرافیة والمناخیة غیر الصالحة 

، شھدت بكین تلوثا جویا 2013لمعالجة التلوث الجوي في بكین. في ینایر عام 

خطیرا ومستمرا وعالي الكثافة على نطاق كبیر، إذ اقترب معدل تركیز 

مكروغرام لكل متر  160الشھر من ) في ذلك PM2.5الجسیمات الدقیقة العالقة (

مكعب، مما أثار اھتماما بالغا داخل الصین وخارجھا. بعد قیام أطراف عدیدة 

بالتحلیل، تم التوصل إلى أن السبب الرئیسي الذي یؤثر على جودة الھواء في 

بكین ھو حجم الانبعاثات الكبیر الناجم عن حرق الفحم والمركبات الآلیة 

متطایر وغیرھا من مصادر التلوث. ما زال البون شاسعا والصناعة والغبار ال

بین جودة الھواء في بكین والمعیار الوطني وبین تطلعات أھل المدینة والوظیفة 

المحددة للعاصمة، وخاصة في الخریف والشتاء، حیث یحدث تلوث خطیر 
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ومتكرر، الأمر الذي یؤثر على الصورة العالمیة للعاصمة ومؤشر السعادة لأھل 

 لمدینة تأثیرا خطیرا.ا

، تتخذ مدینة بكین أفكار شي جین بینغ حول الحضارة الإیكولوجیة 2013منذ عام 

كإرشاد، وتعتبر السماء الزرقاء رمزا ھاما للحیاة السعیدة لأھل المدینة، وتھتم 

)، PM2.5بمعالجة التلوث الناجم عن تركیز الجسیمات الدقیقة العالقة (

تقلیل الانبعاثات بقوة، وتعالج تلوث الھواء بقوة غیر وتستكشف القوة الكامنة ل

مسبوقة: نفذت بكین برنامج عمل تنظیف الھواء، وتحویل إجراءات معالجة تلوث 

الھواء من معالجة الطرف النھائي إلى الإدارة والسیطرة على كل العملیة 

الكثافة تدریجیا، والتحول من اتخاذ السیطرة على الكثافة كالقوام إلى الاھتمام ب

والحجم الإجمالي في آن واحد، والتحول من الاھتمام بمعالجة المؤسسات 

الاقتصادیة إلى الاھتمام بمعالجة المؤسسات الاقتصادیة ومعالجة المنطقة 

والقطاع في آن واحد، والتحول من الاھتمام بإدارة وسیطرة الحكومة إلى 

نظامیة والمعالجة  المعالجة المشتركة من كافة المجتمع، واتخاذ وضع خطة

المتناسقة للمناطق وتعدیل ھیكل الطاقة والصناعات وتشجیع مشاركة الجماھیر 

وغیرھا من الطرق، تمحورا حول "تقلیل حرق الفحم والسیطرة على عدد 

المركبات وتقلیل استھلاك المركبات للبترول وتخفیض انبعاث الملوثات وتقلیل 

وانب، والقیام بمعالجة تلوث الھواء على الغبار لتنظیف الھواء" وغیرھا من الج

 مختلف المستویات وفي كل العملیة، فشھدت جودة الھواء ارتفاعا ملحوظا.

تقدمّ معالجة تلوث الھواء في بكین تجارب جدیرة بالاستفادة منھا في المدن 

الأخرى. إن مفتاح تحقیق تحسین جودة بیئة الھواء المحلیة ھو القیادة والعزیمة 
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لجان الحزب الشیوعي الصیني والحكومات على مختلف المستویات، القویة ل

ووضع الأھداف الواضحة وتوفیر القوانین والأنظمة والسیاسات الداعمة الفعالة، 

وتنفیذ الإجراءات الدقیقة المستھدفة والفعالة والتنفیذ الشامل القوي لھا. وفي 

یة في دفع تحسین بیئة الوقت نفسھ، تعد المشاركة النشیطة للجماھیر ھامة للغا

 الھواء وتعزیز التناغم الاجتماعي.

 

80. 上海生活垃圾分类全程体系建设 
随着中国城镇化快速发展，人民生活水平不断提高，

“垃圾围城”成为全国大中型城市发展中的一个“痛点”。近

年来，物流、餐饮行业的兴起发展，使得上海市生活垃圾

量面临巨大的增长压力，并由此衍生出土地侵占、环境污

染、资源浪费等问题。垃圾分类作为推进生活垃圾减量化、

资源化、无害化的主要手段之一，是提升人居环境、加快

生态文明建设的重要举措。 

上海自 20 世纪 90 年代开始推进生活垃圾分类工作，

先后开展专项分类，探索分类标准、分类管理制度。垃圾

分类既是民生“关键小事”，也是绿色发展大事。习近平指

出，北京、上海等城市，要向国际水平看齐，率先建立生

活垃圾强制分类制度，为全国作出表率。2014 年，《上海

市促进生活垃圾分类减量办法》确立了分类减量联席会议
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制度、分类投放管理责任人制度等多项管理制度。2017

年，上海开始着手构建生活垃圾分类投放、分类收集、分

类运输、分类处理的全程分类体系。2018 年，上海发布实

施方案明确地方标准和规范，印发三年行动计划细化工作

进程，生活垃圾分类工作正式进入“全程分类，整体推进”

的新阶段。2019 年 7 月 1 日，《上海市生活垃圾管理条例》

正式施行，为垃圾分类全程体系建设提供法治保障。目前，

上海已基本形成“党建引领、规划先行、政府推动、市场

运作、社会参与”的生活垃圾分类工作新格局，分类实效

正在逐步提升。 

推行垃圾分类，关键是要加强科学管理、形成长效机

制、推动习惯养成。上海生活垃圾分类的主要经验，就是

通过完善的顶层设计、良好的制度保障、完备的标准体系

来指导实践，推动建立生活垃圾分类投放、分类收集、分

类运输、分类处理的全程管理体系，形成以法治为基础、

政府推动、全民参与、城乡统筹、因地制宜的垃圾分类制

度。 

 
بناء منظومة لكل عملیة تصنیف النفایات المعیشیة  -80

 في شانغھاي
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مع التطور السریع للتحول الحضري في الصین والارتفاع المستمر لمستوى 

معیشة الشعب، أصبحت ظاھرة "النفایات تحوط المدینة" "نقطة مؤلمة" في تنمیة 

البلاد. في السنوات الأخیرة، ومع نھضة وتنمیة  المدن الكبیرة والمتوسطة في

قطاع الخدمات اللوجستیة وقطاع المطاعم واجھت مدینة شانغھاي ضغوطا 

متزایدة جبارة بسبب النفایات المعیشیة، بالإضافة إلى شغل مساحات من الأرض 

وتلویث البیئة وتبدید الموارد وغیرھا من المشكلات. یعُد تصنیف النفایات إجراء 

ما لتحسین البیئة السكنیة والإسراع في بناء الحضارة الإیكولوجیة باعتباره أحد ھا

الإجراءات الرئیسیة لدفع تقلیل حجم النفایات المعیشیة وتحویلھا إلى موارد جدیدة 

 وجعلھا غیر ضارّة.

بدأت شانغھاي تدفع أعمال تصنیف نفایات الحیاة منذ تسعینات القرن العشرین، 

ت الخاصة بتصنیف النفایات، لاستكشاف معیار للتصنیف وقامت بالمشروعا

ونظام لإدارة التصنیف. تصنیف النفایات لیس "أمرا صغیرا رئیسیا" لمعیشة 

الشعب فحسب، وإنما أیضا قضیة كبیرة للتنمیة الخضراء. أشار شي جین بینغ 

إلى ضرورة أن تقتدي بكین وشانغھاي وغیرھما من المدن بالمستوى الدولي 

ة نظام التصنیف الإجباري للنفایات المعیشیة أولا، وأن تصبح قدوة في كل لإقام

، حددت ((إجراءات تعزیز تصنیف وتقلیل النفایات 2014البلاد. في عام 

المعیشیة في مدینة شانغھاي)) نظام الاجتماع المشترك لتصنیف وتقلیل النفایات 

وغیرھما من الأنظمة  ونظام المسؤولین عن إدارة إلقاء النفایات بعد تصنیفھا

، بدأت شانغھاي إقامة منظومة كل عملیة تصنیف 2017الإداریة العدیدة. في عام 

النفایات المعیشیة التي تتضمن تصنیفھا لإلقائھا وتصنیفھا لجمعھا وتصنیفھا لنقلھا 
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، أصدرت شانغھاي خطة تنفیذیة لتوضیح 2018وتصنیفھا لمعالجتھا. في عام 

محلیة، وطبعت وأصدرت برنامج عمل لثلاث سنوات لوضع المعاییر واللوائح ال

الخطة التفصیلیة لدفع إنجاز ھذا العمل، ودخلت أعمال تصنیف النفایات المعیشیة 

إلى مرحلة جدیدة تتمثل في "تصنیف النفایات في كل عملیة معالجتھا ودفع العمل 

رة النفایات ، بدأ تنفیذ ((لوائح إدا2019كلھ" رسمیا. في الأول من یولیو عام 

المعیشیة في مدینة شانغھاي)) التي وفرّت ضمانا قانونیا لإقامة منظومة كل 

عملیة تصنیف النفایات، رسمیا. في الوقت الحالي، تشكل الھیكل الجدید لأعمال 

تصنیف النفایات المعیشیة المتمثل في "قیادتھا من خلال بناء الحزب ووضع 

مة واعتمادھا على أداء السوق ومشاركة الخطة لھا أولا ودفعھا بواسطة الحكو

 المجتمع فیھا" بشكل أساسي. وھكذا تتعاظم فوائد التصنیف تدریجیا.

مفتاح تعمیم تصنیف النفایات ھو تعزیز الإدارة العلمیة وتشكیل آلیة ذات نتیجة 

طویلة المدى ودفع تنشئة العادات. إن التجارب الرئیسیة لتصنیف النفایات 

ھاي ھي إرشاد التطبیقات من خلال التصمیم الكامل على المعیشیة في شانغ

المستوى الأعلى والضمان المؤسسي الجید ومنظومة المعاییر الكاملة، ودفع إقامة 

منظومة إدارة كل عملیة معالجة النفایات المعیشیة التي تتضمن تصنیفھا لإلقائھا 

ن نظام تصنیف وتصنیفھا لجمعھا وتصنیفھا لنقلھا وتصنیفھا لمعالجتھا، لتكوی

النفایات القائم على سیادة القانون والمدفوع بواسطة الحكومة والمتسم بمشاركة 

 كل الجماھیر فیھ والتخطیط الشامل لھ والتوافق مع الظروف المحلیة.
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81. 塞罕坝生态修复建设 
塞罕坝，蒙古语中意为“美丽的山岭水源之地”，位于

河北省最北部的坝上地区。历史上，这里水草丰美、森林

茂密、鸟兽繁多，曾是清朝木兰围场的一部分。从 19 世

纪 60 年代起，这里开围放垦，树木被大肆砍伐，加之战

争和山火等原因，到 20 世纪 50 年代初期，原始森林荡然

无存，退变为气候恶劣、沙化严重、偏远闭塞的茫茫荒原。 

新中国成立后，国家十分重视国土绿化。20 世纪 50

年代中期，毛泽东发出“绿化祖国”的伟大号召。1961 年，

国家林业部决定在河北北部建立大型机械林场，并选址塞

罕坝。1962 年，塞罕坝机械林场正式组建。来自全国 18

个省市的 127 名大中专毕业生，与当地干部职工一起组成

了一支 369 人的创业队伍，拉开了塞罕坝造林绿化的历史

帷幕。 

经过半个多世纪的接力奋斗，三代塞罕坝人在这片风

大寒冷、人迹罕至的塞外高原上，成功营造出总面积 112

万亩、森林覆盖率达到 80%的世界上最大的人工林海，有

效地阻滞了内蒙古浑善达克沙地南侵。为处理好经济发展

与环境保护的关系，林场通过严格管护、科学营林，确保

森林资源安全，并释放其最大生态红利；追加自筹资金，
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采用先进技术在荒山沙地、贫瘠山地开展攻坚造林，增加

资源储备；优化产业结构，大幅压缩木材采伐限额，依靠

资源优势有序有节地发展森林旅游观光业、绿化苗木产业

及森林碳汇项目，使这片林海逐步成为林场生产发展、职

工生活改善、周边群众脱贫致富的“绿色银行”。 

2021 年 8 月，习近平在塞罕坝机械林场考察时指出，

塞罕坝林场建设史是一部可歌可泣的艰苦奋斗史。塞罕坝

人用实际行动铸就了牢记使命、艰苦创业、绿色发展的塞

罕坝精神，这对全国生态文明建设具有重要示范意义。 

塞罕坝成功营造起百万亩人工林海，创造了世界生态

文明建设史上的典型，林场建设者获得联合国环保最高荣

誉——地球卫士奖，机械林场荣获全国脱贫攻坚楷模称号。

塞罕坝林场的实践证明，对于生态脆弱、生态退化地区，

只要科学定位，久久为功，自然生态系统就可以得到修复

重建，让沙地荒山变成绿水青山；只要坚持绿色发展，就

可以将生态优势转化为经济优势，让绿水青山成为金山银

山。 

 
 أعمال البناء للتعافي الإیكولوجي في سایھانبا -81

مكان الجمیل ذو الجبال العالیة ومنابع المیاه" في السایھانبا، التي یعني اسمھا "
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اللغة المنغولیة، تقع في منطقة باشانغ في الطرف الشمالي بمقاطعة خبي. في 

لطیور التاریخ، كانت غزیرة الماء وافرة الكلأ وكثیفة الغابات وكثیرة ا

 -1644والحیوانات، وكانت جزءا من ساحة مولان للقنص في أسرة تشینغ (

). منذ ستینات القرن التاسع عشر، بدأ تحویل الأرض السبخة ھنا إلى 1911

حقول، فقطُعت الأشجار بشكل مفرط، بالإضافة إلى الحروب والحرائق وغیرھما 

أوائل خمسینات القرن  من الأسباب، لم تبق الغابات العذراء فیھا، وأصبحت في

 العشرین أرضا جدباء شاسعة نائیة منعزلة ذات طقس سیئ وتصحر خطیر.

، أولت الدولة اھتماما بالغا لتشجیر 1949بعد تأسیس الصین الجدیدة في عام 

البلاد. وفي أواسط خمسینات القرن العشرین، أطلق ماو تسي تونغ الدعوة 

، قررت وزارة التشجیر 1961ي عام العظیمة إلى "نشر الخضرة في البلاد". ف

بناء مزرعة حرجیة میكانیكیة كبیرة في شمالي مقاطعة خبي، وحددت موقعھ في 

، تم بناء مزرعة سایھانبا الحرجیة المیكانیكیة رسمیا. تم 1962سایھانبا. في عام 

من خریجي  127شخصا، منھم  369تشكیل فریق لتأسیس المشروع یتكون من 

المھنیة والجامعات والمعاھد العالیة من ثماني عشرة مقاطعة المدارس الثانویة 

ومدینة في أنحاء البلاد وكوادر وموظفون محلیون، وبذلك فتحت صفحة تاریخیة 

 للتحریج في سایھانبا.

بعد أكثر من نصف قرن من النضال المستمر، نجح ثلاثة أجیال من أبناء سایھانبا 

الاصطناعیة في العالم على مساحة  في زراعة أكبر بحر من الغابات الخضراء

مو) ثمانون في المائة منھا مغطاة  15ملیون مو (الھكتار یساوي  1ر12

بالغابات، على ھضبة تھب علیھا الریاح الشدیدة والباردة ولم تطأھا قدم، مما 
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یقاوم غزو منطقة ھونشانداكھ الرملیة في منطقة منغولیا الداخلیة الذاتیة الحكم من 

ل فعال. من أجل معالجة العلاقة بین التنمیة الاقتصادیة وحمایة البیئة الجنوب بشك

بشكل جید، ضمنت المزرعة الحرجیة أمن موارد الغابات وأطلقت فوائدھا 

الإیكولوجیة إلى حد أكبر من خلال الصرامة في الإدارة والحمایة والإدارة 

لمشكلات المستعصیة العلمیة للغابات؛ وإضافة الأموال التي دبرتھا بنفسھا لحل ا

للتحریج على الجبال الجرداء والأراضي الرملیة والمناطق الجبلیة المجدبة 

باستخدام التقنیات المتقدمة، وزیادة احتیاطي الموارد؛ وتحسین ھیكل الصناعات، 

وتقلیل الحصة المحددة لقطع الأشجار بشكل كبیر، وتطویر سیاحة الغابات 

خفیض كثافة ثاني أكسید الكربون في الھواء وصناعة مشاتل التحریج ومشروع ت

عبر الغابة بانتظام واعتمادا على تفوقات الموارد، لجعل ھذا البحر من الغابات 

یصبح "البنك الأخضر" لتطویر إنتاج المزرعة الحرجیة وتحسین معیشة 

الموظفین والعمال وتخلیص الجماھیر حولھا من الفقر وتحقیق الرخاء لھم 

 تدریجیا.

، أشار شي جین بینغ خلال جولتھ التفقدیة في مزرعة 2021سطس عام في أغ

سایھانبا الحرجیة المیكانیكیة إلى أن تاریخ بناء مزرعة سایھانبا الحرجیة تاریخ 

مؤثر للنضال الشاق. شكّل أبناء سایھانبا روح سایھانبا المتمثلة في دوام التذكر 

یة الخضراء من خلال أعمالھم للرسالة والعمل الشاق في ریادة الأعمال والتنم

 العملیة، وذلك لھ مغزى ھام في بناء الحضارة الإیكولوجیة في أنحاء البلاد.

نجحت سایھانبا في إنشاء بحر من الغابات الاصطناعیة على مساحة ملیون مو، 

وخلقت مثالا نموذجیا في تاریخ بناء الحضارة الإیكولوجیة العالمي، وفاز بناّؤو 
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الحرجیة بجائزة "حارس كوكب الأرض" وھي أعلى جائزة أممیة المزرعة 

للبیئة، وفازت المزرعة الحرجیة المیكانیكیة بلقب نموذج حل المشكلات 

المستعصیة للتخلص من الفقر. وأثبتت ممارسات مزرعة سایھانبا الحرجیة أن 

دھورة المنظومة الإیكولوجیة الطبیعیة في مناطق البیئة الإیكولوجیة الھشة والمت

یمكن تعافیھا وإعادة بنائھا وتحویل الأراضي الرملیة والجبال الجرداء إلى جبال 

خضراء ومیاه نقیة، بالعمل وفق التخطیط العلمي وبذل الجھود لمدة طویلة. 

بالتمسك بالتنمیة الخضراء، یمكن تحویل التفوقات الإیكولوجیة إلى تفوقات 

 النقیة جبالا من ذھب وجبالا من فضة.اقتصادیة، وجعل الجبال الخضراء والمیاه 

 

82. 库布其沙漠治理 
库布其沙漠，蒙古语中意为“弓上之弦”，是中国第七

大沙漠，总面积约为 1.86 万平方公里，主体位于内蒙古自

治区鄂尔多斯市杭锦旗境内，曾是内蒙古自治区中西部地

区生态环境极度脆弱的地区之一，也是京津冀地区三大风

沙源之一，一度被称为生命禁区。库布其沙漠治理方面存

在亟须解决的问题，如缺植被、缺公路，降水少，农牧民

收入少，沙尘暴频发等，沙区生态环境和生产生活条件十

分恶劣，改善生态与发展经济的任务十分繁重。 

为改变这一恶劣的生态环境，破解库布其沙漠治理难

题，当地党委、政府将生态建设作为全旗最大的基础建设
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和民生工程来抓，大力推进中国北疆生态安全屏障建设，

探索出“党委政府政策性主导、社会产业化投资、农牧民

市场化参与、科技持续化创新”四轮驱动的“库布其沙漠治

理模式”，构建了“生态修复、生态牧业、生态健康、生态

旅游、生态光伏、生态工业”一、二、三产融合发展的沙

漠生态产业体系。库布其沙漠区域生态环境明显改善，生

态资源逐步恢复，沙区经济不断发展，1/3 的沙漠得到治

理，实现了由“沙逼人退”到“绿进沙退”的历史性转变，形

成了“守望相助、百折不挠、科学创新、绿富同兴”的“库

布其精神”，实现了生态效益、经济效益和社会效益的有

机统一，被联合国确认为“全球生态经济示范区”。 

库布其沙漠治理，是习近平生态文明思想的生动实践。

这一治理模式不仅在中国各大沙区成功落地，而且已走入

沙特、蒙古国等“一带一路”合作国家和地区，成为“世界

治沙看中国，中国治沙看库布其”的样板和典范，实现了

从“黄色沙漠”到“绿洲银行”的蜕变。以库布其治沙为代表

的中国荒漠化治理，为世界荒漠化防治开出了中国药方，

为实现土地退化零增长的目标提供了中国方案，为推进人

类可持续发展贡献了中国经验。 
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 عالجة صحراء كوبوتشيم -82
كلمة كوبوتشي تعني "وتر القوس" في لغة منغولیا، وھي سابع أكبر صحراء في 

ألف كیلومتر مربع، ویقع جلھا  18ر6الصین، وتبلغ مساحتھا الإجمالیة حوالي 

في داخل حدود رایة ھانغجین بمدینة أردوسي في منطقة منغولیا الداخلیة الذاتیة 

المناطق ذات البیئة الإیكولوجیة البالغة الھشاشة في غربي الحكم، وكانت إحدى 

ووسط منطقة منغولیا الداخلیة الذاتیة الحكم، كما أنھا من المصادر الثلاثة للریاح 

الرملیة التي تھب على منطقة بكین وتیانجین وخبي، وكانت تسُمى بالمنطقة 

تعج بمشكلات المحرمة للحیاة. كانت كوبوتشي، إلى جانب معالجة الصحراء، 

جمة تتطلب حلولا سریعة، مثل نقص الغطاء النباتي والطرق العامة وندرة 

الأمطار وانخفاض دخل الفلاحین والرعاة وكثرة حدوث العواصف الرملیة 

وغیرھا، إضافة إلى أن البیئة الإیكولوجیة وظروف الإنتاج والحیاة في المنطقة 

لبیئة الإیكولوجیة والتنمیة الصحراویة سیئة، وھذا ما یجعل مھمة تحسین ا

 الاقتصادیة ثقیلة للغایة.

من أجل تغییر ھذه البیئة الإیكولوجیة السیئة وحل مشكلة معالجة صحراء 

كوبوتشي، تھتم لجنة الحزب الشیوعي الصیني والحكومة المحلیة ببناء الحضارة 

في كل الإیكولوجیة باعتباره أكبر مشروع لبناء المنشآت التحتیة ومعیشة الشعب 

الرایة، وتدفع بقوة بناء حواجز الأمن الإیكولوجي في حدود الصین الشمالیة، 

واستكشفت "نموذج معالجة صحراء كوبوتشي" المتحرك بأربعة جوانب، وھي 

"القیادة السیاسیة للجنة الحزب الشیوعي والحكومة، واستثمار المجتمع في 

لابتكار العلمي الصناعة، ومشاركة الفلاحین والرعاة حسب السوق، وا
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والتكنولوجي المستمر"، وإقامة منظومة الصناعات الإیكولوجیة في الصحراء 

والتي تتمیز بالتنمیة المندمجة للصناعات الأولى والثانیة والثالثة مثل "التعافي 

الإیكولوجي وتربیة المواشي الإیكولوجیة والصحة الإیكولوجیة والسیاحة 

لطاقة الشمسیة في البیئة الإیكولوجیة والصناعة الإیكولوجیة وتولید الكھرباء با

الإیكولوجیة". وقد شھدت البیئة الإیكولوجیة في المنطقة الصحراویة في 

كوبوتشي تحسنا واضحا، وتعافت الموارد الإیكولوجیة تدریجیا، ویتطور اقتصاد 

المنطقة الصحراویة بشكل مطرد، وأنُجزت معالجة ثلث الصحراء، وتحقق 

ریخي من "إجبار الصحراء الإنسان على التراجع" إلى "تقدم الخضرة التحول التا

وتراجع الصحراء"، وتشكلت "روح كوبوتشي" المتمثلة في "الحراسة المتبادلة 

والحمایة المتبادلة والكفاح بعزیمة ثابتة والابتكار العلمي والازدھار المشترك 

بین الفوائد الإیكولوجیة للخضرة والتنمیة الاقتصادیة"، وتحققت الوحدة العضویة 

والفوائد الاقتصادیة والفوائد الاجتماعیة، وتم تحدیدھا "منطقة نموذجیة للاقتصاد 

 الإیكولوجي في العالم".

معالجة صحراء كوبوتشي ھي ممارسة حیویة لأفكار شي جین بینغ حول 

الحضارة الإیكولوجیة. لم ینفذ ھذا النمط للمعالجة بنجاح في مختلف المناطق 

لصحراویة الصینیة فحسب، وإنما أیضا یدخل السعودیة ومنغولیا وغیرھما من ا

الدول والمناطق التعاونیة لـ"الحزام والطریق"، وأصبح مثالا ونموذجا لـ"رجوع 

العالم إلى مثال الصین لمعالجة الصحراء ورجوع الصین إلى مثال كوبوتشي 

اء" إلى "بنك الواحة". لمعالجة الصحراء"، وتحقق التغیر من "الصحراء الصفر

إن معالجة التصحر الصینیة التي تمثلھا معالجة الصحراء في كوبوتشي كتبت 
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وصفة صینیة لوقایة العالم من التصحر ومعالجتھ، ووفرّت حلولا صینیة لتحقیق 

ھدف وقف تفاقم تدھور الأراضي، وساھمت التجارب الصینیة في دفع التنمیة 

 المستدامة للبشریة.

 

83. 福建长汀县水土流失治理 
长汀县，地处福建省西部、武夷山南麓，是闽、粤、

赣三省边陲要冲，土地面积 3099 平方公里，其中山地面

积约占 85%，是典型的“八山一水一分田”山区县。近代以

来，受到自然灾害、人口增长和战乱频发等因素的影响，

长汀县水土流失问题愈发严峻。“山光、水浊、田瘦、人

穷”，曾是当地自然生态恶化、群众生活贫困的真实写照。

治理水土流失，成为长汀推动经济社会发展的首要而艰巨

的任务。 

1983 年，长汀县开始水土流失规模化治理。此后十余

年间，通过人工植树种草、封山育林等措施，当地水土流

失势头得到初步控制。21 世纪初，习近平在福建工作期间，

曾先后 5 次深入长汀调研指导，发出了彻底消灭荒山的动

员令，长汀县水土流失治理被列为福建省为民办实事项目，

推动水土流失治理和生态建设迈上规范、科学、有效的道

路。2011 年 12 月、2012 年 1 月，习近平连续两次对长汀
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县水土流失治理作出重要批示，指出长汀县水土流失治理

正处在一个十分重要的节点上，进则全胜，不进则退，应

进一步加大支持力度。要总结长汀经验，推动全国水土流

失治理工作。 

按照这一要求，长汀人民牢固树立“绿水青山就是金

山银山”的理念，持续开展水土流失治理。主要做法包括：

坚持党委领导、政府主导，建立党政领导挂钩责任制。创

新治理理念和技术，实行工程措施、生物措施和农业技术

措施有机结合，人工治理与生态修复有机结合。充分发挥

群众主体作用，培育大户引导治理、组织农民承包治理、

引导企业积极参与治理，形成水土流失治理的强大合力。

长汀人民用成功实践总结出“党委领导、政府主导、群众

主体、社会参与、多策并举、以人为本、持之以恒”的水

土流失治理经验，实现了“荒山—绿洲—生态家园”的历史

性转变，创造了生态文明建设的佳绩，释放出经济社会发

展的多重效应。2018 年，长汀县摘帽脱贫。长汀县水土流

失治理是中国探索生态文明建设的一个生动缩影，为全国

水土保持和生态保护修复提供了样本与借鉴。 

 
معالجة جرف التربة في محافظة تشانغتینغ بمقاطعة  -83



 
 

中国关键词：生态文明篇 
الجزء الخاص بالحضارة الإیكولوجیة -معرفة الصین عن طریق العبارات المفتاحیة  

 
 

197 

 فوجیان
تقع محافظة تشانغتینغ في غربي مقاطعة فوجیان والسفح الجنوبي من جبل 

وویي، وھي عقدة المواصلات على حدود مقاطعات فوجیان وقوانغدونغ 

، وتغطي المناطق الجبلیة كیلومترا مربعا 3099وجیانغشي، وتبلغ مساحتھا 

% من مساحتھا، وھي محافظة جبلیة نموذجیة ویتمثل ذلك في "احتلال 85

% منھا واحتلال الحقول 10% من المساحة الإجمالیة واحتلال الأنھار 80الجبال 

% منھا". أصبحت مشكلة جرف التربة خطیرة في محافظة تشانغتینغ بسبب 10

كان والفوضى الناجمة عن الحروب المتتالیة الكوارث الطبیعیة وازدیاد عدد الس

وغیرھا من الأسباب منذ العصر الحدیث. كانت "الجبال الجرداء والأنھار العكرة 

والأرض القفرة والسكان الفقراء" ھي الصورة الواقعیة لتدھور البیئة 

الإیكولوجیة الطبیعیة وحیاة المحلیین الفقراء. أصبحت معالجة جرف التربة مھمة 

 لھا الأولویة لدفع التنمیة الاقتصادیة والاجتماعیة في تشانغتینغ.شاقة 

، بدأت محافظة تشانغتینغ المعالجة الحجمیة لجرف التربة. وفي 1983في عام 

البضع عشرة سنة التالیة، تم التحكم الأولي في اتجاه جرف التربة من خلال 

وغیرھما من زراعة الأشجار والأعشاب وإغلاق السفوح الجبلیة لحمایتھا 

الإجراءات. في بدایة القرن الحادي والعشرین، قام شي جین بینغ بخمس جولات 

تفقدیة وإرشادیة في تشانغتینغ خلال عملھ في فوجیان، وأصدر أمر استنفار 

لتخضیر الجبال الجرداء بشكل تام، وأدُرجت معالجة جرف التربة في محافظة 

یة للجماھیر في مقاطعة فوجیان، تشانغتینغ في مشروعات إنجاز الأمور الفعل

الأمر الذي دفع معالجة جرف التربة والبناء الإیكولوجي للسیر في طریق 
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معیاري وعلمي وفعال. أصدر شي جین بینغ تعلیمات ھامة لمعالجة جرف التربة 

، 2012وفي ینایر عام  2011في محافظة تشانغتینغ مرتین؛ في دیسمبر عام 

ف التربة في محافظة تشانغتینغ قد بلغت نقطة ھامة حیث أشار إلى أن معالجة جر

للغایة، إذا تقدمت، ستنجح؛ وإذا لم تتقدم، ستتراجع، فیجب تعزیز القوة الداعمة 

بشكل متزاید. وینبغي تلخیص تجارب تشانغتینغ لدفع أعمال معالجة جرف التربة 

 في أنحاء البلاد.

مفھوم "الجبال الخضراء والمیاه وفقا لھذا المطلب، رسّخ أبناء محافظة تشانغتینغ 

النقیة ھي جبال من ذھب وجبال من فضة" بثبات، وقاموا بمعالجة جرف التربة 

بشكل مطرد. وتشتمل الإجراءات الرئیسیة على ما یلي: التمسك بقیادة لجنة 

الحزب الشیوعي الصیني وإرشاد الحكومة، وإقامة نظام المسؤولیة لربط 

ة بالمسؤولین بالدوائر الحكومیة. وابتكار مفاھیم المسؤولین بالدوائر الحزبی

وتقنیات المعالجة، وتطبیق الجمع العضوي بین الإجراءات الھندسیة والإجراءات 

البیولوجیة وإجراءات التكنولوجیا الزراعیة، والجمع العضوي بین المعالجة 

الاصطناعیة والتعافي الإیكولوجي. وإظھار الدور الركیزي للجماھیر بشكل 

ستفیض، وتربیة الأسر الكبیرة الھامة لإرشاد المعالجة وتنظیم الفلاحین للتعھد م

بالمعالجة وإرشاد المؤسسات الاقتصادیة للمشاركة النشیطة في المعالجة، 

وتشكیل القوة المحشودة الجبارة لمعالجة جرف التربة. ولخص شعب تشانغتینغ 

ة الحزب وریادة الحكومة تجارب معالجة جرف التربة المتمثلة في "قیادة لجن

واتخاذ الجماھیر قواما ومشاركة المجتمع واتخاذ الإجراءات العدیدة في آن واحد 

ووضع الإنسان في المقام الأول والمثابرة" من خلال ممارساتھم الناجحة، 
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وحققوا التحول التاریخي "من الجبال الجرداء إلى الواحات الخضراء ثم إلى 

لوا نتائج ممتازة في بناء الحضارة الإیكولوجیة، مما الموطن الإیكولوجي"، وسج

، أزالت 2018حقق فوائد متعددة للتنمیة الاقتصادیة والاجتماعیة. وفي عام 

محافظة تشانغتینغ وصمة "الفقر" عنھا. تعتبر معالجة جرف التربة في محافظة 

ت تشانغتینغ صورة مصغرة لاستكشاف الصین بناء الحضارة الإیكولوجیة، وقدمّ

نموذجا للمحافظة على الماء والتربة وحمایة البیئة الإیكولوجیة وتعافیھا في كل 

 البلاد.

 

84. 贵州赤水河流域生态文明制度改革 
贵州省，地处中国西南腹地，特殊的地理位置和薄弱

的经济基础，决定贵州改革开放的程度不深、力度不够，

但也让贵州保留了绿水青山。中共十八大以来，贵州积极

探索欠发达地区立足自身优势实现跨越发展的新模式，确

立“生态优先、绿色发展”战略，通过生态文明改革实现科

学发展、后发赶超。 

赤水河流域（贵州段）地貌和地质结构复杂、山高谷

深、河流纵横，是长江上游和贵州省的重要生态藩篱，是

贵州省重要的水土保持区，承担了贵州省九分之一的国民

经济总量。随着矿产资源开发、白酒产业扩大和城镇化推

进，流域内经济开发与生态环境保护的矛盾日益凸显，出
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现了生态环境破坏、水土流失等诸多问题。同时，流域整

体性和跨行政区域环境管理矛盾日益突出，制约了当地经

济社会可持续发展。2015 年，习近平在贵州考察时指出，

要正确处理发展和生态环境保护的关系，在生态文明建设

体制机制改革方面先行先试，把提出的行动计划扎扎实实

落实到行动上，实现发展和生态环境保护协同推进。这为

贵州破解区域发展与生态保护困局指明了方向。 

贵州省委省政府牢牢树立“绿水青山就是金山银山”

的发展理念，以建设“多彩贵州公园省”为总体目标开展国

家生态文明试验区（贵州）建设，将赤水河作为贵州首个

生态文明改革实践示范点，启动流域生态保护红线制度、

流域资源使用和管理制度、流域生态补偿制度、生态环境

保护监管和行政执法体制改革、生态环境保护司法保障制

度、农业农村污染合力整治制度、环境保护河长制等 12

项生态文明改革措施，牢牢守住生态和发展两条底线。通

过制度改革，赤水河流域水环境质量得到大幅改善，2016

年以来全流域基本能够维持在 I、II 类水质。赤水河流域

在生态文明体制改革试点工作的经验及成果，被复制到贵

州省乌江、清水江、牛栏江横江、南盘江、北盘江、红水

河、都柳江等七大流域，赤水河真正开创了贵州生态文明
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制度改革的先河。 

 
إصلاح نظام الحضارة الإیكولوجیة في حوض نھر  -84

 تشیشوي بمقاطعة قویتشو
تقع مقاطعة قویتشو في المنطقة الداخلیة لجنوب غربي الصین، وقد جعل الموقع 

والأساس الاقتصادي الضعیف درجة الإصلاح والانفتاح في الجغرافي الخاص 

قویتشو غیر عمیقة وقوتھما غیر كافیة، كما جعلا قویتشو تحافظ على الجبال 

الخضراء والمیاه النقیة. منذ انعقاد المؤتمر الوطني الثامن عشر للحزب الشیوعي 

ة القافزة في الصیني، تستكشف مقاطعة قویتشو بنشاط النمط الجدید لتحقیق التنمی

المنطقة غیر المتقدمة انطلاقا من التفوقات الذاتیة، وتحدد إستراتیجیة "منح 

الأولویة للبیئة الإیكولوجیة والتنمیة الخضراء"، وتحقیق التنمیة العلمیة ولحاق 

 الخلف بالسلف من خلال إصلاح الحضارة الإیكولوجیة.

مح الطوبوغرافیة یتمیز جزء حوض نھر تشیشوي الواقع في قویتشو بالملا

المعقدة والتكوین الجیولوجي المعقد والجبال العالیة والأودیة العمیقة والأنھار 

المتقاطعة، وھو حاجز إیكولوجي ھام في مجرى نھر الیانغتسي الأعلى ومقاطعة 

% من 11ر1قویتشو، ومنطقة ھامة للمحافظة على الماء والتربة، ویساھم بنسبة 

اطعة قویتشو. مع تنمیة الموارد المعدنیة وتوسیع إجمالي حجم الاقتصاد لمق

صناعة الخمور وتطویر التحول الحضري، أصبح التناقض بین التنمیة 

الاقتصادیة وحمایة البیئة الإیكولوجیة داخل حوض النھر أشد بروزا یوما بعد 

یوم، وظھر تخریب البیئة الإیكولوجیة وجرف التربة وغیرھما من المشكلات 
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الوقت نفسھ، ظھرت تناقضات إدارة البیئة في كل حوض النھر  العدیدة. وفي

ومناطق الحوض العابرة المناطق الإداریة، الأمر الذي قیدّ التنمیة المستدامة 

، أشار شي جین بینغ خلال تفقده 2015الاقتصادیة والاجتماعیة المحلیة. في عام 

ین التنمیة وحمایة للأعمال في قویتشو إلى ضرورة التعامل الصائب مع العلاقة ب

البیئة الإیكولوجیة، والتنفیذ التجریبي في مجال إصلاح نظام وآلیة بناء الحضارة 

الإیكولوجیة، وتنفیذ برامج العمل المطروحة بشكل ملموس، وتحقیق الدفع 

المتناسق للتنمیة وحمایة البیئة الإیكولوجیة. أوضح ذلك اتجاھا لتخلیص قویتشو 

 میة وحمایة البیئة الإیكولوجیة.من ورطة التنمیة الإقلی

رسّخت لجنة الحزب والحكومة بمقاطعة قویتشو مفھوم التنمیة المتمثل في 

"الجبال الخضراء والمیاه النقیة ھي جبال من ذھب وجبال من فضة" بثبات، 

وقامت ببناء المنطقة التجریبیة الوطنیة للحضارة الإیكولوجیة باتخاذ بناء 

" كھدف عام، واعتبرت نھر تشیشوي أول نقطة "مقاطعة قویتشو الملونة

نموذجیة لتطبیق إصلاح الحضارة الإیكولوجیة في مقاطعة قویتشو، وأطلقت 

نظام الخطوط الحمراء لحمایة البیئة الإیكولوجیة في حوض النھر ونظام استخدام 

وإدارة موارد الحوض ونظام التعافي الإیكولوجي في الحوض وإصلاح نظام 

ة حمایة البیئة الإیكولوجیة وتطبیق القانون الإداري ونظام الضمان مراقبة وإدار

القضائي لحمایة البیئة الإیكولوجیة ونظام معالجة التلوث في الزراعة والریف 

بقوة محشودة ونظام المسؤولین عن الأنھار لحمایة البیئة وغیرھا من خمسة 

نظمة، شھدت إجراءات لإصلاح الحضارة الإیكولوجیة. من خلال إصلاح الأ

جودة البیئة المائیة لحوض نھر تشیشوي تحسنا كبیرا، حیث یمكن المحافظة على 
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النوع الأول والنوع الثاني من جودة المیاه طوال السنة بشكل أساسي منذ عام 

. وتم تعمیم تجارب وثمار الأعمال التجریبیة لإصلاح نظام الحضارة 2016

ض نھر ووجیانغ ونھر تشینغشوي الإیكولوجیة في حوض نھر تشیشوي في أحوا

ونھر نیولان ونھر ھنغجیانغ ونھر نانبان ونھر بیبان ونھر ھونغشوي ونھر 

دولیو في مقاطعة قویتشو، وبذلك فإن نھر تشیشوي شق طریق إصلاح نظام 

 الحضارة الإیكولوجیة في قویتشو.

 

85. 云南贡山县独龙江生态扶贫 
云南省贡山独龙族怒族自治县独龙江乡地处中缅和

滇藏结合部，是全国唯一的独龙族聚居地，国境线长达

97.30 千米，全乡总人口 4272 人，99%为“直过民族”独龙

族。独龙江乡具有独特的自然地理环境和丰富的动植物资

源。目前，森林覆盖率高达 93.10%，独龙江流域已发现

高等植物 1000 多种、野生动物 1151 种，是名副其实的自

然地貌博物馆、生物物种基因库、“云南旅游的最后一片

原始秘境”。 

受特殊的自然条件和社会发育程度制约，过去，云南

独龙江乡独龙族群众靠“轮歇烧荒、刀耕火种、广种薄收”

等生产生活方式艰难度日。传统的生产生活方式导致独龙

江乡的“树越砍越少，山越烧越秃”，群众却一直在“贫困
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线”上挣扎，到 2011 年独龙族群众人均纯收入仅为 1255

元。国家实施天然林保护、退耕还林政策后，山绿了、水

清了，而生态保护和独龙族群众生存的矛盾依然突出。正

确处理好生态环境保护与群众脱贫致富之间的关系，是当

地党委政府历来高度重视的工作。 

破解独龙江乡生态保护与群众脱贫致富矛盾的基本

思路，是在保护中发展，在发展中脱贫。当地党委政府立

足乡情、广泛论证，提出“生态立乡、产业富乡、科教兴

乡、边境民族文化旅游活乡”的发展思路，在保护优先的

前提下发展林下特色产业和实施生态补偿政策，并通过外

部力量的帮助，激发当地群众的内生动力，实现就地脱贫

一批。实施生态补偿政策，让有劳动能力的贫困人口就地

转成护林员或生态保护人员，实现工资性的稳定收入；实

施“以电代柴”项目，改变传统的生产生活方式；成立生态

产业合作社，让群众通过参与生态修复工程和生态产业项

目，就地实现劳务收入。2018 年年底，独龙江乡独龙族实

现整族脱贫，这是习近平生态文明思想的生动实践。 

 
مساعدة الفقراء من خلال البیئة الإیكولوجیة في  -85

 ناحیة دولونغجیانغ بمحافظة قونغشان في مقاطعة یوننان
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لونغجیانغ بمحافظة قونغشان الذاتیة الحكم لقومیتي دولونغ ونو في تقع ناحیة دو

مقاطعة یوننان، على الحدود المشتركة بین الصین ومیانمار وبین مقاطعة یوننان 

ومنطقة التبت، وھي المنطقة الوحیدة المأھولة بقومیة دولونغ في الصین، ویبلغ 

نسمة  4272الإجمالي  كیلومترا، ویبلغ عدد سكانھا 97ر3طول خطھا الحدودي 

% منھم أبناء قومیة دولونغ التي انتقل أبناءھا من 99في ناحیة دولونغجیانغ، 

المجتمع البدائي إلى المجتمع الاشتراكي انتقالا مباشرا في بدایة تأسیس الصین 

. تتمتع ناحیة دولونغجیانغ بالبیئة الجغرافیة الطبیعیة 1949الجدیدة في عام 

باتات والحیوانات الغنیة. في الوقت الحالي، تبلغ نسبة الأرض الممیزة وموارد الن

%، وقد وُجد في حوض النھر أكثر من ألف نوع من 93ر1المغطاة بالغابات 

نوعا من الحیوانات البریة، وھي متحف  1151النباتات العالیة المستوى و

ر للملامح الطوبوغرافیة الطبیعیة وبنك جینات أنواع الحیوانات و"مكان ساح

 بدائي أخیر للسیاحة في مقاطعة یوننان" الجدیرة بھذه الأسماء.

بسبب قیود الظروف الطبیعیة الخاصة ودرجة تطور المجتمع، كان أبناء قومیة 

دولونغ بناحیة دولونغجیانغ في مقاطعة یوننان یعیشون حیاة شاقة بأسلوب الإنتاج 

الجرداء وإحراق الأعشاب والحیاة المتمثل في "الزراعة الدوریة وإحراق الجبال 

على الأرض لتكون سمادا وحفر ثقوب لنثر البذور في نفس المكان والتوسع 

الأفقي والمردود المنخفض". أدىّ الأسلوب التقلیدي للإنتاج والحیاة إلى "قطع 

الأشجار لتقلیل عددھا وإحراق الجبال لتكون أكثر جدباء أكثر" في ناحیة 

اھیر تصارع الفقر على "خط الفقر". كان متوسط دولونغجیانغ، بینما ظلت الجم

. بعد 2011یوانا فقط في عام  1255الدخل الصافي للفرد من أبناء قومیة دولونغ 
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انتھاج الدولة سیاسة حمایة الغابات الطبیعیة وإعادة أراضي الغابات التي تحولت 

یة، إلى حقول إلى حالاتھا الأصلیة، أصبحت الجبال خضراء وأصبحت المیاه نق

ولكن التناقض بین حمایة البیئة الإیكولوجیة ومعیشة أبناء قومیة دولونغ ظل 

بارزا. ومن ثم فإن التعامل الجید مع العلاقة بین حمایة البیئة الإیكولوجیة 

وتخلص الجماھیر من الفقر وتحقیق رخائھم ھي الأعمال التي تولیھا لجنة 

 الحزب والحكومة المحلیة اھتماما بالغا.

ة الأساسیة لحل التناقض بین حمایة البیئة الإیكولوجیة وتخلیص الجماھیر الفكر

من الفقر وتحقیق رخائھم في ناحیة دولونغجیانغ ھي التنمیة في ظل الحمایة 

والتخلص من الفقر في ظل التنمیة. وقد طرحت لجنة الحزب والحكومة المحلیة 

یئة الإیكولوجیة وإثراء الناحیة فكرة التنمیة المتمثلة في "بناء الناحیة من خلال الب

من خلال الصناعات ونھضة الناحیة من خلال العلوم والتعلیم وازدھار الناحیة 

من خلال السیاحة الثقافیة للقومیة في المنطقة الحدودیة" وفقا لظروف الناحیة 

والبراھین الواسعة، وطورت الصناعات ذات الخصائص والقائمة على الموارد 

ة الإیكولوجیة للغابات ونفذت سیاسة التعویض الإیكولوجي في الحرجیة والبیئ

ظل منح الأولویة للحمایة، ونشطت القوة المحركة الداخلیة للمحلیین من خلال 

مساعدة قوة من خارج الناحیة، لتخلیص دفعة من الجماھیر من الفقر في المكان 

ء ذوي القدرة نفسھ. ونفذت سیاسة التعویض الإیكولوجي، لتحویل السكان الفقرا

على العمل إلى حراس للغابات أو عاملین في حمایة البیئة الإیكولوجیة في المكان 

نفسھ، لتحقیق دخل ثابت لھم مثل الراتب؛ ونفذت مشروع "استبدال الحطب 

بالكھرباء"، لتغییر الأسلوب التقلیدي للإنتاج والحیاة؛ وأقامت الجمعیة التعاونیة 
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المحلیین یكسبون الدخل من العمل في المكان نفسھ  للصناعة الإیكولوجیة، لجعل

من خلال المشاركة في مشروع التعافي الإیكولوجي ومشروع الصناعة 

، تخلص أبناء قومیة دولونغ في ناحیة 2018الإیكولوجیة. في نھایة عام 

دولونغجیانغ جمیعا من الفقر، ویعُتبر ذلك تطبیقا حیا لأفكار شي جین بینغ حول 

 یكولوجیة.الحضارة الإ
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